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MATERIALFLUSS 

                                                                                                                                                        MATERIAL FLOW
Unsere smarten Lösungen sorgen dafür, dass Sie Ihre Waren-

ströme jederzeit genau im Griff haben, um Engpässe und Ver-

zögerungen zu minimieren. Wir unterstützen Sie individuell 

und rüsten Ihr Unternehmen für die Zukunft. Mit uns bringen 

Sie Ihren Materialfluss auf das nächste Level!

Our smart solutions ensure that you have your goods flows preci-

sely under control at all times to minimize bottlenecks and delays. 

We provide you with individual support and equip your company 

for the future. With us, you can take your material flow to the next 

level!

Material Transport 

Material Bereitstellung 

DIGITALE
INTRALOGISTIK 

                                                                                                                                     DIGITAL INTRALOGISTIC
Mit unseren eOX-Produkten und der eOX-Cloud kannst du so 

einfach wie nie deine Intralogistik in die digitale Zukunft führen. 

Und dabei direkt Tschüss sagen zu unnötigen Wegen, Überka-

pazität, Energieverschwendung und ineffizienten Prozessen. 

With our eOX products and the eOX cloud, you can lead your int-

ralogistics into the digital future as easily as never before. And say 

goodbye to unnecessary routes, overcapacity, energy waste and 

inefficient processes. 

eOX-IoT-Ökosystem 

 



SERVICES 

                                                                                     SERVICES
Optimieren Sie Ihre Prozesse und sagen Sie ineffizienten 

Abläufen den Kampf an! Mit unseren Services unterstützen 

wir Sie, Ihr Unternehmen digitaler und effizienter zu gestal-

ten. Holen Sie das Beste aus Sich und Ihrer Firma heraus. 

Wir helfen Ihnen sehr gerne dabei!

Optimize your processes and declare war on inefficient work-

flows! With our services, we support you in making your com-

pany more digital and efficient. Get the best out of yourself and 

your company. We are happy to help you!

Vor Ort Service Installation

Seminare 

Lean Factory 

VISUELLES
MANAGEMENT 

                                                                                                                           VISUAL MANAGEMENT
Ein Blick sagt mehr als 1000 Worte! Visuelle Elemente sind 

entscheidend für Klarheit und Effektivität bei jedem Schritt 

von 5S. Visualisierung ist die Grundlage eines jeden erfolgrei-

chen modernen Produktionssystems.

A look is worth a thousand words! Visual elements are crucial for 

clarity and effectiveness in every step of 5S. Visualization is the 

foundation of any successful modern production system.

Behälterkennzeichnung

Regalkennzeichnung

LongLife Bodenmarkierungen  

Plakatrahmen / Schilder 

Einstecksysteme 

Visual Boards 

Dokumentenhalter 

ESD 

MATERIALFLUSS 

                                                                                                                                                        MATERIAL FLOW

DIGITALE
INTRALOGISTIK 

                                                                                                                                     DIGITAL INTRALOGISTIC
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DIE DIGITALISIERUNG  
DER INTRALOGISTIK

EOX-CLOUD

THE DIGITIZATION OF INTRALOGISTICS

Die eOX-Cloud von ORGATEX bietet Unternehmen eine sichere und effiziente Möglichkeit, ihre eOX-Pro-

duktdaten zentral zu verwalten, auszuwerten und zu speichern. So steigern Sie Ihre Produktionsprozesse 

und optimieren Ihre Effizienz.

The eOX Cloud from ORGATEX offers companies a secure and efficient way to centrally manage, evaluate and 

store their eOX product data. This way you increase your production processes and optimize your efficiency.

NEW
PRODUCTS

2023



AUF KNOPFDRUCK
DIGITAL

eOX-BUTTON

ON BUTTON PRINT DIGITAL

Optimieren Sie Ihre Betriebsprozesse, indem Sie innerbetriebliche Informationen mit nur einem Knopf-

druck versenden. Egal an welchem Ort - der eOX-Button ist mit seinem ARM Cortex M3 Prozessor und 

den niedrigen Frequenzbändern B8/B20 (900/800 MHz) der NB-IoT-Antenne sofort betriebsbereit. Belie-

big personalisierbare Nachrichten erhöhen die Geschwindigkeit im Replenishment, vermeiden Verzöge-

rungen und verbessern Ihren CO2-Footprint. Auf dem großzügigen e-Paper-Display erhalten Sie sofort 

eine Rückmeldung.

Optimize your operational processes by sending in-plant information with just the push of a button. No matter 

where you are, the eOX Button is ready to go with its ARM Cortex M3 processor and low frequency bands B8/B20 

(900/800 MHz) NB-IoT antenna. Arbitrary personalizable messages increase replenishment speed, avoid delays 

and improve your CO2 footprint. Get instant feedback on the generous e-paper display.



KONTROLLE DER 
ENERGIEVERSORGUNG

eOX-ENERGY-CONTROL

CONTROL OF THE ENERGY SUPPLY

Erhalten Sie die volle Kontrolle über Ihren Stromverbrauch. Die eOX-Energy-Control ist Teil unserer 

IoT-Lösung. Alle Informationen jeder einzelnen Stromversorgung bis eine Leistung von 2760 W können 

so, in der eOX-Cloud eingesehen und ausgewertet werden. Erhalten Sie einen schnellen Überblick über 

Ausfälle, Störungen oder Betriebszustände und verkürzen Sie die Reaktionszeiten. 

Get full control over your power consumption. The eOX Energy Control is part of our IoT solution. All information 

of every single power supply up to a power of 2760 W can be viewed and evaluated in the eOX-Cloud. Get a quick 

overview of failures, malfunctions or operating states and shorten response times. 



OPTIMALE PROZESSE FÜR DEN 
DIGITALEN BAHNHOF

eOX-STATION

OPTIMAL PROCESSES FOR THE DIGITAL STATION

Die eOX-STATION ist die digitale Erweiterung zu unserem klassischen FiFo-Bahnhof. Verbinden Sie bis 

zu 120 Spuren mit einem effi  zienten Pick-by-Light-System. Fehlentnahmen werden auf ein Minimum 

reduziert, Interne und externe Nachlieferungsprozesse werden nach dem Kanban-Prinzip automatisch 

ausgelöst und die digitale Schnittstelle ermöglicht einen direkten Zugriff  auf alle Warenbewegungen.

The eOX-STATION is the digital extension to our classic FiFo station. Connect up to 120 lanes with an effi  cient 

pick-by-light system. Missing pickings are reduced to a minimum, internal and external subsequent delivery 

processes are triggered automatically according to the Kanban principle and the digital interface allows direct 

access to all goods movements.



FÜR ALLE FÄLLE
eOX-SPOT

FOR ALL CASES

Mit dem eOX-Spot sind ölige, unebene oder raue Böden kein Problem mehr. Seine 80 W starke High-Po-

wer-LED wirft mit einem hocheffi  zienten Lichtstrom (4730 Lumen) das passende Kennzeichen an die 

gewünschte Stelle – ganz ohne Stolpergefahr und Abnutzung. Die Motive können jederzeit schnell ausge-

tauscht und damit an die aktuellen Anforderungen angepasst werden. 

With the eOX-Spot, oily, uneven or rough fl oors are no longer a problem. Its 80 W high-power LED casts the 

appropriate license plate at the desired location with a highly effi  cient luminous fl ux (4730 lumens) - without 

any risk of tripping or wear and tear. The motifs can be quickly replaced at any time and thus adapted to cur-

rent requirements. 



SO NACHHALTIG SIND 
DIGITALE ETIKETTEN
THIS IS HOW SUSTAINABLE DIGITAL LABELS

eOX-LABEL

Eine digitale Intralogistik spart nicht nur Zeit in der Produktion, sondern schont auch die Umwelt. Unsere 

e-Labels verbinden sich über das Mobilfunknetz NB-IoT per MQTT-SN-Protokoll und sind somit unab-

hängig von jeder weiteren Infrastruktur. Die e-Ink-Displays verbinden die Vorteile analoger Medien, wie 

Scanbarkeit, Lesbarkeit aus allen Blickwinkeln wie auch die der digitalen Medien, schneller Austausch der 

Inhalte und geringerer Aufwand bei geringstem Energieverbrauch.

Digital intralogistics not only saves time in production, but also protects the environment. Our e-labels connect via 

the NB-IoT mobile network using the MQTT-SN protocol and are therefore independent of any other infrastructure. 

The e-Ink displays combine the advantages of analog media, such as scannability, readability from all angles as 

well as those of digital media, fast exchange of content and lower eff ort with lowest energy consumption.



DIGITALES SHOPFLOOR 
MANAGEMENT

DIGITAL MOBILE BOARD

DIGITAL SHOPFLOOR MANAGEMENT

Bringen Sie alle Daten in Echtzeit aus der Cloud direkt auf Ihren Shopfl oor. Industrie 4.0 bedeutet, Daten 

zu sammeln, zu analysieren und diese dann direkt auszuwerten. Kombinieren Sie unsere individuellen 

Visual Boards mit unseren digitalen Lösungen - so sind Sie immer up to date.

Bring all data in real time from the cloud directly to your store fl oor. Industry 4.0 means collecting and analy-

zing data and then evaluating it directly. Combine our individual visual boards with our digital solutions - so 

you are always up to date.



ANSCHUB FÜR DIE 
PRODUKTION

eOX-MONOMOVER

BOOST FOR PRODUCTION

Die Vorschubeinheit wird zum Herzstück moderner Intralogistik: Der eOX-Monomover transportiert Bo-

denroller (Gesamtlast bis 180kg) mit Hilfe seiner Borstenbänder selbständig von A nach B. Auf diese Wei-

se lassen sich FiFo-Bahnhöfe upgraden und die Produktionsabläufe optimieren. Lichtschranken am Ende 

jeder Einheit steuern selbstständig den Transport von einem Modul zum nächsten.

The feed unit becomes the heart of modern intralogistics: The eOX monomover transports dollies (total load up 

to 180kg) independently from A to B with the help of its bristle belts. In this way, FiFo stations can be upgraded 

and production processes optimized. Light barriers at the end of each unit independently control the transport 

from one module to the next.



FEST VERZURRT MIT 
INTEGRIERTEM GURTSYSTEM

AUFLAGEDECKEL

FIXED LASHING WITH INTEGRATED BELT SYSTEM

Verpackung - mal ganz neu: Unsere ORGATEX Palettendeckel sind Teil der nachhaltigen Kreislaufwirt-

schaft und easy to use. Er senkt den Kosten- und Zeitaufwand für das Verpacken auf ein Minimum. Die 

formschlüssige Verladung von KLTs mit dem Aufl agedeckel aus Polypropylen ermöglicht außerdem eine 

hohe Stabilität ohne zusätzliches Material.

Packaging - for a change: Our ORGATEX pallet lid is part of the sustainable circular economy and easy to use. It 

reduces the cost and time required for packaging to a minimum. The form-fi t loading of KLTs with the polypro-

pylene support lid also enables high stability without additional material.



GRENZENLOSE
EINSATZMÖGLICHKEITEN

LONGLIFE GEWEBEKLEBEBAND

LIMITLESS APPLICATION POSSIBILITIES

Mit der eingebetteten Gewebestruktur erhält unser Longlife Gewebeklebeband eine bisher unerreichte 

Reißfestigkeit für die herausforderndsten Anwendungen. Gepaart mit der beliebten ORGATEX Qualität 

erhält man einen starken Allrounder.

With the embedded fabric structure, our Longlife fabric tape gets an unprecedented tear strength for the most 

challenging applications. Coupled with the popular ORGATEX quality, you get a strong all-rounder.



ANTIRUTSCHBAND FÜR 
ALLE BEREICHE

LONGLIFE BANDWARE GRIP

ANTI-SLIP TAPE FOR ALL AREAS

Bodenmarkierungen visualisieren Gefahrenzonen … aber das Longlife Grip kann noch mehr. Mit seiner 

besonders hohen Klebe- und Rutschfestigkeit (Rutschklasse R11) gehen Sie mit dem rauen Band  immer 

einen sicheren Schritt voran.

Floor markings visualize danger zones ... but the Longlife Grip can do even more. With its particularly high ad-

hesive and slip resistance (slip class R11), you always take a safe step forward with the rough tape.



DAS BESTE FÜR 
DRAUSSEN

LONGLIFE BANDWARE OUTDOOR

THE BEST FOR OUTDOORS

Die hohe Materialstärke und der spezielle Kleber aus Synthesekautschuk mit einer Klebkraft von 

27,2 N/cm sorgen für Beständigkeit unter anspruchsvollen Bedingungen im Außenbereich. Raue und 

unebene Untergründe sind aufgrund des besonders starken Klebers kein Problem mehr. Auch bei Nässe 

bleibt die refl ektierende Oberfl äche griffi  g und gut sichtbar. 

The high material thickness and the special adhesive made of synthetic rubber with an adhesive force of 

27.2 N/cm ensure resistance under demanding outdoor conditions. Rough and uneven surfaces are no longer 

a problem due to the particularly strong adhesive. Even when wet, the refl ective surface remains non-slip and 

highly visible.



STARKER HALT FÜR 
HOHE BELASTUNGEN

LONGLIFE BANDWARE HD

STRONG HOLD FOR HIGH LOADS

Bei hoch frequentierten Fahrwegen ist das Gefahrenpotential am höchsten. Eine robuste und verlässliche 

Markierung wird daher unverzichtbar. Durch eine besonders hohe Materialstärke besitzt unser Longlife 

High Duty die widerstandsfähigste Trägerschicht. Die gefasten Kanten machen es zusätzlich widerstands-

fähig gegen Staplerverkehr.

The potential for danger is highest on highly frequented roadways. A robust and reliable marking is therefore 

indispensable. Due to a particularly high material thickness, our Longlife High Duty has the most resistant ba-

cking layer. The chamfered edges make it additionally resistant to forklift traffi  c.



POTENZIELLE GEFAHRENZONEN 
MARKIEREN

LONGLIFE BANDWARE LD

MARK POTENTIAL DANGER ZONES

Nicht gekennzeichnete Gefahrenzonen sind am gefährlichsten. Um auch kurzfristig gefährliche Berei-

che kenntlich zu machen, ist unser Longlife Low Duty einfach anzubringen und genauso schnell wieder 

rückstandsfrei zu entfernen.  

Unmarked hazardous areas are the most dangerous. To mark dangerous areas even at short notice, our Long-

life Low Duty is easy to apply and just as quick to remove without leaving any residue.  



KENNZEICHNUNG VON EURO-
PALETTEN LEICHT GEMACHT

PALETTENSPANGE

AB MAI 2023

MARKING EURO PALLETS MADE EASY

Die Palettenspange ist robust, fl exibel und ermöglicht unkompliziert die Kennzeichnung an jedem Block 

der Palette. Mit drei Einschubfächern für Belege erhalten Sie aus jeder Position den Überblick.

The pallet clasp is robust, fl exible and allows uncomplicated labeling on each block of the pallet. With three 

slide-in compartments for receipts, you get the overview from any position.



SMART
TALK STATT
SMALL TALK

Mit unseren Vor-Ort-Services sparen Sie nicht nur Ressourcen und 

Zeit, Sie können auch sichergehen, dass Optimierungspotentiale 

in Ihrem Unternehmen erkannt werden.

Unsere Lean Professionals helfen Ihnen mit Gemba Walks oder 

5S-Aktionen Verbesserungsmöglichkeiten und Produktivitätsstei-

gerung zu identifi zieren. Dafür stellen wir Ihnen die optimalen 

Produkte bereit.

Auf Wunsch übernehmen wir für Sie die Installation unserer Pro-

dukte in Ihrem Unternehmen. Unser Fachpersonal steht Ihnen da-

bei zur Verfügung, angefangen von der Installation des FiFo-Bahn-

hofs bis hin zur Anbringung von Bodenmarkierungen.

With our on-site services, you not only save resources and time, you can 

also be sure that optimization potentials in your company are identi-

fi ed. Our Lean Professionals help you with Gemba Walks or 5S actions 

to identify improvement opportunities and increase productivity. We 

provide you with the optimal products for this purpose. If you wish, we 

can take over the installation of our products in your company. Our 

expert staff  is at your disposal, starting with the installation of the FiFo 

station and ending with the application of fl oor markings.

VOR ORT SERVICES
On-site Services

ORGATEX - SERVICES
ORGATEX - Services



LEAN - der beste Weg, um Ihr Unternehmen nachhaltig und 

effi  zient zu gestalten.  Damit Sie Ihren persönlichen „Lean 

Way“ fi nden, unterstützen wir Sie mit fachspezifi schen Inten-

sivworkshops: 

- Lean Management / Shopfl oormanagement

- Intensivworkshop OEE / TPM

- Intensivworkshop 5S / Rüsten

- Intensivworkshop Materialfl uss / Arbeitsplatzgestaltung

- Intensivworkshop Lean in der Administration

LEAN - the best way to make your company sustainable and 

effi  cient. To help you fi nd your personal „Lean Way“, we 

support you with specialised intensive workshops: 

- Lean Management/ Shop Floor Management

- Intensive workshop OEE / TPM

- Intensive workshop 5S / set-up

- Intensive workshop material fl ow / workplace design

- Intensive workshop Lean in administration

SEMINARE
Seminars

SMART
TALK STATT
SMALL TALK

Im Fokus der Lean Factory stehen Prozes-

soptimierung und die Steigerung der Wett-

bewerbsfähigkeit Ihres Unternehmens. Die 

Roadshows zeigen Ihnen, wie Sie nachhaltig 

Kosten einsparen und die Effi  zienz Ihres Un-

ternehmens kontinuierlich steigern können. 

Um mehr zu erfahren besuchen Sie die 

Lean Factory Website: lean-factory.com

The focus of the Lean Factory is on process op-

timisation and increasing the competitiveness 

of your company. The roadshows show you 

how you can sustainably save costs and conti-

nuously increase the effi  ciency of your company.

To learn more, visit the Lean Factory website: 

lean-factory.com

LEAN FACTORY
LEAN Factory



Floor Marking Tapes  

Symbols / Customization  

Floor Windows / Clearview  

Floor Signs / eOX-Spot 

Heavy Duty  

Module  

Cold Performance 

LongLife Bodenmarkierung
LongLife Floor Markings

Bandware 

Symbole / Zuschnitte 

Bodenfenster / Klarsicht 

Bodenschilder / eOX-Spot 

Heavy Duty 

Module 

Cold Performance 

ORGATEX SERVICES
ORGATEX SERVICES

Label Holders transparent  

Label Holders colored  

Magnetic tapes/strips, colored  

Regalkennzeichnung
Storage Labeling

Etikettenträger transparent 

Etikettenträger farbig 

Magnetschilder /-bänder farbig  

Hanging Signs  

Equipment for Hanging Signs 

5S-Suspension  

Aluminium Snap Frames  

Plakatrahmen / Schilder
Hanging Signs

Plakatrahmen 

Plakatrahmen Zubehör 

5S-Abhängung 

Alu-Klapprahmen 

Behälterkennzeichnung
Container Labeling

Sichttaschen   

Beleghalter  

Palettenspange  

Hüllen für integrierte Kartentaschen 

Visual Pockets  

Document Holders  

Pallet Clamp  

Covers for integrated Card Pockets  

NEUE PRODUKTE
NEW PRODUCTS

Digitale Intralogistik 

Visuelles Management 

Materialfl uss 

Digital Intralogistics  

Visual Management  

Materialfl ow  

Digitale Intralogistik
Digital Intralogistics

eOX-IoT-Ökosystem 

eOX-IoT-Ecosystem 

INHALTSVERZEICHNIS
INDEX



Magnetic windows  

Multi windows  

Clip Board  

Flip-Mag  

Dokumentenhalter 
Document Holder

Magnetic windows 

Multi windows 

Klemmbrett 

Flip-Mag 

Supermarkets / FiFo-Stations  

Parking Slots  

KLT-Lifter  

Material Bereitstellung 
Material Supply

Supermärkte / FiFo-Bahnhöfe 

Parkbuchten 

KLT-Lifter 

Visual Pockets ESD 

Document Holders ESD 

Inserting Systems ESD 

Floor Markings ESD 

Dollies ESD 

ESD 
ESD

Sichttaschen ESD 

Beleg- / Dokumentenhalter ESD 

Einstecksysteme ESD 

Bodenmarkierung ESD 

Bodenroller ESD 

KANBAN-Startersets  

System Box  

Cardplan  

KANBAN Letterbox  

Primus View Box  

Work document sleeve  

Einstecksysteme 
Inserting Systems

KANBAN-Startersets 

Systembox 

Cardplan 

KANBAN-Briefkasten 

Primus Sichtfach 

Arbeitstasche 

Dollies  

Shelfwagon 

Taxiwagon  

Adapter Pallet  

Material Transport 
Material Handling

Bodenroller 

Regalwagen 

Taxiwagen  

Adapterpalette 

INDIVIDUAL 

Wall Board  

Stand-alone Board  

Cube  

Stop Sign  

Equipment for Visual Boards 

Visual Boards 
Visual Boards

INDIVIDUELL 

Wandboard 

Standboard 

Cube 

Haltestelle 

Visual Boards Zubehör 



DIGITALE 
INTRALOGISTIK
Digital intralogistics
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ORGATEX fühlt sich verpflichtet seinen Kunden 

auch bei der Digitalisierung im Shopfloor zu un-

terstützen. Hierzu bieten wir Ihnen ein einzigar-

tiges Plug-&-Play-System mit einer Vielzahl von 

IoT-Komponenten an, um dieses schnell und güns-

tig zu realisieren.

ALLE DATEN AUF EINEN BLICK

Oftmals werden Daten auf verschiedenen Ge-

räten und in den unterschiedlichsten Formaten 

gespeichert, was häufig zu Inkonsistenzen und 

Fehlern führt. Die manuelle Verwaltung und 

Synchronisierung dieser Daten ist für die meis-

ten Unternehmen komplex und zeitaufwendig. 

 

Die eOX-Cloud von ORGATEX bietet Unterneh-

men eine sichere und effiziente Möglichkeit, ihre 

eOX-Produktdaten zentral zu verwalten, auszu-

werten und zu speichern. So steigern Sie Ihre Pro-

duktionsprozesse und optimieren Ihre Effizienz.

HOCHGRADIG SICHER UND SKALIERBAR

Als technologisches Fundament setzt die Cloud auf 

„Microsoft Azure“. Die SSL/TLS-Verschlüsselung, 

die LPWAN-Funktechnologie NarrowBand-IoT und 

das MQTT-Kommunikationsprotokoll sorgen für 

einen sehr hohen Sicherheitsstandard während 

der Datenübertragung. 

Mithilfe  der Cloud  können Sie eine große Anzahl 

von IoT-Geräten schnell und einfach integrieren, 

ohne dass Ihre IT-Abteilung benötigt wird. Zusätz-

lich können auch Drittsysteme an die Cloud per 

REST-API angebunden werden. Dadurch ist das 

eOX-IoT-Ökosystem unbegrenzt skalierbar.

Schaffen Sie den Grundstein 

für die Digitalisierung Ihres 

Shopfloors – gestalten Sie 

Ihr eigenes IoT-Ökosystem 

und nutzen Sie Daten mit 

der Cloud transparent und 

sicher.

ORGATEX feels obliged to support its customers in the 

digitalization of the store floor. For this purpose, we 

offer a unique plug & play system with a variety of IoT 

components to realize this quickly and inexpensively.

All data at a glance

Data is often stored on different devices and in a wide va-

riety of formats, which often leads to inconsistencies and 

errors. Manually managing and synchronizing this data 

is complex and time-consuming for most organizations. 

 

The eOX Cloud from ORGATEX offers companies a se-

cure and efficient way to centrally manage, evaluate 

and store their eOX product data. This way you in-

crease your production processes and optimize your 

efficiency.

HIGHLY SECURE AND SCALABLE

The cloud relies on „Microsoft Azure“ as its technological 

foundation. SSL/TLS encryption, LPWAN technology Nar-

rowBand-IoT and MQTT communication protocol ensu-

re a very high level of security during data transmission. 

 

Using the cloud, you can integrate a large number 

of IoT devices quickly and easily without the need for 

your IT department. In addition, third-party systems 

can also be connected to the cloud via REST API. This 

makes the eOX IoT ecosystem infinitely scalable.

Lay the foundation for  

the digitization of your 

shopfloor - design your 

own IoT-Ecosystem and 

use data transparently and 

securely with the cloud.



eOX-DIGITALES- 
SHOPFLOORMANAGEMENT
eOX-Digital-Shopfl oormanagement



Entdecken Sie die zahlreichen Vorteile unserer digitalen Shopfl oor-

Management-Tools. Mit den eOX-Boards können Sie all Ihre Kenn-

zahlen, Protokolle, KVP-Maßnahmen digital abbilden, während Sie 

Ihre Produktions- oder Abteilungsbesprechungen durchführen. Sie 

beschleunigen Ihre Informationsfl üsse und machen Veränderungen 

transparent.

Die eOX-Boards können nach Ihren Vorlagen individuell bedruckt 

werden. Auf Wunsch bieten wir Ihnen Varianten für jeden speziellen 

Einsatzfall: Produktionsbesprechungsboard, OEE-Board, Maschinen-

board, Themenspeicher.

ECHTZEITDATEN, DORT WO SIE GEBRAUCHT WERDEN

Das Digital Mobile Board bietet eine Whiteboardoberfl äche, einen 

Touch-Screen-Monitor und eine unabhängige Stromversorgung. 

Es ist somit jederzeit, fl exibel und mobil einsetzbar. Mit dem Digital 

Mobile Board können Ihre Schichtbesprechungen direkt am Ort des 

Geschehens stattfi nden. Die Kennzahlen und Informationen sind 

demnach immer dort, wo die Probleme beobachtet wurden.  Das 

Gemba-Prinzip führt dazu, dass jeder Mitarbeiter die Ursachen der 

Probleme besser verstehen, auswerten und beheben kann. Dadurch 

steigt die Motivation in Ihrem Unternehmen exponentiell nach oben!

Discover the numerous advantages of our digital shop fl oor manage-

ment. With the eOX boards, you can digitally map all your key fi gures 

such as OEE, shift handovers or the target and actual status while 

you hold your production or department meetings. You accelerate the 

decision-making processes for changes in production and shorten your 

reaction time to events. The employees recognise and solve problems 

more quickly, and the transparency of the key fi gures ensures more 

effi  cient and error-free cooperation. 

The eOX boards can be printed individually according to your templa-

tes. On request, we off er variants for every special application: produc-

tion meeting board, OEE board, machine board, topic memory.

REAL-TIME DATA WHERE YOU NEED IT

The Digital Mobile Board off ers a whiteboard surface, a touch screen 

monitor and an independent power supply. 

It can therefore be used at any time, fl exibly and on the move. With the 

Digital Mobile Board, your shift meetings can take place right where 

the action is. The key fi gures and information are therefore always 

where the problems were observed.  The Gemba principle means 

that every employee can better understand, evaluate and remedy the 

causes of the problems. This increases the motivation in your company 

exponentially upwards!
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T E C H N I S C H E  D AT E N  E OX- B O A R D  

ANBINDUNG  bis zu 90 unterschiedliche Datenquellen        

PROZESSOR  Intel 8th Gen Celeron Processor N4100           

RAM  4GB LPDDR4 2400 MHz          

LAN  10/100 baset ethernet          

NETZWERK  10/100/1000Mbit Ethernet / WIFI 802.11 AC   

NENNLEISTUNG  45 W          

OS Windows 10 IoT Enterprise                                   

CPU  Grundtakt-Frequenz: 4x1.10 GHz / 

 Burst-Takt-Frequenz: 2.40 GHz           

EIN-/AUSGÄNGE  2x USB 3.0, Type-A / 1x USB Type-C 

 (PD, DP, USB 3.0) / 1x HDMI, RJ45                        

SONSTIGES   Template-Bibliothek, 

 Self-Sevice-Wissensdatenbank                           



eOX-LABEL
eOX-LABEL

OPTIONAL:

CUSTOM
DEVELOPMENTS

E-MAIL

SMS

BACKEND

DATABASE

BROKER

EOX-CLOUD

CUMSTOMER

CONFIGURATOR



DIGITALE KENNZEICHNUNG LEICHT GEMACHT 

Das eOX-Label ist die perfekte Lösung für eine effiziente und umwelt-

freundliche Kennzeichnung in der Intralogistik und Produktion. Dank 

unseres innovativen und wiederverwendbaren digitalen Etiketts sparen 

Sie nicht nur Zeit, sondern auch wertvolle Ressourcen. Durch die Ver-

wendung des eOX-Labels entfällt das Erstellen und Austauschen von Pa-

pieretiketten, stattdessen haben Sie die Möglichkeit, alle Informationen 

digital und in Echtzeit auf dem modernen E-Display anzuzeigen.

Eine digitale Intralogistik spart nicht nur Zeit in der Produktion, son-

dern schont auch die Umwelt. Unsere e-Labels verbinden sich über 

das Mobilfunknetz NB-IoT per MQTT-SN-Protokoll und sind somit 

unabhängig von jeder weiteren Infrastruktur. Die e-Ink-Displays ver-

binden die Vorteile analoger Medien, wie Scanbarkeit, Lesbarkeit aus 

allen Blickwinkeln wie auch die der digitalen Medien, schneller Aus-

tausch der Inhalte und geringerer Aufwand bei geringstem Energie-

verbrauch.

Mit dem eOX-Label optimieren Sie Ihre Prozesse in der Intralogistik und 

Produktion. Es ist die perfekte Lösung, um Zeit und Ressourcen zu spa-

ren und bietet gleichzeitig eine umweltfreundliche Alternative zu Papie-

retiketten. Investieren Sie in das eOX-Label, um eine professionelle und 

flexible Kennzeichnungslösung zu erhalten, die auf Ihre individuellen 

Bedürfnisse zugeschnitten ist.

DIGITAL LABELING MADE EASY  

The eOX label is the perfect solution for efficient and environmen-

tally friendly labeling in intralogistics and production. Thanks to our 

innovative and reusable digital label, you not only save time, but also 

valuable resources. Using the eOX label eliminates the need to create 

and replace paper labels, instead you have the option to display all 

information digitally and in real time on the modern e-display.

Digital intralogistics not only saves time in production, but also 

protects the environment. Our e-labels connect via the NB-IoT mobile 

network using the MQTT-SN protocol and are therefore independent  

of any other infrastructure. The e-Ink displays combine the advanta-

ges of analog media, such as scannability, readability from all angles 

as well as those of digital media, fast exchange of content and lower 

effort with lowest energy consumption.

With the eOX-Label you can optimize your processes in intralogistics 

and production. It is the perfect solution to save time and resources 

while offering an environmentally friendly alternative to paper labels. 

Invest in the eOX-Label to get a professional and flexible labeling solu-

tion tailored to your individual needs. 

T E C H N I S C H E  D AT E N  e OX- L A B E L

ARTIKELNUMMER EOX-LABEL 

DISPLAYTECHNOLOGIE E-Ink 

DISPLAYGRÖSSE Standard 5,83“ 
 (weitere Größen möglich)                     

ABMESSUNGEN (H X B X T) 160 x 116 x 17 mm 
 (weitere Größen möglich)                     

DISPLAYLAYOUT Individuell gestaltbar                             

FUNKTECHNOLOGIE Narrowband IoT                                       

PROTOKOLL MQTT-SN                                                    

SIM  Nano-SIM (4FF)                                        

GEHÄUSEMATERIAL PA12 (additiv gefertigt)                           

BUTTON  Frei belegbare Funktionen                   

INFORMATIONSQUELLE eOX-Cloud oder ERP-System            

DATENABRUF Buttondruck, Zeitintervall oder

 System-Trigger                                       

1 .  B R O K E R
Der Broker dient zur sicheren und verschlüsselten  
Kommunikation mit dem eOX-Label per MQTT.
2 .  B A C K E N D
Im Backend werden die Nachrichten ausgewertet  
und an den richtigen Empfänger weitergeleitet.
3 .  D A T E N B A N K
In der Datenbank wird der Status des Labels sowie  
die Konfiguration abgelegt. Diese werden bei jeder Interaktion 
aktualisiert. 
4 .  e O X - C L O U D
Die Schnittstelle ist eine API, die dem Kunden zur Verfügung gestellt 
wird. Der Kunde kann über Befehle das eOX-Label bedienen. So 
können der Status und die Metadaten des Labels direkt abgerufen 
und aktualisiert werden.
5 .  K O N F I G U R A T O R
Über die Konfigurations-Webseite kann jeder Kunde seine Labels 
individuell konfigurieren sowie Nutzungsdaten einsehen.
6 .  O P T I O N A L E  M O D U L E
Je nach Anwendungsfall können optionale Module  
hinzugefügt werden, wie zum Beispiel ein automatisierter 
E-Mail-Versand.

1 .  B R O K E R
Der Broker dient zur sicheren und verschlüsselten Kommunikation  
mit dem eOX-Label per MQTT.
2 .  B A C K E N D
Im Backend werden die Nachrichten ausgewertet und an den  
richtigen Empfänger weitergeleitet.
3 .  D A T E N B A N K
In der Datenbank wird der Status des Labels sowie die Konfiguration 
abgelegt. Diese werden bei jeder Interaktion aktualisiert. 
4 .  e O X - C L O U D
Die Schnittstelle ist eine API, die dem Kunden zur Verfügung gestellt  
wird. Der Kunde kann über Befehle das eOX-Label bedienen.  
So können der Status und die Metadaten des Labels direkt abgerufen  
und aktualisiert werden.
5 .  K O N F I G U R A T O R
Über die Konfigurations-Webseite kann jeder Kunde seine Labels  
individuell konfigurieren sowie Nutzungsdaten einsehen.
6 .  O P T I O N A L E  M O D U L E
Je nach Anwendungsfall können optionale Module hinzugefügt  
werden, wie zum Beispiel ein automatisierter E-Mail-Versand.
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eOX-BUTTON
eOX-Button



SMARTE LÖSUNGEN AUF KNOPFDRUCK 

Optimieren Sie Ihre Betriebsprozesse, indem Sie innerbetriebliche  

Informationen mit nur einem Knopfdruck versenden. 

Egal an welchem Ort - der eOX-Button ist mit seinem ARM Cortex 

M3 Prozessor und den niedrigen Frequenzbändern B8/B20 (900/800 

MHz) der NB-IoT-Antenne sofort betriebsbereit. 

Beliebig personalisierbare Nachrichten erhöhen die Geschwindigkeit 

im Replenishment, vermeiden Verzögerungen und verbessern Ihren 

CO2-Footprint. Auf dem großzügigen e-Paper-Display erhalten Sie  

sofort eine Rückmeldung.

SMART SOLUTIONS AT THE PUSH OF A BUTTON 

Optimize your operational processes by sending in-plant information 

with just the push of a button. 

No matter where you are, the eOX Button is ready to go with its ARM 

Cortex M3 processor and low frequency bands B8/B20 (900/800 MHz) 

NB-IoT antenna. 

Arbitrary personalizable messages increase replenishment speed, 

avoid delays and improve your CO2 footprint. Get instant feedback  

on the generous e-paper display.

1 .  A R T I K E L N A M E
2 .  S E R V I C E - H O T L I N E
3 .  I N D I V I D U E L L E R  T E X T
4 .  I N D I V I D U E L L E R  T E X T
5 .  S T A T U S M E L D U N G E N
6 .  B U T T O N - I D

INDIVIDUALISIERBARES DISPLAY 
INDIVIDUALIZABLE DISPLAY 

1 .  I T E M  N A M E
2 .  S E R V I C E - H O T L I N E
3 .  I N D I V I D U A L  T E X T
4 .  I N D I V I D U A L  T E X T
5 .  S T A T U S  R E P O R T
6 .  B U T T O N - I D

T E C H N I S C H E  D AT E N  E OX- B U T TO N 

ARTIKELNUMMER EOX-BUTTON 

VERSORGUNGSSPANNUNG  2,5 V - 12 V           

PROZESSOR  ARM Cortex M3           

MASSE GERÄT (LxBxH)  72 mm x 53 mm x 26 mm            

DISPLAYGRÖSSE   1,54 Zoll, 200 x 200 Pixel           

HMI REFRESH RATE  partiell: 0.3s, full: 2s           

ANTENNE INTERN  NB-IoT B8/B20           

GEWICHT INKL. BATTERIE  81 g           

BATTERIE  2 x AA            

FUNK   NB-IoT            

PROGRAMMIERUNG UART            

SPEICHER NB-IoT           

SIM  Nano SIM (4FF)           

HMI  e-Paper-Display           
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eOX-ENERGY-CONTROL
eOX-Energy-Control



INTELLIGENT ENERGIESPAREN

Mit der eOX-Energy-Control haben Sie die volle Kontrolle über Ihren 

Energieverbrauch und können dadurch effektiv Kosten einsparen. 

Die smarte Steckdose ermöglicht es Ihnen, den Verbrauch Ihrer 

elektronischen Geräte individuell zu steuern und nicht benötigte 

Verbraucher einfach zu identifizieren oder abzuschalten. Dank der 

webbasierten Benutzeroberfläche können alle verbundenen eOX- 

Energy-Control-Geräte gemeinsam oder separat angesteuert werden.

Neben der Möglichkeit zur individuellen Steuerung bietet die 

eOX-Energy-Control auch die Analyse der Betriebszustände einzelner 

Anlagen. Veränderungen in der Leistungsaufnahme signalisieren 

Betriebsstörungen, noch bevor sie zu einem Stillstand führen. So 

können Sie eine anstehende Wartungen besser planen und schon  

vor Ausfall der Maschine durchführen.

Die eOX-Energy-Control bietet Ihnen eine professionelle Lösung  

zur Steigerung Ihrer Energieeffizienz und Optimierung Ihrer  

Arbeitsabläufe.

INTELLIGENT ENERGIESPAREN 

With the eOX-Energy-Control you have full control over your energy 

consumption and can thus effectively save costs.  

The smart socket allows you to individually control the consumption 

of your electronic devices and easily identify or switch off unneeded 

consumers. Thanks to the web-based user interface, all connected 

eOX-Energy control devices can be controlled together or separately. 

 

In addition to the option of individual control, eOX-Energy-Control also 

offers analysis of the operating states of individual systems. Changes 

in power consumption signal operating faults even before they lead to 

a standstill. This allows you to better plan upcoming maintenance and 

to carry it out before the machine breaks down. 

The eOX-Energy-Control offers you a professional solution to increase 

your energy efficiency and optimize your workflows.

T E C H N I S C H E  D AT E N  e OX- E N E R GY- C O N T R O L

ARTIKELNUMMER EOX-ENERGY-CONTROL 

MESSINTERVAL 1 Sekunde (konfigurierbar)  

SENDUNGSINTERVAL 1 Minute (konfigurierbar) 

EIN-/ AUSGANGSSPANNUNG 230 V AC ± 10% 

FREQUENZ 50 Hz 

MAX. UNTERSTÜTZTE LEISTUNG 12A / 2760 W 

STECKER / VERBRAUCH IM BETRIEB Schuko (2W) 

BETRIEBSTEMPERATUR -10°C bis +45°C 

RADIO  NB-IoT 

PROTOKOLL TCP / IP & SSL  

PROGRAMMIERER  ST-link  

FEHLERSUCHE UART  

CONTROLLER (PROZESSOR) ARM Cortex M4  

SIM NANO SIM (4FF)  

ANTENNE INTERN NB-IoT Band 20  

MAX. HOCHFREQUENZ-
LEISTUNGSÜBERTRAGUNG 21 dBm  

Maschinen und Geräteüberwachung Sensoren Konnektivität

Validierung + Bewertung
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Datenerfassung 
+ Prozessierung + API

NB-IOT

AI
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eOX-SPOT
eOX-Spot



T E C H N I S C H E  D AT E N  e OX- S P OT

ARTIKELNUMMER EOX-SPOT-40 | EOX-SPOT-80 

GEHÄUSEMATERIAL Stahl / Aluminium, pulverb. 

GEWICHT 1,97 kg | 3,5 kg 

KALTGERÄTEBUCHSE auf der Rückseite des Geräts 

EINSATZBEREICH trockene Innenräume 

UMGEBUNGSTEMPERATUR -30 °C bis +35 °C 

KÜHLUNG aktive Kühlung / Ventilator 

GERÄUSCHPEGEL 20 dB(A) | 29 dB(A) 

LEUCHTMITTEL 40 W | 80 W High-Power-LED 

MITTLERE LEBENSDAUER DER LED 35.000 Stunden 

FARBTEMPERATUR 6.300 – 6.700 Kelvin  

LICHTSTROM DES PROJEKTORS 1.150 Lumen | 4.730 Lumen  

EFFIZIENZ 27 Lumen / Watt | 56 Lumen / Watt   

MOTIVGRÖSSE / IMAGEGRÖSSE 37,5 mm / 20 mm | 50 mm / 40 mm   

EINGANGSSPANNUNG 220 – 240 V AC, 50 / 60 Hz  

LEISTUNGSAUFNAHME 42 W | 84 W  

WIRKUNGSGRAD cos = 0,95  

SCHUTZKLASSE /  I / IP20
SCHUTZART DES GEHÄUSES   

FOTOBIOLOGISCHE SICHERHEIT  RG-2 (nach ICE62471-5:2015 
 EN62471-5:2015)  

MODERNES LED-TOOL FÜR EIN SICHERES ARBEITSUMFELD   

Stoppen Sie Gefahrensituationen mit dem Licht-Projektor für Warn- 

signale: Der eOX-Spot mit integriertem Netzteil kann nicht nur mit  

gängigen Sicherheits- und Warnsignalen bestückt werden, er ist 

auch mit individuellen Motiven vielseitig einsetzbar. Unabhängig von 

der Beschaffenheit des Grundes wirft der schwenkbare Projektor 

mit einer Effizienz von 27 bzw. 56 lm/W das benötigte Kennzeichen 

auf die gewünschte Stelle. So werden Gefahren wie stolpern oder  

Abrieb vermieden.

FRISCHEN SIE IHRE MARKETINGMASSNAHMEN AUF!  

Neben seiner Funktion als unabdingbares Sicherheitstool können Sie  

den leistungsfähigen Projektor (40 oder 80 W) auch für aufmerksam- 

keitsstarkes Marketing einsetzen. So wird beispielsweise Ihr Firmen- 

logo zu einem echten Hingucker!

Vorteile auf einen Blick:  

- Einfache Montage   

- High-Power-LED mit 40 Watt | 80 Watt 

- Leicht auswechselbare Motive  

- Vielfältiger Einsatz  

- Integriertes Netzteil für 230 V   

- Hohe Energie-Effizienz  

- Keine Abnutzung  

MODERN LED TOOL FOR A SAFE WORKING ENVIRONMENT 

Stop dangerous situations with the light projector for warning signals: 

the eOX-Spot with integrated power supply can not only be equipped 

with common safety and warning signals, it is also versatile with indivi-

dual motifs. Regardless of the nature of the ground, the swiveling pro-

jector with an efficiency of 27 or 56 lm/W casts the required sign onto 

the desired spot. This avoids hazards such as tripping or abrasion.  

REFRESH YOUR MARKETING EFFORTS!  

In addition to its function as an indispensable safety tool, you can also 

use the powerful projector (40 or 80 W) for attention-grabbing marke-

ting. For example, your company logo will become a real eye-catcher!

Benefits at a glance:  

- Easy installation 

- High power LED with 40W | 80W 

- Easily exchangeable motifs 

- Versatile use  

- Integrated power supply for 230V  

- High energy efficiency  

- No abrasion 

OBJEKTIV
SCHÄRFEEINSTELLUNG

MOTIV
WECHSELBAR

KALTGERÄTEBUCHSE
STROMVERBRAUCH 42W | 84W

MOTIVHALTER
VERSCHRAUBBAR
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Für Flurförderzeuge 
verboten

Forklift prohibited

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-1

EOX-SPOT-80-M-1

Für Fussgänger 
verboten

No pedestrian access

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-2

EOX-SPOT-80-M-2

Warnung vor 
Flurförderfahrzeugen
Caution forklift truck area

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-3

EOX-SPOT-80-M-3

Für 
Fußgänger

Pedestrian route 

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-4

EOX-SPOT-80-M-4

Halt! Vorfahrt 
gewähren

Stop

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-9

EOX-SPOT-80-M-9

Zutritt für 
Unbefugte verboten

No trespassing

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-17

EOX-SPOT-80-M-17

Warnung vor 
Flurförderfahrzeugen
Caution forklift truck area

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-101

EOX-SPOT-80-M-101

Forklift traffi  c, no admittance, 

pedestrians and much more: In the 

manufacturing industry as well as 

in many other sectors, warning and 

information signs are required on a 

regular basis. For standard situations, 

you will fi nd ready-made motifs in our 

product range. Individual motifs are 

also possible.

Staplerverkehr, Zutritt verboten, 

Fußgänger und vieles mehr: Im 

produzierenden Gewerbe sowie in 

vielen anderen Branchen sind Warn- 

und Hinweisschilder regelmäßig 

vorgeschrieben. Für Standardsituati-

onen fi nden Sie fertige Motive 

in unserem Sortiment. Individuelle 

Motive sind ebenfalls möglich.

EOX-SPOT STANDARDMOTIVE 40 W UND 80 W
eOX-Spot standard motifs 40 W and 80 W
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2180 970

0,2 m 0,5 m 00,7 m 0,9 m 1,2 m 1,,4 m 1,6 m 1,9 m 2,1 m 2,3 m 2,66 mm 22,8 m 3,0 mm 3,3 m 3,5 m

1 m 2 m 3 m 4 m 5 m 6 m 7 m 8 m 9 m 10 m 11 m 12 m 13 m 14 m 15 m

3870eOX Spot 40 1720 970 620 430 320 240 180 150 120 100 90 75 65

eOX Spot 80 11210 4980 2800 1790 1250 910 700 550 450 370 310 270 230 200

0,3 m 0,6 m 00,8 m 1,1 m 1,4 m 1,,7 m 2,0 m 2,3 m 2,6 m 2,9 m 3,22 mm 33,5 m 3,8 mm 4,1 m 4,4 m

1 m 2 m 3 m 4 m 5 m 6 m 7 m 8 m 9 m 10 m 11 m 12 m 13 m 14 m 15 m

eOX SPOT 40   
Beleuchtungsstärke [lux] Illuminance

eOX SPOT 80   
Beleuchtungsstärke [lux] Illuminance

Distanz  
Distance

Distanz  
Distance

Black & White 
(Motiv ohne Farbe) 

Motif without colour

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-SW 

EOX-SPOT-80-MI-SW

1 Colour 
(Motiv Einfarbig) 

Motif single colour

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-1 

EOX-SPOT-80-MI-1 

2 Colours 
(Motiv Zweifarbig) 

Motif two colours

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-2 

EOX-SPOT-80-MI-2

4 Colours 
(Motiv Vierfarbig) 

Motif four colours

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-4 

EOX-SPOT-80-MI-4

3 Colours  
(Motiv Dreifarbig) 

Motif three colours 

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-3 

EOX-SPOT-80-MI-3

EOX-SPOT INDIVIDUELLE MOTIVE 40 W UND 80 W 
eOX-Spot individual motifs 40 W and 80 W



eOX-STATION
eOX-Station



SO KONFIGURIEREN SIE IHRE FIFO-SPUREN DIGITAL  

Die eOX-STATION ist die digitale Erweiterung zu unserem  

klassischen FiFo-Bahnhof. Verbinden Sie bis zu 120 Spuren  

mit einem effizienten Pick-by-Light-System. 

Fehlentnahmen werden auf ein Minimum reduziert, Interne 

und externe Nachlieferungsprozesse werden nach dem Kan-

ban-Prinzip automatisch ausgelöst und die digitale Schnittstelle 

ermöglicht einen direkten Zugriff auf alle Warenbewegungen.

- Klassischer FiFo-Bahnhof digital erweitert  

- Bis zu 120 Spuren miteinander verknüpfbar  

- Sensoren registrieren Bodenroller beim Ein- und Ausfahren  

- Hohe Sicherheit: System arbeitet mit 24 V DC Gleichstrom 

HOW TO CONFIGURE YOUR FIFO TRACKS DIGITALLY  

The eOX-STATION is the digital extension to our classic FiFo  

station. Connect up to 120 lanes with an efficient an efficient  

pick-by-light system.Missing pickings are reduced to a minimum,  

internal and external subsequent delivery processes are triggered  

automatically according to the Kanban principle and the  

digital interface allows direct access to all goods movements.

- Classic FiFo station digitally enhanced  

- Up to 120 tracks can be connected with each other  

- Sensors register trolleys during retraction and extension  

- High security: system operates with 24V DC direct current 

D
ig

ita
le

 In
tr

al
og

is
tik

 / 
D

ig
ita

l i
nt

ra
lo

gi
st

ic
s

ARTIKELNUMMER EOX-STATION 



eOX-MONOMOVER
eOX-Monomover



MEHR EFFIZIENZ FÜR IHREN FIFO-BAHNHOF:

Der eOX-Monomover ist eine weitere Automatisierung für 

FiFo-Bahnhöfe. Die Vorschubeinheit wird zum Herzstück 

moderner Intralogistik: Der eOX-Monomover transportiert 

Bodenroller (Gesamtlast bis 180 kg) mit Hilfe seiner Borsten-

bänder selbständig von A nach B. Auf diese Weise lassen sich 

FiFo-Bahnhöfe upgraden und die Produktionsabläufe opti-

mieren. Lichtschranken am Ende jeder Einheit steuern selbst-

ständig den Transport von einem Modul zum nächsten.

- Lichtschranken an den Modulenden  

- Bürstenband aus Kunstledergurt 

- Lifter integrierbar  

- Unbegrenzte Spurlänge  

INCREASED EFFICIENCY FOR YOUR FIFO STATION: 

The eOX-Monomover is another automation for FiFo stations. The feed 

unit becomes the heart of modern intralogistics: The eOX-Monomover 

transports fl oor rollers (total load up to 180 kg) independently from A to B 

with the help of its bristle belts. In this way, FiFo stations can be upgraded 

and production processes optimized. Light barriers at the end of each 

unit independently control the transport from one module to the next. 

- Light barriers at the module ends  

- Brush belt made of imitation leather belt 

- Lifter can be integrated  

- Unlimited track length  
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T E C H N I S C H E  D AT E N  E OX- M O N O M O V E R  

ARTIKELNUMMER EOX-MONOMOVER

GRÖSSE PRO EINHEIT  535 mm x 210 mm x 140 mm (L x B x H)  

GRÖSSE SCHALTSCHRANK  Abh. von Leistung u. Größe der Einheit  

VORSCHUBGESCHWINDIGKEIT  3 m / min   

LEISTUNGSDATEN  50 W / 24 VDC Gleichstrom / 2 A  

EINGANGSSPANNUNG  220 – 240 V AC, 50 / 60 Hz   

MAX. GESAMTLAST  bis 180 kg  

BAULICHE VORAUSSETZUNG   Ebener, sauberer Hallenboden mit 
  mindestens 20N / mm2 Druckfestigkeit

(Beton Festigkeitsklasse C20 / 25 
 zu C50 / 60; ungerissen) 

SONSTIGES   Abstand zu sich bewegten Teilen 
 muss ≥ 120 mm sein

  Kompatibel zu 

ORGATEX-FiFo-Monorail-Schienen         



BEHÄLTER-
KENNZEICHNUNG
Container Labeling
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Grundvoraussetzung für effiziente Prozesse im 

Betrieb: die übersichtliche und eindeutige Kenn-

zeichnung sämtlicher Behälter. Ob es sich dabei 

um Eurobox, Kunststoffkasten, Gitterbox, KLT, GLT 

oder andere Behälterformen handelt: ORGATEX 

bietet immer die passende Lösung. Dabei ist eine 

temporäre oder dauerhafte Kennzeichnung mög-

lich – passend zu den individuellen Anforderungen 

in Ihrem Unternehmen.

Die Varianten an Behälterformen und -materia-

lien sind zahlreich: An einigen gängigen Behäl-

tern befinden sich bereits Einschübe, die für die 

Kennzeichnung genutzt werden können, z. B. bei 

KLT-Behältern oder Euroboxen. Hierfür finden Sie 

bei uns passgenaue Etikettenhalter und Kartenta-

schen in unterschiedlichsten Ausführungen. Aber 

auch für die zahlreichen Behältervarianten ohne 

vorhandene Einschübe schaffen unsere Lösungen 

Abhilfe: Sind z. B. keine geeigneten Flächen zur 

Anbringung vorhanden, sind unsere hochwertig 

verarbeiteten Sichttaschen zum Aufhängen ideal. 

Dazu erhalten Sie bei uns unterschiedlichste Mög-

lichkeiten zur Befestigung der Sichttaschen, mit 

denen sie sich an nahezu jeder Oberfläche anbrin-

gen lassen. 

Sind Ihre Behälter aus Metall, kommen unsere 

Magnettaschen oder unsere magnetischen Beleg-

halter zum Einsatz. Behälter aus Kunststoff, Holz 

oder Glas werden mit unseren selbstklebenden 

Sichttaschen ebenfalls perfekt und sicher gekenn-

zeichnet. Welche Behältervarianten Sie auch nut-

zen - bei uns finden Sie in jedem Fall die passende 

Lösung für eine komfortable, effiziente und ein-

deutige Kennzeichnung.

Auf einen Blick sehen,  

was drin ist: Unsere  

Lösungen für komfor-

table und eindeutige 

Behälterkennzeichnung 

Basic requirement for efficient processes in busines-

ses: the clear and unambiguous labeling of all cont-

ainers. Whether it is a eurobox, plastic box, mesh box, 

KLT, GLT or other container shapes: ORGATEX always 

offers the right solution. Temporary or permanent 

labeling is possible - to match the individual require-

ments of your company. 

We offer a wide variety of container shapes and ma-

terials: Some of the most commonly used containers 

already have insert modules that can be used for la-

beling, e.g. KLT containers or euroboxes. For this we 

offer custom-made label holders and card pockets in 

various designs. But we also offer solutions for the nu-

merous container variants without existing insert mo-

dules. If there are e.g. no suitable surfaces for attach-

ment, our high-quality processed pockets for hanging 

are ideal. We offer a wide range of options in order to 

attach the pockets, which can be used to mount them 

onto almost any surface. 

If your containers are made out of metal, our mag-

netic pockets or our magnetic document holders are 

used. Containers made out of plastic, wood or glass 

are also marked perfectly and safely with our self-ad-

hesive pockets. Whichever container variant you use 

- with us you will always find the right solution for 

convenient, efficient and clear labeling.

See what‘s inside with a  

glance: Our solutions  

for convenient and clear  

container labeling



DIN

Aufhängelochung 
für diverse Befestigungs-
möglichkeiten
Suspension holes for 
various fastening options

Schlitzstanzung
für Allroundbügel
Stamped slots for 
all-round brackets

Transparente
Klarsichtfolie
Transparent
cling fi lm 

Für sämtliche 
Behälter geeignet 
Suitable for all containers

Vielfältige 
Anbringungs-
möglichkeiten
Various attachment options

Für eine fl exible 
oder dauerhafte 
Kennzeichnung
For fl exible or 

permanent labeling

INFOGRAFIK SICHTTASCHEN
Infographic Visual Pockets



DIN

Zum Anhängen / Überhängen 
Durch die vielfältigen Anbringungsmöglichkeiten und unser  
umfangreiches und einzigartiges Zubehör findet sich an  
nahezu jedem Behälter die Möglichkeit zur Kennzeichnung.  
For hanging / overhanging 
Thanks to the wide range of attachment options and our extensive and 
unique accessories, almost every type of container can be labeled.

Selbstklebend  
Der starke Kleber sorgt für einen sicheren Halt  
selbst auf unebenen Oberflächen. Egal ob Metall,  
Holz, Kunststoff oder Glas, die Tasche haftet selbst  
bei starker Erschütterung sicher. 
Self-adhesive 
The strong adhesive ensures a secure hold even on 
uneven surfaces. Regardless whether it is metal,  
wood, plastic or glass, the pocket adheres securely  
even when subjected to strong vibrations

Magnetisch / Supermagnetisch 
Für die Kennzeichnung von Gitterboxen und Metallbehältern  
oder an Maschinen eignen sich unsere magnetischen Sichttaschen.  
Unsere Sichttaschen haften auf allen eisenhaltigen Flächen,  
sind rutschsicher und schnell an anderen Stellen positioniert.  
Magnetic / super-magnetic 
Our magnetic visual pockets are suitable for labeling lattice boxes and 
metal containers or machines. Our visual pockets adhere to all ferrous 
surfaces, are non-slip and quickly positioned in other places.

Gängige 5S-Farben 
Standard 5S colors

Schutzklappe 
Verhindert eine  
Verschmutzung der Belege. 
Protective flap 
Prevents contamination   
of the coverings

70
 m

m

11
1 m

m

15
2 m

m

21
7 m

m

21
7 m

m

21
7 m

m10
8 m

m

112 mm 156 mm 225 mm 153 mm 322 mm 322 mm

225 mm

DIN A7 DIN A6 DIN A5
DIN A5 DIN A4

DIN A4

1/3 DIN

DIN-Formate  
Gestaltung der Belege im genormten Format. 
DIN formats 
Design of the coverings in   
the standardized format.

Ständige 
Weiterentwicklung
Continuous further  
development
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SICHTTASCHEN ZUM ANHÄNGEN
Hanging Visual Pockets

Vorhandene Formate in mm Außenmaß / Innenmaß
Existing formats in mm outer dimensions / inner dimensions

1/3
1/3

A7 quer
A7 landsc.

A6 quer
A6 landsc.

A5 quer
A5 landsc.

A5 hoch
A5 portr.

A4 quer
A4 landsc.

A4 hoch
A4 portr.

A 160 / 108 112 / 70 159 / 111 205 / 152 264 / 217 268 / 217 335 / 328

B 230 / 225 115 / 112 159 / 156 230 / 225 160 / 153 325 / 322 229 / 225
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In vielen Fällen finden sich an Behältern keine geeigneten Flächen  

zur Anbringung von Kennzeichnungen.  

Abhilfe schaffen hier die Sichttaschen zum Anhängen. Durch die  

vielfältigen Befestigungsmöglichkeiten und unser umfangreiches  

und einzigartiges Zubehör finden sich an nahezu jeder Oberfläche  

Möglichkeiten zur Kennzeichnung.

- 5 Aufhängelochungen 

- Optional mit Schutzklappe erhältlich 

In many cases there are no suitable surfaces on the containers  

in order to attach labels. This problem is solved with our  

visual pockets that can be attached. Due to the various  

mounting options offered and our extensive and unique  

accessory parts, labeling options are available for almost  

every surface.

- 5 hole punched 

- Optionally available with protective flap

A

B

B

A



Standardausführung / Standard Design

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A7 quer / landsc. SD011- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A6 quer / landsc. SD012- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

1/3 DIN SD016- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer/ landsc. SD013- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 hoch / portr. SD015- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SD018- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SD020- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

Wandhalter WDH1 für Bügel / Wall Mounting Bracket WDH1

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

WDH1 5 Stück / pieces -

Auf dem Wandhalter lassen sich Taschen, die gerade 
nicht im Gebrauch sind, bequem und platzsparend 
„parken“. Passend für Spezial-Haltebügel MA 2000 
und Allroundbügel KTB 3000. 
Maße (BxHxT): 210 x 25 x 60 mm.

Wall Mounting Bracket for Visual Pockets, hanging. 
Storage possibility for Visual Pockets not currently in use. 
Compatible with Special Retaining Clamp MA2000 and 
Universal Clamp KTB3000. 
Dimensions (WxHxD): 210 x 25 x 60 mm.

SICHTTASCHEN ZUM ANHÄNGEN, BEFESTIGUNGEN FÜR SICHTTASCHEN
Hanging Visual Pockets, Mounting Options

Mit Schutzklappe / With Protective Flap

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A5 quer / landsc. SD014- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SD019- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SD021- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

Allroundbügel KTB 3000 (patentgeschützt) / Universal Clamp KTB3000 (patent protected)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

KTB3000 10 Stück / pieces -

Der patentierte Allroundbügel zum schnellen Einste-
cken in unsere Taschen mit Schlitzstanzung im Kopfteil. 
Konzipiert für Gitterboxen und/oder dickwandige 
Behälter bis 4 cm. Maße (BxH): 215 x 125 mm.

Der Allroundbügel kann nicht verwendet werden bei:
- Taschenausführung mit Schutzklappe
- DIN A7, DIN A4 quer

This patented Universal Clamp quickly inserts into our 
visualpockets through the slot in the header section. 
Made for skeleton boxes and/or containers up to 4 cm thick. 
Dimensions (WxH): 215 x 125 mm.

The Universal Clamp MAY NOT be used with visual pockets
- With Protective Flap
- DIN A7, DIN A4 landsc.



Be
hä

lte
rk

en
nz

ei
ch

nu
ng

 / 
Co

nt
ai

ne
r 

La
be

lin
g

Behälterbügel MA2090 / Container Clamp MA2090

Bestell-Nr. 
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

MA2090 10 Stück / pieces -

Aus schwarz beschichtetem Federstahldraht mit abge-
rundeten Enden. Diese flexible Anbringung empfiehlt 
sich besonders bei dickwandigen Behältern bis ca. 2 
cm Wanddicke. Maße (BxHxT): 170 x 65 x 21 mm

Made from black-coated spring wire steel with rounded 
ends. This flexible attachment aid is particularly suited for 
use on containers with walls up to approx. 2 cm in 
thickness. Measurements (WxHxD): 170 x 65 x 21 mm

Behälterbügel MA2100 / Container Clamp MA2100

Bestell-Nr. 
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

MA2100 10 Stück / pieces -

Aus schwarz beschichtetem Federstahldraht mit abge-
rundeten Enden. Diese flexible Anbringung empfiehlt 
sich besonders bei dickwandigen Behältern bis ca. 5 
cm Wanddicke. Maße (BxHxT): 170 x 65 x 45 mm

Made from black-coated spring wire steel with rounded 
ends. This flexible attachment aid is particularly suited for 
use on containers with walls up to approx. 5 cm in 
thickness. Measurements (WxHxD): 170 x 65 x 45 mm

Spezial-Haltebügel MA2000 / Special Retaining Clamp MA2000

Bestell-Nr. 
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

MA2000 10 Stück / pieces -

Aus schwarz beschichtetem Federstahldraht mit abge-
rundeten Enden. Der Spezial-Haltebügel wird durch die 
beiden äußeren Aufhängelochungen der Sichttaschen 
gezogen. Durch die Federstahlausführung sitzt er fest 
zwischen Stäben oder Kartons, an Gitterboxen, etc. 
Dieser Bügel läßt sich überstecken, einstecken und 
durch Drehen auch zwischenstecken. Maße (BxH): 320 x 
100 mmBesonders geeignet für DIN A4 quer, kann nicht 
verwendet werden bei DIN A6 quer und DIN A5 hoch.

Made from black-coated spring wire steel with rounded 
ends. The special bracket is pulled through the two outer 
holes of the visual pockets. Thanks to the spring wire 
design, it sits ÿ rmly between bars or cardboard boxes, on 
lattice boxes, etc.  
The bracket can be hung over, pushed into or inserted 
between objects. Measurements (WxH): 320 x 100 mm 
Particularly suitable for A4 landscape, cannot be used for 
A6 landscape and A5 portrait.

Mini-Haltebügel MA2080 / Mini Special Retaining Clamp MA2080

Bestell-Nr. 
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

MA2080 10 Stück / pieces -

Der Mini-Spezial-Haltebügel aus Federstahldraht  
wurde für die Befestigung kleinerer Taschenformate  
(DIN A6 quer, DIN A5 hoch) konzipiert. Sicherer Halt an 
Kartons, Behältern, Gitterboxen, etc. Dieser Bügel läßt 
sich überstecken, einstecken und durch Drehen auch 
zwischenstecken.  
Maße (BxH): 230 x 80 mm  
Ausschließlich geeignet für DIN A6 quer und DIN 
A5 hoch. 

This mini bracket made from spring wire steel is  
specially designed for attaching small pocket formats  
(A6 landscape, A5 portrait). It can be securely attached  
to cardboard boxes, containers, lattice boxes, etc.  
The bracket can be hung over, pushed into or inserted 
between objects.  
Measurements (WxH): 230 x 80 mm 
Only suitable for DIN A6 landscape and DIN A5 
portrait.



Stahl-Clip MA2070 / Steel Clip MA2070

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2070 10 Stück / pieces -

Zum Festklemmen der Taschen an Kunststoff kästen, 
Gitterstäben, Holzleisten, Kartons etc. Schnell wech-
selbar. Spreizbreite 17 mm, rutschfeste Gummischuhe 
an den Greifern für materialschonenden Halt. Länge: 
35 mm

In order to attach Visual Pockets to plastic boxes, rods, 
wood,cardboard, etc. The Steel Clip has a range of 17 mm 
and non-sliprubber ends on the grippers for protection and 
support. Length: 35 mm

Kunststoff piekser MA2060 / Plastic Clip MA2060

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2060 50 Stück / pieces -

Zum Einpieksen in weiches Material, wie 
Kartons, Folien, Plastiksäcke, Textilien etc. 
Länge: 12 mm

The Plastic Clip can be inserted into soft materialssuch as 
cardboard boxes, foil, plastic bags, textiles, etc. Length: 12 mm

Bügelklemmen MA 2030 (patentgeschützt) / Large U-Clamp MA2030 (patent protected)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2030 50 Stück / pieces -

Zur Befestigung von Taschen/Hüllen an Gitterboxen 
aller Art. Die spezielle Biegung ermöglicht ein 
einfaches entfernen. 
Maße (BxH): 28 x 55 mm

For attaching pockets/covers to all types of skeleton boxes.
The special bend allows easy removal. 
Dimensions (WxH): 28 x 55 mm

Bügelklemmen MA2020 / Small U-Clamp MA2020

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2020 50 Stück / pieces -

Zum Einstechen in Kartonagen, Folien und sonstigen 
Umverpackungen und Verwendung kleiner Taschen-
formate (DIN A7/DIN A6).
Maße (BxH): 15 x 38 mm

For inserting into cardboard containers, plastic wrapping 
and other types of outer packaging and use with smaller 
pocket formats (DIN A7/DIN A6).
Dimensions (WxH): 15 x 38 mm

BEFESTIGUNGEN FÜR SICHTTASCHEN
Mounting Options
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Kunststoff binder MA2050 / Plastic Binder MA 2050

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2050 50 Stück / pieces -

Kunststoff binder sind sehr empfehlenswert, 
wenn die Taschen dauerhaft befestigt sein 
sollen oder z. B. an Profi len, Leitungen o.ä. an-
zubringen sind. Der Spezialverschluß ermöglicht 
eine mehrfache Verwendung. Länge: 320 mm

Plastic ties are useful when you need to permanently secure 
pockets, or attach them to profi les, cables, etc. The special locking 
mechanism enables multiple applications. Length: 320 mm

Klettpunkt / Hook-and-loop dot

Bestell-Nr.
Item-No.

Set
set

€/Set
€/set

PFH22 100 Paar / pair -

Klettpunkt (ø 22 mm ) mit hoher Haftkraft für 
wieder lösbare Verbindungen. Leichtes Fixieren 
unterschiedlichster Materialien. 
Set= 100 Flausch- und 100 Hakenpunkte

Hook-and-loop dot (ø 22 mm) with high adhesive force for 
detachable connections. Easy fi xing of a wide range of materials. 
Set= 100 soft (loop) dots and 100 hook dots

Gripper / Gripper

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

KAN-Gripper 100 Stück / pieces -

Zum Einhängen an Gitterboxen, die Tasche 
klemmt im Halter.

Ideal for securely attaching Visual Pockets to a skeleton or wire 
mesh container.

U-Gripper / U-Gripper

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

KAN-U-Gripper 100 Stück / pieces -

Zum Überhängen z. B. an Gitterboxen, mit zwei 
parallelen Haken und breiter Taschenklammer.

Ideal for securely attaching Visual Pockets to a skeleton or wire 
mesh container. Provides two retaining attachments.



Metallband selbstklebend / Self-adhesive metal tape

Bestell-Nr.
Item-No.

Rolle
roll

€/Rolle 
€/roll 

BMS35 5 Meter / meter -

Das selbstklebende Metallband mit starker Haftkraft ist 
besonders geeignet um nicht metallische Materialien 
magnethaftend zu machen. Unebenheiten auf der zu 
beklebenden Fläche werden durch den rückseitig aufge-
brachten Schaumkleber ausgeglichen. Die weiße Oberfl ä-
che bietet ein besonders neutrales Erscheinungsbild. Das 
Produkt kann von der Rolle (35 x 5000 mm) bverarbeitet 
und mit einer Schere direkt auf Maß gekürzt werden.

The self-adhesive metal tape with powerful adhesion is 
particularly suitable for making non-metallic materials 
magnetic. Uneven areas on the surface to be bonded are 
compensated for by the foam adhesive applied on the 
back. The white surface provides a particularly neutral 
appearance. The product can be worked from the roll 
(35 x 5000 mm) and cut directly to size with scissors.

VST Gripper / VST Gripper

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

VST-GRIPPER 50 Stück / pieces -

Mit dem Rundrohr Etikettenhalter lassen sich Sichtta-
schen oder Etikettenträger problemlos an Rundrohr 
mit einem Durchmesser 28 - 30 mm fl exibel befestigen. 
Die Gripp-Punkte auf der Innenseite verhindern ein 
verrutschen beim Bestücken oder Entnehmen der 
Kennzeichnung. Die verzahnte Aufnahme bietet auch bei 
Vibration sicheren Halt.

With the round-tube label holder, visual pockets or label 
holders can be attached fl exibly to round tubes with a 
diameter of 28-30 mm without any problems. Grip points 
on the inside prevent slipping when inserting or removing 
the label. The serrated mounting provides secure hold 
even when vibrating.

BEFESTIGUNGEN FÜR SICHTTASCHEN
Mounting Options
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SICHTTASCHEN SELBSTKLEBEND
Visual Pockets self-adhesive

Vorhandene Formate in mm Außenmaß / Innenmaß
Existing formats in mm outer dimensions / inner dimensions

1/3
1/3

A7 quer
A7 landsc.

A6 quer
A6 landsc.

A5 quer
A5 landsc.

A5 hoch
A5 portr.

A4 quer
A4 landsc.

A4 hoch
A4 portr.

A 160 / 108 112 / 70 159 / 111 205 / 152 264 / 217 268 / 217 335 / 328

B 230 / 225 115 / 112 159 / 156 230 / 225 160 / 153 325 / 322 229 / 225
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A

B

B

A

Mit starken Schaumstoffklebestreifen auf der Rückseite können alle  

Taschentypen auf dem dafür geeigneten Untergrund angebracht  

werden. Egal, ob Metall, Holz, Kunststoff, Edelmetall oder Glas:  

die Tasche haftet auch sicher bei starker Erschütterung oder auf  

unebenen Untergründen.

With strong foam adhesive strips on the back, all pocket  

types can be mounted on suitable surface (metal, wood, 

plastics, non-magnetical metals, glass). Secure attach-

ment, even with strong vibrations or uneven surfaces.



Mit 1 Schaumstoff klebestreifen / With 1 foam adhesive strip

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

DIN A7 quer / landsc. SDSK/7110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A6 quer / landsc. SDSK/6110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

1/3 DIN SDSK/1310- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer / landsc. SDSK/5110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 hoch / portr. SDSK/5210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SDSK/4210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SDSK/4110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

Mit 2 Schaumstoff klebestreifen / With 2 foam adhesive strips

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

DIN A7 quer / landsc. 2SDSK/7110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A6 quer / landsc. 2SDSK/6110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

1/3 DIN 2SDSK/1310- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer / landsc. 2SDSK/5110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 hoch / portr. 2SDSK/5210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. 2SDSK/4210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. 2SDSK/4110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

SICHTTASCHEN SELBSTKLEBEND
Visual Pockets self-adhesive
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SICHTTASCHEN MAGNETISCH
Visual Pockets magnetic

Vorhandene Formate in mm Außenmaß / Innenmaß
Existing formats in mm outer dimensions / inner dimensions

1/3
1/3

A7 quer
A7 landsc.

A6 quer
A6 landsc.

A5 quer
A5 landsc.

A5 hoch
A5 portr.

A4 quer
A4 landsc.

A4 hoch
A4 portr.

A 160 / 108 112 / 70 159 / 111 205 / 152 264 / 217 268 / 217 335 / 328

B 230 / 225 115 / 112 159 / 156 230 / 225 160 / 153 325 / 322 229 / 225
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A

B

B

A

Magnettaschen aus strapazierfähigem Kunststoff mit ver-

stärktem Kopfteil haben eine transparente Vorderseite. So 

können eingesteckte Papiere auch ohne Entnahme gelesen 

werden. Die Magnetstreifen auf der Rückseite zeichnen sich 

durch eine hohe magnetische Haftkraft und Qualität aus.

These magnetic pockets are made of extremely durable plastic 

with a reinforced header section and a transparent front side so 

that inserted documents can be read/scanned without removal. 

With a width of 25 mm and a thickness of 2 mm, the magnetic 

strip on the back side delivers a very high bonding strength.



1 Magnetstreifen / 1 Magnetic strip

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A7 quer / landsc. MA7110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A6 quer / landsc. MA6110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

1/3 DIN MA1310- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer / landsc. MA5110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 hoch / portr. MA5210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. MA4210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. MA4110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

SICHTTASCHEN MAGNETISCH
Visual Pockets magnetic

2 Magnetstreifen / 2 Magnetic strip

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A7 quer / landsc. SD2M/7110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A6 quer / landsc. SD2M/6110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

1/3 DIN SD2M/1310- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer / landsc. SD2M/5110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 hoch / portr. SD2M/5210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SD2M/4210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SD2M/4110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

4 Magnetstreifen / 4 Magnetic strip

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A5 quer / landsc. SD4M/5110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 hoch / portr. SD4M/5210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SD4M/4210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SD4M/4110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

Magnetfolie vollfl ächig / Full-surface magnet

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A6 quer / landsc. SDVF/6110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

1/3 DIN SDVF/1310- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer / landsc. SDVF/5110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 hoch / portr. SDVF/5210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SDVF/4210- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SDVF/4110- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -
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1 Magnetstreifen (Schutzklappe) / 1 Magnetic strip (Protective Flap)

Format 
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

DIN A5 quer / landsc. MA5111- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. MA4211- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. MA4111- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

2 Magnetstreifen (Schutzklappe) / 2 Magnetic strips (Protective Flap)

Format 
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

DIN A5 quer / landsc. SD2M/5111- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SD2M/4211- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SD2M/4111- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

4 Magnetstreifen (Schutzklappe) / 4 Magnetic strips (Protective Flap)

Format 
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

DIN A5 quer / landsc. SD4M/5111- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SD4M/4211- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SD4M/4111- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

Magnetfolie vollflächig (Schutzklappe) / Full-surface magnet (Protective Flap)

Format 
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

DIN A5 quer / landsc. SDVF/5111- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SDVF/4211- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SDVF/4111- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -



SICHTTASCHEN SUPERMAGNETISCH
Visual Pockets super-magnetic

Vorhandene Formate in mm Außenmaß / Innenmaß
Existing formats in mm outer dimensions / inner dimensions

A6 quer
A6 landsc.

A5 quer
A5 landsc.

A4 quer
A4 landsc.

A4 hoch
A4 portr.

A 159 / 111 205 / 152 268 / 217 335 / 328

B 159 / 156 230 / 225 325 / 322 229 / 225
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A

B

B

A

Die Supermagnettasche mit 2 Neodymmagneten ist speziell für 

kleine eisenhaltige Flächen (Gitterkörbe, Gitterboxen) oder gewölbte 

bzw. unebene Flächen (z. B. Fässer) entwickelt worden. Garantiert 

selbst bei unsanfter Behandlung (Erschütterung, Transport, etc.)  

sicheren Halt.

When strong vibrations are produced during transport, the extra strong 

neodymium (NIB) magnets deliver the optimal solution. This super-ma-

gnet is designed for ferrous surfaces (wire-mesh baskets, skeleton 

boxes) or curved and or/uneven surfaces (e.g. barrels). Even with 

„rough“ handling (vibrations, transport, etc.) it ensures a secure hold.



Neodymmagnete / Neodymium magnets

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A6 quer / landsc. MU2260- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer / landsc. MU2250- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. MU2240- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. MU2230- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

Neodymmagnete und Magnetstreifen / Neodymium magnets and magnetic strip

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A6 quer / landsc. MUV260- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer / landsc. MUV250- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. MUV240- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. MUV230- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

Neodymmagnete (Schutzklappe) / Neodymium magnets (Protective Flap)

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A5 quer / landsc. MU2251-  -      -      -      -      -      -     07    -      - 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. MU2241-  -      -      -      -      -      -     07    -      - 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. MU2231-  -      -      -      -      -      -     07    -      - 10 Stück / pieces -

Neodymmagnete und Magnetstreifen (Schutzklappe) / Neodymium magnets and magnetic strip (Protective Flap)

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

DIN A5 quer / landsc. MUV251-  -      -      -      -      -      -     07    -      - 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. MUV241-  -      -      -      -      -      -     07    -      - 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. MUV231-  -      -      -      -      -      -     07    -      - 10 Stück / pieces -

SICHTTASCHEN SUPERMAGNETISCH
Visual Pockets super-magnetic
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Erhöhte Vorderkante 
zum Vorziehen
bei Bestückung

Raised front edge for
extending when inserting

Zum Überhängen
an Euroboxen

For overhanging
on Euroboxes

Abgeschrägte Einsteckhilfe

Chamfered insertion aid

Für sämtliche 
Behälter geeignet
Suitable for all containers

Vorgestanzte 
Kartoneinlagen
für die passgenaue 
Bedruckung
Pre-punched cardboard inlays 

for precise printing

Für eine fl exible 
oder dauerhafte 
Kennzeichnung
For fl exible or 

permanent labeling

INFOGRAFIK ETIKETTEN- 
UND BELEGHALTER
Infographic Document Holders



Cover zum Überhängen 
Beleghalter aus transparentem Hart-PVC, zum Überhängen an Euroboxen,  
Kunststoffkästen etc. Das Sichtfenster ist scannerlesbar, die abgeschrägte  
Vorderkante erleichtert das Einstecken und Entnehmen der Belege. 
Overhang cover 
Label holder made from transparent, UV-resistant  PVC for hanging over  
euroboxes, plastic crates, etc.  The transparent window is scanner legible.   
The chamfered front edge allows for easy insertion  and removal of labels.

Einsteckklemmprofil 
Mit rückseitigem Schaumstoffkleber  
zur Befestigung von Material karten,  
Artikelinfos, Etikettentaschen an  
Kunststoffkästen und Holzpaletten. 
Insert label holder 
With foam adhesive on the back for atta-
ching material cards, item information, label 
pockets to plastic boxes and wooden pallets.

Etikettenhalter 
Passgenau für KLT-Behälter und Euroboxen.  
Durch den seitlichen Einschub sind die Etiketten  
gut vor Schmutz und Feuchtigkeit geschützt. 
Label holder 
A perfect fit for KLT containers and euroboxes.  
The labels are protected from any 
dirt and moisture thanks to 
the lateral insertion slot.

Gängige Formatgrößen 
Standard Format sizes  

Etikettenhalter 
Einfache Kennzeichnung von Kunststoffkästen.  
Durch den Winkel wird das Einstecken der Belege  
zum Kinderspiel. Ob auf glatten oder angerauten 
Oberflächen, der robuste Schaumstoffkleber haftet 
sicher auf nahezu allen Untergründen. 
Label holder 
Document holder made of transparent, UV-resistant 
PVC, for hanging over euroboxes, plastic boxes etc.  
The transparent viewing window is scanner-readable, 
the chamfered front edge allows for easy insertion 
and removal of labels.

Label Cover / Beleghalter 
Selbstklebender Beleghalter aus transparentem, 
UV-beständigem Hart-PVC mit zwei Klebestreifen zur 
permanenten Befestigung an Behältern jeder Art  
wie z.B. Kunststoffkästen etc. Die abgeschrägten  
Vorderkanten ermöglichen ein einfaches Einstecken  
und Entnehmen der Etiketten. 
Label cover / document holder 
Self-adhesive document holder made of transparent, 
UV-resistant PVC with two adhesive strips for permanent 
attachment to containers of any kind, e.g. Plastic boxes 
etc. The chamfered front edge allows for easy insertion 
and removal of labels.

Ständige 
Weiterentwicklung
Continuous further  
development
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KANBAN-COVER 
MAGNETISCH SELBSTKLEBEND
KANBAN-Cover magnetic / self-adhesive
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Format 
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

Eigenschaften 
Type

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

DIN A7 KAN-COSA7 selbstklebend / self-adhesive 10 Stück / pieces -

DIN A6 KAN-COSA6 selbstklebend / self-adhesive 10 Stück / pieces -

DIN A5 KAN-COSA5 selbstklebend / self-adhesive 10 Stück / pieces -

1/4 DIN (220 x 80 mm) KAN-COS1/4DIN selbstklebend / self-adhesive 10 Stück / pieces -

EC (85 x 62 mm) KAN-COS-EC selbstklebend / self-adhesive 10 Stück / pieces -

DIN A7 KAN-COMA7 magnetisch / magnetic 10 Stück / pieces -

DIN A6 KAN-COMA6 magnetisch / magnetic 10 Stück / pieces -

DIN A5 KAN-COMA5 magnetisch / magnetic 10 Stück / pieces -

1/4 DIN (220 x 80 mm) KAN-COM1/4DIN magnetisch / magnetic 10 Stück / pieces -

EC (85 x 62 mm) KAN-COM-EC magnetisch / magnetic 10 Stück / pieces -

Selbstklebender bzw. magnetischer Beleghalter aus 

transparentem Hart-PVC zur Befestigung an Euro-

boxen, Kunststoffkästen, Metallbehältern etc.

- Leichtes Einstecken und Entnehmen der Belege 

 durch abgeschrägte Vorderkante. 

- Scannerlesbar und UV-beständig

These self-adhesive or magnetic document holders  

are made of transparent plastic that attaches  

to containers, plastic boxes, metal containers, etc.

- Easy removal and insertion of documents with beveled front edge 

- Can be scanned and UV-resistant



KANBAN-COVER 
ZUM ÜBERHÄNGEN
KANBAN-Cover overhang
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Format (BxHxT) (mm) 
Format (WxHxD) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

215 x 80 x 17 KAN-COW1/4DIN 10 Stück / pieces -

215 x 155 x 17 KAN-COWA5 10 Stück / pieces -

155 x 110 x 17 KAN-COWA6 10 Stück / pieces -

110 x 80 x 17 KAN-COWA7 10 Stück / pieces -

87 x 55 x 17 KAN-COW-EC 10 Stück / pieces -

Beleghalter aus transparentem Hart-PVC, zum Überhängen an  

Euroboxen, Kunststoffkästen etc. Das Sichtfenster ist scanner- 

lesbar, die abgeschrägte Vorderkante erleichtert das Einstecken  

und Entnehmen der Belege.

- Behälter bleiben stapelbar  

- UV-Beständig 

- Gute Klemmwirkung 

- Gutes Handling 

- Scannerlesbar QR-Code/Barcode

Label holder made from transparent, UV-resistant PVC. Suitab-

le for Kanban cards for hanging over euroboxes, plastic crates, 

etc. The transparent window is scanner legible. The chamfered 

front edge allows for easy insertion and removal of labels

- Containers remain stackable 

- UV resistant 

- Good clamping effect 

- Easy to use 

- Scanner readable QR code / barcode



KAN-COPA BELEGHALTER
KAN-COPA Document Holder
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Format (BxH) (mm) 
Format (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

210 x 148 KAN-COPA5 10 Stück / pieces -

148 x 105 KAN-COPA6 10 Stück / pieces -

105 x 74 KAN-COPA7 10 Stück / pieces -

220 x 80 KAN-COP1/4DIN 10 Stück / pieces -

Beleghalter aus transparentem Hart-PVC, mit einer um 90° 

abgewinkelter Einstecklasche. Besonders geeignet zur Kenn-

zeichnung von Kartonagen oder gestapelten Produkten.

- Scannerlesbar QR Code / Barcode 

- UV-Beständig 

- Gutes Handling

Documents holders made of transparent hard PVC  

with a 90°-angled tuck-in flap. Especially suited to  

labeling of cardboard containers or stacked products.

- Scanner readable QR code / barcode 

- UV-resistant 

- Good handling



KANBAN-COVER MEGA
KANBAN-Cover MEGA
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Format (BxH) (mm) 
Format (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

215 x 100 KAN-CO1/3DIN 10 Stück / pieces -

Sicheres Kennzeichnen von losen Materialien wie Schüttgut 

oder C-Teile mit dem Kanban-Cover durch direktes Auflegen. 

Wenn keine Etikettenhalter am Behälter vorhanden sind, ist 

der Kanban Kartenhalter durch sein Eigengewicht die richti-

ge Lösung. Dient z. B. als geprüft / gesperrt Kennzeichnung 

oder als Träger von Kanban-Karten und kann auch in allen 

ORGATEX Kanban- oder Heijunka Boards genutzt werden.

- Mattiertes Material (keine Reflexion) 

- Extrem robust 

- Kratzfest 

- Passend zur ORGATEX Systembox 

- Gute Lesbarkeit von Belegen / Kanban-Karten

Secure labeling of loose material such as bulk material or C-parts with 

the Kanban cover, by direct application. If there are no label holders 

on the container, the Kanban card holder provides the right solution 

thanks to its own weight. Can be used for example for marking mate-

rials/goods as ‘checked’ or ‘blocked’, or as a carrier for Kanban cards, 

and can also be used in all ORGATEX Kanban or Heijunka boards.

- Frosted material (no reflection) 

- Extremely robust 

- Scratch-resistant 

- Compatible with ORGATEX system box 

- Good legibility of documents / Kanban cards



LABEL-COVER SELBSTKLEBEND
Label-Cover self-adhesive



Mit zwei Hochleistungsklebestreifen auf der Rückseite, beson-

ders geeignet für Behälter mit glatter Wandung. Die erhöhte 

Vorderseite erleichtert das Bestücken / Entnehmen der Belege.

- Scannerlesbar und UV-beständig

With two high-performance adhesive strips on the back,  

especially suitable for containers with smooth sides.  

The raised front makes it easier to insert / remove documents.

- Can be scanned and UV-resistant
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Format 
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

Eigenschaften 
Type

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

DIN A7 LABCOVA7-2 2 Klebestreifen selbstklebend / 2 self-adhesive tape 10 Stück / pieces -

DIN A6 LABCOVA6-2 2 Klebestreifen selbstklebend / 2 self-adhesive tape 10 Stück / pieces -

DIN A5 LABCOVA5-2 2 Klebestreifen selbstklebend / 2 self-adhesive tape 10 Stück / pieces -

1/4 DIN (220 x 80 mm) LABC1/4-2 2 Klebestreifen selbstklebend / 2 self-adhesive tape 10 Stück / pieces -



KAN-CLIP BELEGHALTER
KAN-Clip Document Holder
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Format (BxH) (mm) 
Format (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

75 x 31 KAN-CLIP75 100 Stück / pieces -

Einsteckklemmprofil mit rückseitigem Schaumstoffkleber zur 

Befestigung von Material karten, Artikelinfos, Etikettentaschen an 

Kunststoffkästen und Holzpaletten. Ob auf glatten oder angerauh-

ten Kunststoffoberflächen, Aluminium, holzartigen Oberflächen, 

Glas- und Keramikoberflächen, Edel- oder sonstigen Feinmetall- 

oberflächen oder mehrfach lackierten Metalloberflächen, der 

Schaumstoffkleber haftet sicher auf nahezu allen Untergründen.

- Einfache Kennzeichnung von Boxen und Behältern 

- Hervorragende Kennzeichnung von Paletten-Füßen 

- Selbstklebend auf nahezu allen Oberflächen

Document Clamp with foam adhesive on the back for mounting  

of material cards, product information and label pockets at  

plastic boxes and wooden pallets, on even and uneven surfa-

ces, plastics, aluminium, wood-type surfaces, glass and ceramics, 

precious and pure metals or multi-layer coated surfaces.

- Easy labeling of boxes and containers 

- Excellent labeling for pallet feet 

- Self-adhesive on nearly every surface



ETIKETTENHALTER SELBSTKLEBEND
Label Holder self-adhesive
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Format (BxHxT) (mm) 
Format (WxHxD) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

61 x 100 x 14 KAN-COSW100-60 100 Stück / pieces -

Einsteckklemmprofil mit rückseitigem Schaumstoffkleber zur 

Befestigung von Materialkarten, Artikelinfos, Etikettentaschen an 

Kunststoffkästen. Aus transparentem Hart-PVC zum Einstecken.

- Sicherer Halt 

- Staubgeschützt 

- Scannerlesbar 

- UV-Beständig 

- Gutes Handling 

- Leichtes Einstecken und Entnehmen der Belege

Document Clip with foam adhesive on the back to allow mounting  

of material cards, product information and label pockets on  

plastic boxes. Profile for insertion, made of transparent hard PVC.

- Holds the label firmly in place 

- Dust-proof 

- Can be scanned 

- UV resistant 

- Easy to use 

- Very easy to insert or retrieve the labels



PALETTENSPANGE 
ETIKETTENHALTER
Pallet clamp Label Holder
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Bezeichnung 
Designation

Bestell-Nr.
Item-No.

Format (BxHxT) (mm) 
Format (WxHxD) (mm)

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

Palettenspange / Pallet clamp KAN-PS-04 100 x 74 x 145 20 Stück / pieces -

EInsteckschild transparent / Label Holder transparent KAN-PS-HE 78 x 72 20 Stück / pieces -

Kartoneinlagen weiß / Cardboard labels white ET76-70 76 x 70 80 Stück / pieces -

Kennzeichnung von Europaletten leicht gemacht. Die inte-

grierten Klemmprofile auf der Vorderseite bieten optima-

len Halt für Materialkarten und Belege jeglicher Art.

- Geriffelte Seiten für die ergonomische Einhandbedienung 

- Integrierte Klemmprofile 

- Hervorragende Klemmwirkung 

- Robuster Hart-PVC 

- Signalfarbe Gelb

For easy labeling of pallets. 

The integrated clamp profiles on the front ensure  

perfect hold for material cards and any kind of label.

- Ribbed side ensures ergonomic single-hand operation 

- Integrated clamping profiles 

- Excellent clamping effect 

- Durable and robust PVC 

- Signal color in yellow



KLT-SNAPPER KANBAN-HÜLLEN
KLT-Snapper KANBAN Envelopes
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Bestell-Nr 
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Format Innen / Außen (BxH) (mm) 
Inner / Outer Dim. (WxH) (mm)

Inlay 
inlay

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

KLT-SNAP/  1     2     3     4     5     6     8    88  20 200 x 67 / 209 x 80 ET670 50 Stück / pieces -

KLT-SNAP-1/3DIN/  1     2     3     4     5     6     8    88  20 200 x 85 / 209 x 99 ET85 50 Stück / pieces -

KLT-SNAP-DINA5/  1     2     3     4     5     6     8    88  20 200 x 135 / 209 x 147 ET135 50 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130

Einfaches Einschieben, sicherer Halt auch bei Belastungen.  

In verschiedenen Farben lieferbar.

- Kartoneinlagen in passender Größe lieferbar 

- Scannerlesbar 

- VDA-Norm 4902

Easy to insert, secure grip also under extreme  

situations. Available in various colors.

- Inserts available in customized sizes 

- Can be scanned 

- VDA standard 4902



KAN-LABEL KANBAN-HÜLLEN
KAN-Label KANBAN Envelopes



Be
hä

lte
rk

en
nz

ei
ch

nu
ng

 / 
Co

nt
ai

ne
r 

La
be

lin
g

Bestell-Nr 
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Format Innen / Außen (BxH) (mm) 
Inner / Outer Dim. (WxH) (mm)

Inlay 
inlay

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

KL100-  1     2     3     4     5     6     8    88  20 200 x 67 / 209 x 74 ET670 50 Stück / pieces -

KAN-LABEL1/3DIN/  1     2     3     4     5     6     8    88  20 200 x 85 / 209 x 99 ET85 50 Stück / pieces -

KAN-LABELA5/  1     2     3     4     5     6     8    88  20 200 x 135 / 209 x 147 ET135 50 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130

Eine besonders strapazierfähige Ausführung unserer  

Etikettentaschen ist KAN-Label. Die Kartoneinlagen werden  

seitlich eingeschoben und sind so sehr gut vor Schmutz  

und Feuchtigkeit geschützt.

- Kartoneinlagen in passender Größe lieferbar 

- Scannerlesbar 

- Zum Einstecken in KANBAN-Tafeln 

- Passend für KLT oder Eurobehälter

A special durable version of our label holders. Three sides 

are closed. Cardboard labels can be inserted from one side 

only, thus protecting documents from dirt and moisture.

- Printable/inscribable cardboard labels are available in compatible sizes 

- Can be scanned 

- For inserting in Kanban Boards 

- Fits KLT containers and Kanban Boards



KLMU KANBAN-HÜLLEN
KLMU KANBAN Envelopes



Durch die zwei im Kopfteil eingeschweißten Neodym-Magnete  

kann die Kanban-Hülle auch an nicht ebenen oder runden  

Oberflächen (Fässer/Spulen) sicher angebracht werden.

- Magnete mit hoher Haftkraft  

- Scannerlesbar QR Code/Barcode 

- Geeignet für VDA-Beleghalter 

- Kartoneinlagen in passender Größe lieferbar

The two neodymium magnets welded into the top 

part enable the Kanban cover to also be securely fixed 

to non-flat or round surfaces (drums/spools).

- Magnets with very high magnetic strength 

- Scanner readable QR code/barcode 

- Suitable for VDA document holder 

- Cardboard inserts deliverable in required size
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Bestell-Nr 
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Format Innen / Außen (BxH) (mm) 
Inner / Outer Dim. (WxH) (mm)

Inlay 
inlay

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

KLMU100-  1     2     3     4     5     6     8    88  20 200 x 67 / 210 x 85 ET670 50 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130



KNTA KANBAN-HÜLLEN
KNTA KANBAN Envelopes



Ausführung wie KAN-Label, jedoch mit Eurolochung 

und zusätzlicher Schlitzstanzung im Kopfteil zum Aufhängen.

- Kartoneinlagen in passender Größe lieferbar

- Scannerlesbar

Similar to KAN-Label Kanban Envelopes, with a slot

cut-out in the header designed for hanging.

- Printable/inscribable cardboard labels are available 

 in compatible sizes

- Can be scanned

Be
hä

lte
rk

en
nz

ei
ch

nu
ng

 / 
Co

nt
ai

ne
r 

La
be

lin
g

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Format Innen / Außen (BxH) (mm)
Inner / Outer Dim. (WxH) (mm)

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack
€/pack

KNTA-  1     2     3     4     5     6     8    88  20 150 x 67 / 209 x 85 ET650 50 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130



ETIKETTENHALTER 
ZUM EINSTECKEN
Label Holders, suitable for bins



Aus transparentem Hart-PVC zum Einstecken.

- Sicherer Halt 

- Staubgeschützt 

- Scannerlesbar 

- UV-Beständig 

- Gutes Handling 

- Leichtes Einstecken und Entnehmen

Label Holder made of robust, transparent PVC.

- Holds the label firmly in place 

- Dust-proof 

- Can be scanned 

- UV resistant 

- Easy to use 

- Very easy to insert or retrieve the labels
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Format Außen (BxH) (mm) 
Outer Dim. (WxH) (mm)

Bestell-Nr 
Item-No.

für LF 
Bin reference

Inlay 
inlay

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

75 x 22 KLT22-75 LF211, LF221, 14/7-5 ET275 50 Stück / pieces -

75 x 26 KLT26-75 14/7-3ZD ET230 50 Stück / pieces -

78 x 36 KLT36-78 LF511 GZW ET378 50 Stück / pieces -

102 x 36 KLT36-102 LF221, LF321, LF322, LF531G, LF532, 14/7-4, 14/7-3Z, 14/7-2H, 14/7-1 ET302 50 Stück / pieces -

102 x 43 KLT43-102 LF533, LF543G, 14/7-3, 14/7-Gr.2 ET402 50 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130



REGAL-
KENNZEICHNUNG
Storage Labeling
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Lange Suchzeiten im Lager sind bei den heutigen 

Anforderungen an Unternehmen undenkbar. Ab-

hilfe schafft ein Koordinatensystem als Basis für 

die klare Zuordnung von Ware zu Stellplatz. Ein gut 

durchdachter Nummernschlüssel ergibt sich aus 

den Koordinaten eines Stellplatzes und sorgt so 

für eine eindeutige räumliche Bestimmung.

Damit dieses System aber auch in der Praxis funktio-

niert, ist eine optimale Kennzeichnung erforderlich: 

deutlich sichtbare Beschriftungen an Regalreihen, 

Regalfächern und Stellplatzebenen. Bei ORGATEX 

finden Sie für alle Einsatzbereiche und -zwecke die 

passende Kennzeichnung: ob magnetisch oder 

selbstklebend, ob farbig oder transparent, ob zur 

permanenten oder temporären Anbringung. 

So eignen sich insbesondere bei festen Lagerplät-

zen und variablen Artikeln unsere selbstklebenden 

Quick-Label-Einsteckschilder. Mittels eines Schaum-

stoffklebers haften sie problemlos an Regalen, 

Paletten und Behältern. Bei Untergründen aus Me-

tall kommen unsere Magnet-Lagerschilder zum 

Einsatz. Alle Varianten haben wir so konzipiert, dass 

Belege mühelos eingesteckt und ausgetauscht wer-

den können. Durch das transparente Klarsichtprofil 

ist auch das fehlerfreie Scannen von Barcodes kein 

Problem.

Auch Rohrregalsysteme lassen sich durch unsere 

Rundrohr-Etikettenhalter eindeutig kennzeichnen. 

Und bei hohen Belastungen spielt unser Flexschild 

seine Stärken aus, dem auch Stöße von Gabelsta-

plern nichts anhaben können: es federt einfach in 

seine Ausgangsposition zurück. 

Die Suche hat ein Ende:  

Mit Koordinatensystem  

und unseren Kennzeich- 

nungslösungen findet  

alles im Lager seinen  

eindeutigen Platz 

Hours spent searching for things in the warehouse 

are unthinkable when taking today‘s demands on 

companies into consideration. We have developed 

a coordinate system as the basis for the clear assign- 

ment of goods to storage spaces. A well thought-out 

number key is the result of the coordinates in a sto-

rage space and thus ensures a clear spatial determi-

nation. 

In order for this system to work in practice, optimal 

labeling is required: clearly visible labels on rows of 

shelves, shelves and storage space levels. At ORGATEX 

you will find the right labeling for all areas and pur-

poses: whether magnetic or self-adhesive, whether 

colored or transparent, whether for permanent or 

temporary installation. 

Our self-adhesive Quick-Label insert signs are parti-

cularly suitable for fixed storage spaces and variable 

items. Using a foam adhesive, they adhere easily to 

shelves, pallets and containers. Our magnetic bearing 

plates are used for metal surfaces. We have designed 

all variants in a way that documents can be inserted 

and exchanged effortlessly. Thanks to the transparent 

clear view profile, error-free scanning of barcodes is 

also no problem. 

Tube and round rack systems can also be clearly iden-

tified by our round tube label holder. And our flex sign 

shows its strengths with high loads - even managing 

forklift impacts: it simply springs back to its initial po-

sition.

The search is over:

with the coordinate

system and our labeling

solutions, everything

finds its place in the

warehouse
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Kennzeichnung
Regalreihe
Labeling 
Shelf Row

Kennzeichnung
Regalfeld
Labeling 
Shelf Space

Kennzeichnung
Regalebene
Labeling 
Shelf Level

Kennzeichnung
Regalstellplatz
Labeling 
Shelf Location

Eindeutige 
Festlegung eines 
Lagerplatzes
Clear defi nition of 

a storage location

Vorgestanzte 
Kartoneinlagen für die 
passgenaue Bedruckung
Pre-punched cardboard inlays 

to ensure precise printing

Für eine fl exible 
oder dauerhafte 
Kennzeichnung 
For fl exible or 

permanent labeling

INFOGRAFIK REGALKENNZEICHNUNG
Infographic Storage Labeling
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Kennzeichnung 
Regalreihe 
Labeling  
Shelf Row

Kennzeichnung 
Regalfeld 
Labeling  
Shelf Space

Plakatrahmen (Regalreihe) 
Eine Kennzeichnung an der Stirnseite bietet eine  
große Sichtbarkeit. Plakatrahmen (S.156) können  
auch als Dreieck bzw. Viereck genutzt werden.  
Poster Frames (Shelf Row)  
Labeling on the front offers high visibility. 
Poster frames (p.156) can also be used as triangles.

Etikettenträger (Regalebene) 
Permanent oder temporär, eine Kenn- 
zeichnung kann selbstklebend oder in  
magnetischer Ausführung erfolgen.  
Label Holder (Shelf Level) 
Permanent or temporary, labeling can  
come in self-adhesive or magnetic options.

Gängige Formatgrößen 
Standard Format sizes

Flexschild (Regalfeld) 
Speziell für hohe Beanspruchungen entwickelt. 
Erzeugt durch den 90° Winkel eine große Fern- 
wirkung. Durch den 2 Komponentenaufbau federt das 
Schild nach Kontakt mit der Palette (Ein- / Auslagern) 
einfach in die Ausgangslage zurück. Beschädigungen 
werden somit vermieden. 
Flex Sign (Shelf Space)  
Specially developed to meet highly demanding 
applications, creates a significant long-distance 
visibility effect due to its 90° angle. Its 2-component 
construction means the sign simply springs back 
into its initial position after contact with the pallet 
(inserting/removal). Damage is thus avoided.

Klarsichtfenster (Regalstellplatz) 
Die Kennzeichnung der untersten Stellplätze bietet 
eine besondere Herausforderung, da hier eine zu-
sätzliche Belastung durch Flurförderfahrzeuge erfolgt. 
Hier bietet das Klarsichtfenster (S.130) mit seiner 
hervorragenden Haftkraft eine optimale Lösung. 
Clearview Floor Frames (Shelf Location) 
The labeling of the lowest storage locations is parti-
cularly challenging, as there is the additional factor 
of industrial forklifts to take into account. Here the 
transparent window (from p. 130) with its excellent 
grip offers an optimal solution.

Ständige 
Weiterentwicklung
Continuous further  
development

Gängige 5S-Farben 
Standard 5S colors
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RUNDROHR ETIKETTENTRÄGER
Rounded Label Holder



Durch die ergonomische Form bildet der Etikettenträger 

mit dem Profil oder Rohr eine Einheit. Das stabile Klarsicht-

profil ist seitlich und nach oben offen, somit ist das Wech-

seln der passenden Kartoneinlagen problemlos möglich.

Der 2 Komponenten-Aufbau verleiht dem Clip gleichzeitig  

Stabilität und Flexibilität. Rundrohr oder Profilrohr,  

speziell angeordnete Griffpunkte an der Innenseite bieten  

überall einen sicheren Halt.

Due to its ergonomic shape, the label holder forms a  

unit with the profile or tube. The stable transparent  

profile is open at the sides and at the top, making it  

easy to replace the matching cardboard inserts.

The 2-component construction gives the clip stability  

and exibility at the same time.  

On round tubes or profiled tubes, specially arranged grip 

points on the inside provide all-over secure hold.
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Format (Breite) (mm) 
Dimension (Width) (mm)

Bestell-Nr. 
Item-No.

Gripper pro Pack 
Gripper per pack

Inlay 
inlay

Pack 
pack 

€/Pack  
€/pack

100 VST-LABEL-100 100 ET335 50 Stück / pieces -

200 VST-LABEL-200 100 - 50 Stück / pieces -

- VST-GRIPPER - - 50 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130



ETIKETTENTRÄGER
MAGNETISCH / SELBSTKLEBEND
Label Holders magnetic / self-adhesive

Vorhandene Formate in mm Außenmaß
Existing formats in mm outer dimensions

A 20 27 38 47 67

B 75 75 75 75 100

B 100 100 100 100 150

B 150 150 150 150 200
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A

B

Das stabile Klarsichtprofil ist seitlich und nach oben offen.  

So können nicht nur passende Kartoneinlagen leicht eingesteckt  

und gewechselt werden, sondern auch größere Belege,  

Begleitpapiere oder Zusatzinformationen sind jederzeit  

griffbereit. Die stabilen Etikettenträger sind rückseitig mit  

einem Schaumstoffkleber bzw. mit einer vollflächigen  

Magnetfolie ausgestattet. Das transparente Klarsicht- 

profil ermöglicht ein fehlerfreies Scannen der Barcodes.

The sturdy transparent profile is open at the sides and 

at the top. Not only can suitable cardboard inserts 

be easily inserted and exchanged, but also larger 

documents, accompanying documents or additional 

information are always at hand. The sturdy label 

holders are equipped with a foam adhesive on the 

back or with a full-surface magnetic strip. The transparent 

profile enables error-free scanning of barcodes.



Etikettenträger magnetisch  / Label Holders magnetic

Format (H x B) (mm)
Dimension (H x W) (mm)

Bestell-Nr
Item-No.

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

20 x 75 HE120-75 ET190 100 Stück / pieces -

20 x 100 HE120-100 ET210 100 Stück / pieces -

20 x 150 HE120-150 ET220 100 Stück / pieces -

27 x 75 HE127-75 ET75 100 Stück / pieces -

27 x 100 HE127-100 ET100 100 Stück / pieces -

27 x 150 HE127-150 ET150 100 Stück / pieces -

38 x 75 HE138-75 ET375 100 Stück / pieces -

38 x 100 HE138-100 ET300 100 Stück / pieces -

38 x 150 HE138-150 ET350 100 Stück / pieces -

47 x 75 HE147-75 ET475 100 Stück / pieces -

47 x 100 HE147-100 ET400 100 Stück / pieces -

47 x 150 HE147-150 ET450 100 Stück / pieces -

67 x 100 HE167-100 ET600 100 Stück / pieces -

67 x 150 HE167-150 ET650 100 Stück / pieces -

67 x 200 HE167-200 ET670 100 Stück / pieces -

Etikettenträger selbstklebend  / Label Holders self-adhesive

Format (H x B) (mm)
Dimension (H x W) (mm)

Bestell-Nr
Item-No.

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

20 x 75 SL020-75 ET190 100 Stück / pieces -

20 x 100 SL020-100 ET210 100 Stück / pieces -

20 x 150 SL020-150 ET220 100 Stück / pieces -

27 x 75 SL027-75 ET75 100 Stück / pieces -

27 x 100 SL027-100 ET100 100 Stück / pieces -

27 x 150 SL027-150 ET150 100 Stück / pieces -

38 x 75 SL038-75 ET375 100 Stück / pieces -

38 x 100 SL038-100 ET300 100 Stück / pieces -

38 x 150 SL038-150 ET350 100 Stück / pieces -

47 x 75 SL047-75 ET475 100 Stück / pieces -

47 x 100 SL047-100 ET400 100 Stück / pieces -

47 x 150 SL047-150 ET450 100 Stück / pieces -

67 x 100 SL067-100 ET600 100 Stück / pieces -

67 x 150 SL067-150 ET650 100 Stück / pieces -

67 x 200 SL067-200 ET670 100 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130
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ETIKETTENTRÄGER MAGNETISCH / SELBSTKLEBEND
Label Holders magnetic / self-adhesive
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COLOR ETIKETTENTRÄGER
MAGNETISCH
Color Label Holders magnetic

Vorhandene Formate in mm Außenmaß / Innenmaß
Existing formats in mm outer dimensions / inner dimensions

A 35 / 25 48 / 38 60 / 50

B 100 / 100 100 / 100 100 / 100

B 150 / 150 150 / 150 150 / 150
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Etikettenträger mit einer 10 mm breiten, farbigen Oberkante.  

Die Rückseite ist vollflächig magnetisch. Durch die farbliche  

Kennzeichnung lassen sich einzelne Produktgruppen oder  

Sachgebiete optisch gut unterscheiden.

Standard Label Holder with a 10 mm colored top 

edge. The entire back surface of the Label Holder is 

magnetic. By colored labeling single product groups 

or subject areas can be di erentiated easily.



Color / Color

Format (H x B) (mm)
Dimension (H x W) 

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

35 x 100 HE525-100/  1     2     3     4      5 ET200 50 Stück / pieces -

35 x 100 HE225-100/  1     2     3     4      5 ET200 100 Stück / pieces -

35 x 150 HE525-150/  1     2     3     4      5 ET250 50 Stück / pieces -

35 x 150 HE225-150/  1     2     3     4      5 ET250 100 Stück / pieces -

48 x 100 HE538-100/  1     2     3     4      5 ET 300 50 Stück / pieces -

48 x 100 HE238-100/  1     2     3     4      5 ET 300 100 Stück / pieces -

48 x 150 HE538-150/  1     2     3     4      5 ET 350 50 Stück / pieces -

48 x 150 HE238-150/  1     2     3     4      5 ET 350 100 Stück / pieces -

60 x 100 HE550-100/  1     2     3     4      5 ET 500 50 Stück / pieces -

60 x 100 HE250-100/  1     2     3     4      5 ET 500 100 Stück / pieces -

60 x 150 HE550-150/  1     2     3     4      5 ET 550 50 Stück / pieces -

60 x 150 HE250-150/  1     2     3     4      5 ET 550 100 Stück / pieces -

COLOR ETIKETTENTRÄGER MAGNETISCH
Color Label Holders magnetic

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130
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LABEL TOP ETIKETTENTRÄGER
MAGNETISCH / SELBSTKLEBEND
Label Top Label Holders magnetic / self-adhesive

Vorhandene Formate in mm Außenmaß / Innenmaß
Existing formats in mm outer dimensions / inner dimensions

A 35 / 25 50 / 38 80 / 67

B 107 / 100 107 / 100 160 / 100
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A

Etikettenträger für Kartoneinlagen. Die sowohl seitlich als auch  

oben angeordneten Öffnungen erlauben es, passende sowie grö-

ßere Belege, z. B. für Zusatzinformationen, schnell einzustecken. 

Label Pocket for inserts. Opens at both sides 

and at the top for easy insertion of fitted or bigger 

documents, e.g. for additional information.



Label Top 1 Magnetstreifen / Label Top 1 Magnetic strip

Format Innen / Außen (HxB)
Inner / Outer Dim. (HxW)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

25 x 100 / 35 x 107 (mm) LTM110-35/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET200 50 St / pcs -

38 x 100 / 50 x 107 (mm) LTM110-50/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET300 50 St / pcs -

67 x 150 / 80 x 160 (mm) LTM160-80/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET650 50 St / pcs -

Label Top 2 Magnetstreifen / Label Top 2 Magnetic strip

Format Innen / Außen (HxB)
Inner / Outer Dim. (HxW)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

67 x 150 / 80 x 160 (mm) LTV160-80/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET650 50 St / pcs -

Label Top 1 Schaumstoff klebestreifen / Label Top 1 Foam adhesive strip

Format Innen / Außen (HxB)
Inner / Outer Dim. (HxW)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

25 x 100 / 35 x 107 (mm) LTS110-35/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET200 50 St / pcs -

38 x 100 / 50 x 107 (mm) LTS110-50/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET300 50 St / pcs -

67 x 150 / 80 x 160 (mm) LTS160-80/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET650 50 St / pcs -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130
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LABEL TOP MAGNETISCH / SELBSTKLEBEND
Label Top magnetic / self-adhesive
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LABEL PLUS ETIKETTENTRÄGER
MAGNETISCH / SELBSTKLEBEND
Label Plus Label Holders magnetic / self-adhesive

Vorhandene Formate in mm Außenmaß / Innenmaß
Existing formats in mm outer dimensions / inner dimensions

A 35 / 25 50 / 38 80 / 67

B 107 / 100 107 / 100 160 / 150
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Farbige Etikettenträger, erhältlich in magnetischer oder selbst- 

klebender Ausführung. Label Plus ist an der oberen Seite geöffnet.  

Etiketten lassen sich leicht einstecken und haben einen sicheren Halt.

Colored label holders, available in magnetic or self- 

adhesive versions. Label Plus is open on the upper 

side. Labels are easy to insert and are securely held.



Label Plus 1 Magnetstreifen / Label Plus 1 Magnetic strip

Format Innen / Außen (HxB)
Inner / Outer Dim. (HxW)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

25 x 100 / 35 x 107 (mm) LPM110-35/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET200 50 St / pcs -

38 x 100 / 50 x 107 (mm) LPM110-50/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET300 50 St / pcs -

67 x 150 / 80 x 160 (mm) LPM160-80/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET650 50 St / pcs -

Label Plus 2 Magnetstreifen / Label Plus 2 Magnetic strip

Format Innen / Außen (HxB)
Inner / Outer Dim. (HxW)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

67 x 150 / 80 x 160 (mm) LPV160-80/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET650 50 St / pcs -

Label Plus 1 Schaumstoff klebestreifen / Label Plus 1 Foam adhesive strip

Format Innen / Außen (HxB)
Inner / Outer Dim. (HxW)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

25 x 100 / 35 x 107 (mm) LPS110-35/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET200 50 St / pcs -

38 x 100 / 50 x 107 (mm) LPS110-50/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET300 50 St / pcs -

67 x 150 / 80 x 160 (mm) LPS160-80/  1     2     3     4      5     6      8     88 ET650 50 St / pcs -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130

LABEL PLUS MAGNETISCH / SELBSTKLEBEND
Label Plus magnetic / self-adhesive
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MEGA ETIKETTENTRÄGER
MAGNETISCH / SELBSTKLEBEND
Mega Label Holders magnetic / self-adhesive

Vorhandene Formate in mm Außenmaß
Existing formats in mm outer dimensions

A 60 80

B 100 100

B 150 150

B 200 200

B 300 300

B 600 600
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B

Große Etikettenträger MEGA sind strapazierfähige Kunststoffschilder 

mit transparenter Vorderseite, oben und unten verschweißt,  

so dass die passende Kartoneinlage bequem von rechts oder links  

eingeschoben werden kann.

Magnetic and self-adhesive Label Holders - Mega type are made  

of extremely durable plastic with transparent front, heat-sealed  

top and bottom. Compatible cardboard labels can be inserted  

easily from either side.



MEGA magnetisch / MEGA magnetic

Format (HxB) (mm)
Dimension (HxW) 

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

60 x 100 HEM360-100/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET500 50 St / pcs -

60 x 150 HEM360-150/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET550 50 St / pcs -

60 x 200 HEM360-200/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET520 50 St / pcs -

60 x 300 HEM360-300/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET700 25 St / pcs -

60 x 600 HEM360-600/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET730 10 St / pcs -

80 x 100 HEM380-100/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET600 50 St / pcs -

80 x 150 HEM380-150/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET650 50 St / pcs -

80 x 200 HEM380-200/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET670 50 St / pcs -

80 x 300 HEM380-300/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET800 25 St / pcs -

80 x 600 HEM380-600/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET830 10 St / pcs -

MEGA selbstklebend / MEGA self-adhesive

Format (HxB) (mm)
Dimension (HxW) 

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Inlay
inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

60 x 100 HES460-100/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET500 50 St / pcs -

60 x 150 HES460-150/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET550 50 St / pcs -

60 x 200 HES460-200/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET520 50 St / pcs -

60 x 300 HES460-300/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET700 25 St / pcs -

60 x 600 HES460-600/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET730 10 St / pcs -

80 x 100 HES480-100/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET600 50 St / pcs -

80 x 150 HES480-150/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET650 50 St / pcs -

80 x 200 HES480-200/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET670 50 St / pcs -

80 x 300 HES480-300/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET800 25 St / pcs -

80 x 600 HES480-600/  1     2     3     4      5     6      8     88   20 ET830 10 St / pcs -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130

MEGA ETIKETTENTRÄGER MAGNETISCH / SELBSTKLEBEND
MEGA Label Holders magnetic / self-adhesive



Nutzen Sie unsere Website, um einen schnellen und ganzheitlichen 

Eindruck über die Einsatzorte unserer Lösungen zu erhalten.  

Unser Web-Shop ist benutzerfreundlich gestaltet, sodass auch der 

Tablet bzw. Smartphone Nutzer sich gut zurecht findet. Durch die 

vielen innovativen Anwendungen, wie eine intelligente Produktsu-

che, eine optimierte Navigation und die Kundenkonto-Übersicht, 

bieten wir Ihnen ein informativen und gut strukturierten Überblick.

Einige Anwendungen im Überblick:

Download: 

Druckvorlagen, Montage- und Aufbauanleitungen, Technische 

Datenblätter, Sicherheitshinweise, Anwendungsvideos etc..

Use our website to get a quick and comprehensive impres-

sion of where our innovations are used. Our web shop is 

user-friendly, so that even tablet or smartphone users can 

easily find their way around. Thanks to numerous innova-

tive applications, such as an intelligent product search, an 

optimized navigation and the customer account summariz-

ation, we offer an informative and well-structured overview.

A few applications at a glance:

Download: 

Print templates, assembly and installation instructions,  

technical data sheets, safety instructions, application  

videos, etc.

eKatalog: 

With page-turning effect, interactive table of contents,  

continuous zoom and full-text search.  

Enhanced with videos, image galleries, links and 

watch lists. Optimized for mobile devices.

Intelligent shopping cart: 

Create an inquiry swiftly and easily from 

the shopping cart, for example.

eKatalog: 

Mit Blättereffekt, interaktivem Inhaltsverzeichnis, 

stufenlosem Zoom und Volltextsuche.  

Angereichert mit Videos, Bildergalerien, Links  

und Merkliste. Optimiert für mobile Endgeräte.

Intelligenter Warenkorb: 

Erstellen Sie z. B. schnell und einfach aus  

dem Warenkorb eine Angebotsanfrage.

Bodenmarkierung

FAQCold Performance

Live Chat 

KANBAN

5S

Materialfluss

Visual Boards

Sichttaschen
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ORGATEX ONLINE 



MAGNETSCHILDER
Magnetic Signs

Vorhandene Formate in mm Außenmaß
Existing formats in mm outer dimensions

A 20 25 30 35 40 50 60 70

B 60 60 60 60 60 60 60 60

B 75 75 75 75 75 75 75 75

B 100 100 100 100 100 100 100 100

B 150 150 150 150 150 150 150 150
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ORGATEX Magnet-Lagerschilder aus besonders hochwertiger  

Magnetfolie garantieren:

- Sicheren Halt auf allen eisenhaltigen Flächen 

- In Sekunden angebracht und umgesetzt

So ist die Kennzeichnung im Lager immer aktuell, sauber und  

übersichtlich. Fünf verschiedene Farben schaffen zusätzliche  

Unterscheidungen auf den ersten Blick.

ORGATEX Magnetic Storage Shelf Tapes made of  

high-quality magnetic strips guarantee:

- Secure attachment on all ferrous surfaces 

- Attached and implemented in seconds

Labeling in storage areas will thus be always current 

and clearly arranged. Five different colors provide 

easy and quick orientation in storage areas.



Magnet-Lagerschilder (Regalschilder) / Magnet Signs (Shelf Tapes)

Format (HxB) (mm)
Dimension (HxW) (mm)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

20 x 60 MR60-20/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

20 x 75 MR75-20/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

20 x 100 MR100-20/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

20 x 150 MR150-20/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

25 x 60 MR60-25/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

25 x 75 MR75-25/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

25 x 100 MR100-25/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

25 x 150 MR150-25/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

30 x 60 MR60-30/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

30 x 75 MR75-30/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

30 x 100 MR100-30/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

30 x 150 MR150-30/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

35 x 60 MR60-35/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

35 x 75 MR75-35/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

35 x 100 MR100-35/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

35 x 150 MR150-35/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

40 x 60 MR60-40/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

40 x 75 MR75-40/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

40 x 100 MR100-40/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

40 x 150 MR150-40/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

50 x 60 MR60-50/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

50 x 75 MR75-50/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

50 x 100 MR100-50/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

50 x 150 MR150-50/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

60 x 60 MR60-60/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

60 x 75 MR75-60/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

60 x 100 MR100-60/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

60 x 150 MR150-60/  1     2     3     4      5  100 Stück / pieces -

70 x 60 MR60-70/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

70 x 75 MR75-70/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

70 x 100 MR100-70/  1     2     3     4      5     100 Stück / pieces -

70 x 150 MR150-70/  1     2     3     4      5 100 Stück / pieces -

MAGNET-LAGERSCHILDER
Magnetic Signs
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Magnetbänder zum Zuschneiden / Magnetic Tapes can be cut to size

Format (HxB) (mm) 
Dimension (HxW) (mm)

Bestell-Nr 
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack 
pack

€/Pack  
€/pack

10 x 600 MB710/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

15 x 600 MB715/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

20 x 600 MB720/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

25 x 600 MB725/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

30 x 600 MB730/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

35 x 600 MB735/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

40 x 600 MB740/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

50 x 600 MB750/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

60 x 600 MB760/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

70 x 600 MB770/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

75 x 600 MB775/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

80 x 600 MB780/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

90 x 600 MB790/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

100 x 600 MB800/  1     2     3     4     5 10 Stück / pieces -

Magnetfolien zum Zuschneiden / Pre-Cut Magnetic Tapes can be cut to size

Format (HxB) (mm) 
Dimension (HxW) (mm)

Bestell-Nr 
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Stück 
piece

€/Stck. 
€/piece 

200 x 300 R262/  1     2     3     4     5 1 Stück / piece -

300 x 600 R512/  1     2     3     4     5 1 Stück / piece -

400 x 600 R513/  1     2     3     4     5 1 Stück / piece -

600 x 600 R514/  1     2     3     4     5 1 Stück / piece -

600 x 1000 R515/  1     -     -     -     - 1 Stück / piece -

615 x 10000 R3012  1     -     -     -     - 1 Stück / piece -

MAGNET-ZUSCHNITTE 
Magnetic Tapes can be cut to size



SELBSTKLEBENDE MAGNETBÄNDER
Magnetic Tapes self-adhesive
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Format (HxB) (mm) 
Dimension (HxW) (mm)

Bestell-Nr 
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack  
€/pack

20 x 600 SMB520 10 Stück / pieces -

25 x 600 SMB525 10 Stück / pieces -

30 x 600 SMB530 10 Stück / pieces -

35 x 600 SMB535 10 Stück / pieces -

40 x 600 SMB540 10 Stück / pieces -

50 x 600 SMB550 10 Stück / pieces -

60 x 600 SMB560 10 Stück / pieces -

70 x 600 SMB570 10 Stück / pieces -

75 x 600 SMB575 10 Stück / pieces -

80 x 600 SMB580 10 Stück / pieces -

100 x 600 SMB600 10 Stück / pieces -

Der vollflächige Kleber auf der Rückseite ermöglicht das Befestigen 

von nicht magnetischen Gegenständen z. B. Warn- oder Hinweis- 

schilder aus Alu oder Kunststoff an metallischen Türen und  

Toren. Das flexible Material ermöglicht die Befestigung auch 

an nicht planen Oberflächen wie Fässern oder Rohren.

- Hohe Haftkraft 

- Mit Schere oder Cuttermesser zu kürzen 

- Vollflächig magnetisch 

- Flexibel 

- Materialstärke: 0,75 mm

The full-surface adhesive on the back allows non-magnetic 

objects, e.g. warning or information signs made 

of aluminum or plastic, to be attached to metal doors 

and gates. The flexible material allows it to be attached 

to non-planar surfaces such as drums or pipes.

- High adhesion 

- Can be shortened with scissors or cutter knife 

- Full-surface magnet 

- Flexible 

- Material thickness: 0,75 mm



FLEXSCHILD SELBSTKLEBEND
Flex Sign self-adhesive
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Format (HxB) (mm)
Dimension (HxW) (mm)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

für Belege und Inlay
For Documents / Inlay

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

67 x 300 FX-SK-67- 01   02   03  04   05  06  20  88 ET800 10 Stück / pieces -

110 x 300 FX-SK- 01   02   03  04   05  06  20  88 1/2 DIN A4 10 Stück / pieces -

210 x 300 FX-SK-A4- 01   02   03  04   05  06  20  88 DIN A4 10 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130

Das Flexschild eignet sich zur Regal-, Lager- und Stellplatzkenn-

zeichnung. Gefertigt aus einer speziellen Hartfolie, ermöglicht 

es die fl exible Kennzeichnung (Schild federt bei Stößen in die 

Ausgangsposition zurück). Die Befestigung des Schildes erfolgt 

durch zwei Flexgripper, die im Lieferumfang enthalten sind.

Flex Labels for shelf and storage identifi cation.

Flexible labeling due to rigid PVC fi lm (label returns

to original position after impact). Two fl ex grippers,

which are included in the delivery scope, are used

to mount the label.



Bestell-Nr
Item-No.

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Kartoneinlagen, Inlays / Pack
Cardboard labels, inlays / pack

€/Pack
€/pack 

Bögen 
Sheets

ET75 75 x 27 200 - 10 Stück / pieces

ET85 200 x 85 30 - 10 Stück / pieces

ET100 100 x 27 200 - 10 Stück / pieces

ET135 200 x 135 20 - 10 Stück / pieces

ET150 150 x 27 100 - 10 Stück / pieces

ET190 75 x 20 280 - 10 Stück / pieces

ET200 100 x 25 220 - 10 Stück / pieces

ET210 100 x 20 280 - 10 Stück / pieces

ET220 150 x 20 140 - 10 Stück / pieces

ET230 75 x 25 220 - 10 Stück / pieces

ET250 150 x 25 110 - 10 Stück / pieces

ET275 75 x 22 260 - 10 Stück / pieces

ET300 100 x 38 140 - 10 Stück / pieces

ET302 102 x 36 160 - 10 Stück / pieces

ET335 100 x 35 160 - 10 Stück / pieces

ET350 150 x 38 70 - 10 Stück / pieces

ET375 75 x 38 140 - 10 Stück / pieces

ET378 78 x 36 160 - 10 Stück / pieces

ET400 100 x 47 120 - 10 Stück / pieces

ET402 102 x 43 120 - 10 Stück / pieces

ET450 150 x 47 60 - 10 Stück / pieces

ET475 75 x 47 120 - 10 Stück / pieces

ET500 100 x 50 100 - 10 Stück / pieces

ET520 200 x 50 50 - 10 Stück / pieces

ET550 150 x 50 50 - 10 Stück / pieces

ET600 100 x 67 80 - 10 Stück / pieces

ET650 150 x 67 40 - 10 Stück / pieces

ET670 200 x 67 40 - 10 Stück / pieces

ET700 300 x 50 40 - 10 Stück / pieces

ET730 600 x 50 50 - 50 Stück / pieces

ET800 300 x 67 60 - 20 Stück / pieces

ET830 600 x 67 50 - 50 Stück / pieces

ET76-70 76 x 70 80 - 10 Stück / pieces

ET33-75K-01/02/04/05 75 x 33 160 - 10 Stück / pieces

ET105-148 105 x 148 40 - 10 Stück / pieces

KARTONEINLAGEN, INLAY (ET)
Cardboard labels, inlay (ET)
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Sauber und einfach zu gestaltende Kartoneinlagen

sind die Grundvoraussetzung für eine klare Regal-/

Behälterkennzeichnung und sie lassen sich auch als 

Kanban- oder Heijunka-Karte nutzen.

Durch die umlaufende Micro-Perforation lassen 

sich die Kartoneinlagen rückstandsfrei ohne Schere

oder Cuttermesser heraus trennen.

Eine passgenaue Bedruckung wird durch die kostenlos 

auf orgatex.com erhältlichen Druckvorlagen für alle 

Formate vereinfacht.

Der Druck der gestalteten Bögen kann auf allen

handelsüblichen Druckern erfolgen.

Somit wird der Handlingsaufwand für das Erstellen 

und Gestalten von Kartoneinlagen extrem minimiert.

Durch die Kombination mit ORGATEX Schutzhüllen 

oder Beleghaltern entsteht ein langlebiges Produkt.

Neat and easy-to-design cardboard inlays are the basic 

prerequisite for clear labeling of shelving and containers. 

They can also be used as Kanban or Heijunka cards.

The micro-perforation running around the edge allows 

the cardboard inserts to be removed without leaving any 

residue and without the need for scissors or cutter knives.

The templates available free of charge on orgatex.com

simplify the precise printing process for all formats.

The sheets can be printed on all standard printers. 

This greatly minimizes the handling work for when 

creating and designing cardboard inserts.

Combined with ORGATEX protective covers or 

document holders creates a durable product.



BODEN-
MARKIERUNG
Floor Markings



Ob Fahr- und Laufwege, Gefahrenzonen oder Stell-

flächen – die richtige Kennzeichnung ist ein Muss. 

Eindeutige Bodenmarkierungen erhöhen die Ar-

beitssicherheit und erleichtern das Einhalten von 

Vorschriften.

Da die Kennzeichnungen am Boden besonderen 

Belastungen ausgesetzt sind, müssen sie extrem 

strapazierfähig sein. ORGATEX setzt seit Jahren den 

Standard im Bereich der selbstklebenden Boden-

markierungen: Unsere LongLife Bodenmarkierun-

gen aus verwindungsfestem hochwertigen Kunst-

stoff zeichnen sich durch extreme Belastbarkeit aus. 

Sie sind „staplerfest“ und vertragen sogar das Dre-

hen auf der Markierung. 

Dabei sind sie leicht und schnell anzubringen und 

lassen sich dank unseres LongLife Removers auch 

rückstandslos wieder entfernen. Unsere Bodenmar-

kierungen kommen im Innenbereich zum Einsatz 

und haften auf allen Untergründen wie Beton, Stein 

und Metall. Es gibt sie in den verschiedensten Aus-

führungen: Als Rollenware dient unsere Bodenmar-

kierung der Kennzeichnung von Verkehrswegen, 

Stellplätzen sowie Arbeits- und Sicherheitsberei-

chen. 

Mit unserem umfassenden Sortiment an Kenn-

zeichnungsschildern sorgen Sie normgemäß für Si-

cherheit im Unternehmen. Unser Portfolio umfasst 

zudem verschiedene Symbole zur Orientierungs-

hilfe oder zur Markierung sowie Bodenfenster zur 

Kennzeichnung von Stellplätzen. Und für Bereiche 

mit übermäßig extremer Belastung haben wir un-

sere LongLife Heavy Duty Serie entwickelt, mit der 

sich beispielsweise Fahrwege markieren lassen, die 

außerordentlich beansprucht werden.

Wissen, wo es langgeht:  

Mit unseren LongLife- 

Bodenmarkierungen  

sind Sie immer  

auf dem sicheren Weg

Whether driving and walking paths, danger zones or 

storage spaces - the correct marking is an absolute 

must. Clear floor markings increase occupational saf-

ety and make it easier to comply with regulations.

Since the markings on the floor have to endure special 

loads, they must be extremely durable. ORGATEX has 

been setting the standard in the field of self-adhesive 

floor markings for years: Our LongLife Floor Markings 

made of torsion-resistant, high-quality plastic are ex-

tremely resilient. They are „stacker-proof“ and even 

tolerate turning on the marking.

They are easy and quick to install and can also be re-

moved free of residue thanks to our LongLife Remo-

ver. Our floor markings are used indoors and adhere 

to all surfaces such as concrete, stone and metal. They 

are available in a wide variety of designs: Our floor 

markings are used as rolls to mark traffic routes, sto-

rage spaces, work and securitareas.

With our extensive range of identification labels, 

you ensure security in the company in accordance 

with standards. Our portfolio also includes various 

symbols for orientation or marking, as well as floor 

windows for marking storage spaces. And for areas 

with excessively extreme loads, we have developed 

our LongLife Heavy Duty series, which can be used, 

for example, to mark routes that are subject to ext-

reme strain.

Leading the way: with  

our LongLife Floor Markings  

you are always on the  

safe path
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Erstellen der eigenen 
Bodenbeschilderung
im DIN Format
Creation of your 
own fl oor signage 
in DIN format

Bei der Befestigung der 
Bodenmarkierung
sollte ein Mindestabstand 
von 30 - 50 mm 
eingehalten werden 
When applying the fl oor
markings, a minimum
clearance of 30 - 50 mm
should be maintained.

Kennzeichnung
von Stellpätzen
Identifi cation of 
storage areas

Leichte und schnelle 
Montage. Selbstklebend 
und verwindungsfest
Easy and quick assembly. 

Self-adhesive and torsion-

resistant.

Farbliche 
Kennzeichnung 
von Laufwegen 
und Stellfl ächen
Color coding of walkways 

and fl oor spaces

Verschiedene 
Materialstärken für 
jeden Anspruch
Diff erent material 

thicknesses for every 

requirement

INFOGRAFIK BODENMARKIERUNG
Infographic Floor Markings
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Gängige Formatgrößen 
Standard Format sizes

LongLife Cold Performance 
Selbstklebende Bodenmarkierung für Bereiche  
mit extrem niedrigen Umgebungstemperaturen.  
(Verklebetemperatur bis -20°C)  
LongLife Cold Performance 
Self-adhesive floor marking for areas with extremely low ambient 
temperatures. (adhesive temperature down to -20°C)

LongLife Bandware 
Besteht aus verwindungsfestem, hoch- 
wertigem Kunststoff und hat eine hohe  
Abriebfestigkeit. Lässt sich direkt aus dem 
Rollenspender einfach anbringen. 
LongLife Marking Tapes 
Consists of torsion-resistant, high-quality plastic 
and has a high abrasion resistance. Can be 
easily attached directly from the roll dispenser.

LongLife Bodenkennzeichnungsschilder 
Aus PVC gefertigt und vollflächig verklebt. Extrem  
strapazierfähig und verschleißfest. Entsprechen  
den Normen und Vorschriften gemäß ASR A1.3. 
LongLife Floor Marking Signs
Made of PVC and fully adhered. Extremely  
hard-wearing and wear-resistant. Comply with  
the norms and regulations according to ASR A1.3.  

Weitere Symbole fertigen wir auf Anfrage. 
We manufacture other symbols on request.

LongLife Symbole 
Markieren von Stell- und Sperrflächen leicht gemacht. 
Der stark haftende Industriekleber auf der Rückseite 
geeignet für alle Untergründe wie Beton, Stein, Metall 
usw. Unterschiedliche Farben, Breiten und Formen er-
möglichen eine klare Zuordnung der Funktionsflächen. 
LongLife Symbols
Ensuring the easy marking of parking and restricted 
areas. The strong industrial adhesive on the back is 
suitable for all surfaces such as concrete, stone, metal 
etc. Different colors, widths and shapes enable a clear 
classification/allocation of the functional.

Staplerfest 
Forklift resistant

Gängige 5S-Farben 
Einfarbig und zweifarbig 

Standard 5S colors 
One or two colors
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Haupt- und Nebenwege:

Ausführung: Bandware

Main and Side Paths:

Option: Floor Marking Tape 

Rohmaterial / Anlieferfl ächen:

Ausführung: Zuschnitte

Raw Material / Goods Receiving Area:

Option: Cut

Gefahrenstellen:

Ausführung: Bandware

Hazardous Zones:

Option: Floor Marking Tape

Sonstige Stellfl ächen:

Ausführung: Zuschnitte oder Bandware

Additional Storage Areas:

Option: Cut or Floor Marking Tape

EMPFEHLUNG FARBSPEKTRUM
Recommendation colour spectrum

Fertigmaterial / Ablieferfl äche:

Ausführung: Zuschnitte

Finished Material / Shipping Area:

Option: Cut

Ausschuß / Fehlteile:

Ausführung: Zuschnitte oder Bandware

Discharge / Defective Parts:

Option: Cut or Floor Marking Tape

Leergut:

Ausführung: Bandware

Empties:

Option: Floor Marking Tape

Gebotsschilder schreiben ein verbindliches Verhalten 

in den gekennzeichneten Bereichen vor. Die nach ASR 

A1.3 genormte Ausführung weist auf nicht eindeutig zu 

erkennende Gefahren hin und nimmt aktiv Einfl uss auf 

das Verhalten der Mitarbeiter. Gebotsschilder tragen 

dazu bei, die Arbeitssicherheit deutlich zu erhöhen.

Warn- und Hinweisschilder werden überall dort ein-

gesetzt, wo Gefahren z. B. schwebende Lasten, Flurför-

derzeuge oder Lärm unmittelbar auf die Mitarbeiter 

einwirken. Mit einer entsprechenden Beschilderung aus 

dem Hause ORGATEX kommen Sie den gesetzlichen An-

forderungen nach.

Verbotsschilder haben in der Gruppe der Sicherheits-

zeichen die höchste Gewichtung. Schilder dieser Kate-

gorie untersagen bestimmte Verhaltensweisen und 

sprechen eindeutige Verbote aus, um folgenschwere 

Unfälle zu vermeiden.

Mandatory Signs tipulate compulsory conduct in the 

marked areas. The version designed in accordance with 

the ASR A1.3 standard points out dangers that are not 

readily apparent, and actively infl uences the behavior of 

the employees. Mandatory signs contribute to a signifi cant 

increase in work safety.

Warning and information signs are used wherever 

hazards such as suspended loads, industrial forklifts or 

noise, directly aff ect employees. Appropriate signage from 

ORGATEX ensures you comply with legal requirements.

Prohibition signs have the greatest weighting in the group 

of safety signs. Signs in this category prohibit certain types 

of behavior and clearly communicate prohibited conduct 

to avoid accidents with serious consequences.

AUSFÜHRUNG MARKIERUNGSBEISPIEL
Design option Marking example



Längsmarkierungen dienen zur eindeutigen Tren-

nung verschiedener Bereiche z. B. Fahr- und Geh-

wege oder Lager- und Produktionsfl ächen. Neben 

dem Sicherheitsaspekt tragen eindeutig markierte 

Bereiche auch zur Steigerung der Effi  zienz und dem 

Vermeiden von Fehlern durch das Verwechseln von 

Materialien und Rohstoff en bei. Hierzu werden Markierungen in un-

terschiedlichen Farben, ein - oder mehrfarbig z. B. schraffi  ert einge-

setzt und einer Verwendung zugewiesen.

Symbole sind das optimale Tool für eine eindeutige 

Visualisierung unterschiedlichster Bereiche. Für das 

Kennzeichnen von Logistik- und Produktionsberei-

chen können verschiedene Geometrien und eine 

Vielzahl von Farben eingesetzt werden. Dadurch lassen sich einzelne 

Bereiche wie z. B. Warenein- /Warenausgang, Leergut, Sperr- oder 

Materialbereitstellungsfl ächen eindeutig der Verwendung zuordnen.

Longitudinal markings serve to clearly separate diff e-

rent areas, e.g. traffi  c routes and walkways or storage 

and production areas. In addition to the safety aspect, 

clearly marked areas also contribute to increased ef-

fi ciency and avoidance of errors caused by confusion 

with materials and raw materials. For this purpose, 

markings in diff erent colors, single or multi-colored, 

e.g. hatched, are used and assigned to an application.

Symbols are the optimal tool for clear visualization of dif-

ferent areas. Diff erent dimensions and a wide variety of 

colors can be used for marking logistics and production 

areas. This enables individual areas such as goods receipt/

goods outward, empties, blocking areas or material pro-

vision areas to be clearly assigned a specifi c application.
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Beschriftungen z. B. für die Kennzeich-

nung von Stellplätzen im Standard-DIN 

Format auf normalem Papier ausdrucken 

und es entsteht in Verbindung mit dem 

ORGATEX LongLife Klarsichtschild eine 

hervorragend geschützte Bodenbeschilde-

Print labels e.g. for marking storage areas in standard DIN format on 

normal paper, and, in conjunction with the ORGATEX LongLife clearview, 

excellently protected fl oor signage is created.

Rapid creation of your own fl oor signage. The printout on standard paper 

is placed behind the specially structured strip , which prevents refl ections, 

e.g. from ceiling lights, thus maintaining scanner readability. Allround 

adhesive strips protect the print from external infl uences such as dust 

or moisture and form a solid bond with the substrate by simply pressing 

onto it.

Eine klare Zuordnung von Materialien zu Produktions- oder Logistik-

prozessen ist aus Gründen der Qualitätssicherung und Eff ektivität un-

vermeidlich.

Ist eine Kennzeichnung z. B. von Halb- oder Fertigprodukten allein 

durch die Farbgebung der Bodenmarkierung nicht eindeutig zu ge-

währleisten, wird diese durch den Einsatz von Bodenschildern zu 

100% erreicht. Hier können Barcodes, Artikelnummern oder aus-

gedruckte Bilder als zusätzliche Information in Kombination mit 

ORGATEX LongLife Klarsicht-Schildern verwendet werden. Die speziel-

le Oberfl ächenstruktur der Bodenschilder bricht das Licht der Decken-

beleuchtung, um das Scannen z. B. von QR- oder Barcodes fehlerfrei zu 

ermöglichen, und hat zusätzlich eine rutschhemmende Wirkung.

A clear assignment of materials to production or logistics processes is 

unavoidable for reasons of quality assurance and eff ectiveness. 

If labeling of, for example, semi-fi nished or fi nished products cannot be 

fully achieved solely by the fl oor marking color, this is 100% achieved th-

rough fl oor signs. Here barcodes, item numbers or printed images can 

be used as additional information in combination with ORGATEX LongLife 

clearview. The special surface structure of the fl oor signs refracts the light 

of ceiling lighting to enable the scanning of, for example, QR codes or bar-

codes without errors, and also has an anti-slip eff ect.

LG-KL-A4-04

Bedienungsanleitung / m
anual

www.orgatex.com

Schnelles Erstellen der eigenen Bodenbe-

schilderung. Der Ausdruck auf Standard-

Papier wird hinter die speziell strukturierte 

Folie gelegt, diese verhindert Spiegelungen 

z. B. von Deckenlampen wodurch die Scan-

nerlesbarkeit erhalten bleibt. Umlaufende 

Klebestreifen schützen den Ausdruck vor äußeren Einfl üssen wie Staub 

oder Feuchtigkeit und gehen durch einfaches andrücken, eine solide 

Verbindung mit dem Untergrund ein.

LG-KL-A4-04

Bedienungsanleitung / m
anual

www.orgatex.com

Bodenmarkierungen nicht 

überlappend verkleben!

Do not overlap fl  oor markings

Oberfl äche mittels eines 

Reinigers (LG-CLEANER) von 

Schmutz, Fett und Öl befreien

Clean surface with LG-CLEANER, 

remove dirt, grease and oil

Ideale

Verarbeitungstemperatur

18 ° C - 25 ° C 

Ideal processing 

temperature 18C° - 25C°

Ca. 12 Stunden aushärten

Leave 12 hours to set

AUSFÜHRUNG MARKIERUNGSBEISPIEL / VERARBEITUNG
Design option Marking example / Processing
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LONGLIFE GEWEBEKLEBEBAND
LongLife fabric tape

linksweisend
pointing left

rechtsweisend
pointing right



Grenzenlose Einsatzmöglichkeiten!  

Das LongLife Gewebeklebeband ist ein PE-beschichtet, dichtes, 

feinfädiges und wasserdichtes Kunstseidengewebe mit einem 

stark klebenden, scherfesten Naturkautschukkleber von sehr 

guter Alterungsbeständigkeit. Es ist ideal zum Verbinden, Befesti-

gen, Bündeln, Reparieren und Abdichten. Weiterhin ist es in vielen 

Farben erhältlich und eignet sich perfekt zum Kennzeichnen in 

der Industrie und als schnelle, auffällige Markierung von Gefah-

renstellen. Einsatzbereiche sind sowohl Innen- als auch Außen.

- Sehr gute Alterungsbeständigkeit  

- Für Innen- und Außenbereiche  

- Resistenz gegen Abrieb, Zersetzung und Feuchtigkeit  

- Feste Beschaffenheit  

- Dichtes, feinfädiges und  

 wasserdichtes Kunstseidengewebeband

Unlimited application possibilities!  

LongLife fabric tape is a PE-coated, dense, fine-threaded and wa-

terproof synthetic silk fabric with a strongly adhesive, shear-re-

sistant natural rubber adhesive of very good aging resistance. 

It is ideal for joining, fastening, bundling, repairing and sealing. 

Furthermore, it is available in many colors and is perfect for mar-

king in industry and as a quick, eye-catching marker for hazar-

dous areas. Areas of application are both indoor and outdoor.

- Very good aging resistance  

- For indoor and outdoor use  

- Resistant to abrasion, decomposition and moisture  

- Firm texture  

- Dense, fine threaded and waterproof synthetic silk fabric tape

 

Ausführung 
Designation

Format (Breite) (mm) 
Format (Width) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Punkte 
Points

Rolle Länge 
Roll Length

€/Rollen 
€/Rolls

Punkte / Points 30 LGGW30-P-   01   02    -   04   05  06  07  88     -        - 4000 - -

Bandware / Marking Tape 50 LGGW50-   01   02   03  04   05  06  07  88  SGL  SGR  50 Meter / metre -

Bandware / Marking Tape 75 LGGW75-   01   02   03  04   05  06  07  88  SGL  SGR  50 Meter / metre -

Bandware / Marking Tape 100 LGGW100-   01   02   03  04   05  06  07  88  SGL  SGR 50 Meter / metre -
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LONGLIFE 
REMOVER / CLEANER / PRIMER



Bezeichnung 
Designation

Bestell-Nr 
Item-No.

VE 
Units / pack

€/VE 
€/Unit

LongLife Remover LG-REMOVER/6 6x1 Liter / Litre -

LongLife Cleaner LG-CLEANER/6 6x1 Liter / Litre -

LongLife Primer LG-PRIMER 1 Liter / Litre -

LongLife Remover: Beim Entfernen von alten Bodenmarkierungen 

verbleiben oftmals Kleberückstände auf dem Boden. LongLife Re-

mover eignet sich hervorragend zum Entfernen dieser Rückstände.

LongLife Cleaner: Vor Anbringung der Bodenmarkierungen sollte 

sichergestellt werden, dass der Boden staub- und ölfrei ist. Für die 

Vorreinigung der Böden empfehlen wir unseren LongLife Cleaner.

LongLife Primer: Primer zur Erhöhung der Klebekraft auf  

kritischen Oberflächen. Im Außenbereich immer notwendig.

LongLife Remover: If any adhesive remains on the surface  

after the old floor markings have been removed, we highly  

recommend LongLife Remover to clear the residues.

LongLife Cleaner: Please make sure that the floor is free  

from dirt and oil before floor markings are applied. We  

recommend our LongLife Cleaner for pre-cleaning of floors.

LongLife Primer: Primer for increasing the adhesive strength 

on critical surfaces. Always necessary for outdoor use.

Not available in all countries!
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Finden Sie das richtige 

Bodenmarkierungsband für Ihren Spezialfall

Immer die passende Markierung – egal für welche Bodenbeschaff en-

heit oder welchen Einsatzzweck! Mit unseren Bändern von LongLife 

kleben Sie präzise und auch langfristig stabil gegen Abnutzungen: 

z. B. Stellfl ächen, Haupt- oder Nebenwege oder Sicherheitsbereiche.  

Neue Produkte, neue Vielfalt! Wir haben unser Angebot stark 

erweitert. Neu hinzugekommen sind die LongLife Produkte: Low Duty 

(LD), FTS, GRIP und Heavy Duty (HD). Außerdem stellen wir unser Bo-

denmarkierungsband gerne individuell nach ihren Wünschen her. So 

haben Sie garantiert immer die richtige Lösung für Ihren Spezialfall. 

Find the right fl oor marking tape for your individual case! 

Always the right marking - no matter the round conditions or 

the purpose! With our tapes from LongLife, you adhere preci-

sely as well as with long-term stability against abrasion: e.g., 

parking spaces, main or side walkways or security areas. 

New products, new variety! Our range has been greatly expan-

ded. Recently added LongLife products include: Low Duty (LD), FTS, 

GRIP and Heavy Duty (HD). Besides, we are happy to custom make 

our fl oor marking tape according to your requests. This guarantees 

that you always have the perfect solution for your specifi c case. 

LONGLIFE BANDWARE PRODUKTPALETTE
LongLife Floor Marking Tape Productrange
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Übersicht LongLife Bandware / Overview LongLife Floor Marking Tape

Low Duty
Low Duty

LongLife
LongLife

Cold Performance
Cold Performance

Individuell
Individual

FTS
AGV

Grip
Grip

Heavy Duty
Heavy Duty

Fußgängerverkehr / Pedestrian traffi  c √ √ √ √ √ √ √

Hubwagenverkehr / Lift truck traffi  c √ √ √ √ √ √ √

Staplerverkehr /  Forklift traffi  c - √ √ √ √ √ √

Schwerlaststaplerverkehr / Heavy forklift traffi  c - - - - - - √

Material / Material
Weich-PVC
soft PVC

PVC-Film
PVC fi lm

PVC-Film
PVC fi lm

PVC-Film
PVC fi lm

PVC-Film
PVC fi lm

Polyurethan
polyurethane

PVC-Film
PVC fi lm

Dicke (mm) / Thickness (mm) 0,16 0,48 0,48 0,48 0,5 1,6 ± 0,1 1,3

Oberfl äche / Surface
Matt
matt

Leicht glänzend
Light glossy

Leicht glänzend
Light glossy

Matt
matt

Leicht glänzend
Light glossy

Retrorefl ektierend
retrorefl ective

Leicht glänzend
Light glossy

Rutschklasse / Slip class - - - - - R12 (DIN EN 16165) -

Klebstoff  / Glue
Kautschuk 
rubber

modifi ziertes Acrylat
modifi ed acrylate

Acrylat
Acrylate

Acrylat
Acrylate

Acrylat
Acrylate

Synthesekautschuk
synthetic rubber

modifi ziertes Acrylat
modifi ed acrylate

Klebekraft / Adhesive strength 1,5 N/cm 13,6 N/cm 10,8 N/cm 13,6 N/cm 13,6 N/cm 27,4 N/cm 21,2 N/cm

Temperaturbereich / Temperature range -20°C bis +120°C -20°C bis +70°C -40°C bis +60°C -20°C bis +70°C -20°C bis +70°C -20°C bis +70°C -20°C bis +70°C

Verarbeitungstemperatur / Working temperature ≥ 12°C 18 – 25 °C bis -10°C 18 – 25 °C 18 – 25 °C ≥ 20°C 18 – 25 °C

Verfügbare Längen (m) / Available lengths (m) 33 50 50 50
Individuell
individual

25 25

Verfügbare Breiten (mm) / Available widths (mm) 50 / 75 50 / 75 / 100 50 / 75 / 100 50 / 75 75 50 / 75 / 100 50
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LONGLIFE BANDWARE LOW DUTY
LongLife Floor Marking Tape Low Duty



Markieren Sie potenzielle Gefahrenzonen! 

Weisen Sie Ihren Mitarbeiter:innen den Weg: mit unserem Long-

Life LD PVC-Band! Dieses wurde speziell dazu entwickelt, gefähr-

liche Zonen ein- und abzugrenzen und vor unsicheren Bereichen 

zu warnen. Es ist dementsprechend für den temporären Einsatz 

gedacht und eignet sich perfekt für Areale, wo auf den Boden 

wenig Belastung wirkt. Das Markierungsband überzeugt durch 

seine feste Beschaff enheit und ist beständig gegen einfachen 

Abrieb. Zudem passt es sich verschiedensten Materialien und 

Oberfl ächen an – dazu gehören Betonestrich, MMA-Beschich-

tungen und Fliesen. Das LongLife LD kann sowohl für den In-

nen- als auch für den geschützten Außenbereich verwendet 

werden. So schaff en Sie klare Strukturen für mehr Sicherheit!

- Eignet sich für glatte Böden 

- Für Innen- und geschützte Außenbereiche 

- Resistenz gegen Abrieb, Zersetzung und Feuchtigkeit 

- Feste Beschaff enheit 

- Passt sich Oberfl ächen an  

- Schaff t Sicherheit

Mark possible danger zones! 

Mark your employees’ way: using our LongLife LD PVC tape! Specifi cally 

designed to delineate and demarcate hazardous zones and warn of 

unsafe areas. It is designed specifi cally for temporary use and is perfect 

for areas with low impact on the ground. Convincing due to its fi rm tex-

ture, the marking tape is resistant to normal abrasion. It also conforms 

to a wide variety of materials and surfaces - including concrete screeds, 

MMA coatings and tiles. LongLife LD is suitable for both indoor and 

outdoor use. This allows you to create clear structures for more safety! 

- Suitable for plain fl oors 

- For indoor and outdoor use 

- Resistant to abrasion, decomposition and moisture 

- Firm texture 

- Adapts to surfaces 

- Provides security 

Ausführung
Designation

Format (Breite) (mm)
Format (Width) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Rolle Länge
Roll Length

€/Rollen
€/Rolls

Bandware / Floor Marking Tape 50 LGLD50-   01   02   04  05   06  07  08   -     - 3 x 33 Meter / metre -

Bandware / Floor Marking Tape 50 LGLD50-    -       -     -     -      -    -     -   SG  RW 3 x 33 Meter / metre -

Bandware / Floor Marking Tape 75 LGLD75-   01   02   04  05   06  07  08   -     - 2 x 33 Meter / metre -

Bandware / Floor Marking Tape 75 LGLD75-    -       -     -     -      -    -     -   SG  RW 2 x 33 Meter / metre -
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LONGLIFE BANDWARE
LongLife Floor Marking Tape



Ausführung 
Designation

Format (Breite) (mm) 
Dimension (Width) (mm)

Bestell-Nr 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color 

Rolle Länge / Pack 
Roll Length / Pack 

€/Rolle/Pack  
€/Roll/Pack 

Bandware / Floor Marking Tape 50 LG50-   01   02   03  04   05  06  07  08   88   SG   BW  GW  RW  SW 50 Meter / metre -

Bandware / Floor Marking Tape 75 LG75-   01   02   03  04   05  06  07  08   88   SG   BW  GW  RW  SW 50 Meter / metre -

Bandware / Floor Marking Tape 100 LG100-   01   02   03  04   05  06  07  08   88   SG    -      -      -       - 50 Meter / metre -

Bandware ESD Protected Area / Tape ESD Protected Area 50 LG50-ESD     -      -       -      -       -      -      -       -      -      -      -        -       -      - 50 Meter / metre

Bandware ESD Protected Area / Tape ESD Protected Area 75 LG75-ESD     -      -       -      -       -      -      -       -      -      -      -        -       -      - 50 Meter / metre

45 Grad Winkel / 45 Grad Angle 50 LG-50-W45-   01   02   03  04   05  06  07  08   88     -      -      -      -       - 50 Stück / pieces -

45 Grad Winkel / 45 Grad Angle 75 LG-75-W45-   01   02   03  04   05  06  07  08   88     -      -      -      -       - 50 Stück / pieces -

45 Grad Winkel / 45 Grad Angle 100 LG-100-W45-   01   02   03  04   05  06  07  08   88     -      -      -      -       - 50 Stück / pieces -

90 Grad Winkel / 90 Grad Angle 50 LG-50-W90-   01   02   03  04   05  06  07  08   88     -      -      -      -       - 50 Stück / pieces -

90 Grad Winkel / 90 Grad Angle 75 LG-75-W90-   01   02   03  04   05  06  07  08   88     -      -      -      -       - 50 Stück / pieces -

90 Grad Winkel / 90 Grad Angle 100 LG-100-W90-   01   02   03  04   05  06  07  08   88     -      -      -      -       - 50 Stück / pieces -

Ein Produkt aus hochwertigem Kunststoff in Verbindung  

mit einem Hochleistungskleber. 

- Einfache Anbringung 

- Staplerfest 

- Hohe Abriebfestigkeit 

- Hervorragende Haftkraft 

- Kratzfestes Material 

- Lieferung auf Rolle im Spenderkarton

A product made of high-quality plastic  

combined with a high-performance adhesive.

- Easy to install 

- Forklift resistant 

- High abrasion resistance 

- Outstanding adhesive strength 

- Scratch-proof material 

- Format: roll in self-dispensing carton 
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LONGLIFE BANDWARE INDIVIDUELL
LongLife Floor Marking Tape individual



Two-color back-printed floor marking tape 

with our reliable LongLife quality.

- Easy to install 

- Forklift resistant 

- High abrasion resistance 

- Outstanding adhesive strength 

- Scratch-proof material 

Farbig hinterdruckte Bodenkennzeichnungen  

in bewährter LongLife Qualität.

- Einfache Anbringung 

- Staplerfest 

- Hohe Abriebfestigkeit 

- Hervorragende Haftkraft 

- Kratzfestes Material

Ausführung 
Designation

Format (Breite) (mm) 
Format (Width) (mm)

Bestell-Nr 
Item-No.

Rolle Länge 
Roll Length

€/Rolle 
€/Roll 

Bandware Individuell / Floor Marking Tape Individual 50 LG50-IND auf Anfrage / on request -

Bandware Individuell / Floor Marking Tape Individual 75 LG75-IND auf Anfrage / on request -

Bandware Individuell / Floor Marking Tape Individual 100 LG100-IND auf Anfrage / on request -
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LongLife Bandware FTS 
LongLife Floor Marking Tape AGV

Planen SIe Ihre Strecke mit folgenden Elementen
Plan your route with the following elements
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LONGLIFE BANDWARE FTS
LongLife Floor Marking Tape AGV



Ausführung
Designation

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Rolle/Stück
€/Roll/Unit

Bandware / Floor Marking Tape LGFTS -

Kurve / Curve LGFTS-KURVE -

Weiche Y links / Switch Y left LGFTS-WEICHE-Y-L -

Weiche Y rechts / Switch Y right LGFTS-WEICHE-Y-R -

Weiche V / Switch V LGFTS-WEICHE-V -

Weiche W / Switch W LGFTS-WEICHE-W -

Kreuzung / Cross LGFTS-KREUZUNG -

Wir fertigen Strecken nach Ihren Vorgaben 

und Anforderungen. Sprechen Sie uns an!

We manufacture tracks according to your 

specifi cations and requirements. Talk to us!

LongLife Bandware FTS 
LongLife Floor Marking Tape AGV

Optical tracking for automated guided vehicle systems (FTS) 

Always on the right track: With our self-adhesive ground marking tape, 

your automated guided vehicle systems are guaranteed to fi nd the 

desired path. Adhere diverse track elements to plain fl oors indoors: 

lines, curves, forks and also crossings are possible with ease. 

At the same time, the surface of the marking tape is highly resistant 

to abrasion, so that optical tracking continues to function perfectly 

even after a long period of use.  

Extra tip: Whether special elements, the color selection or integrated QR 

and barcodes - we are also happy to manufacture the tracks individually

according to your needs. 

- Glue track nets individually 

- Low abrasion with high load 

- Excellent grip 

- Special elements on request, e.g., QR codes 

Optische Spurführung für fahrerlose Transportsysteme (FTS) 

Immer auf der richtigen Spur: Mit unserem selbstklebenden 

Bodenmarkierungsband fi nden Ihre fahrerlosen Transportsyste-

me garantiert den gewünschten Weg. Kleben Sie vielfältige Stre-

ckenelemente auf glatte Böden im Innenbereich: Linien, Kurven, 

Gabelungen und auch Kreuzungen sind problemlos möglich. Dabei 

ist die Oberfl äche des Markierungsbandes besonders resistent 

gegen Abnutzung, sodass die optische Spurführung auch nach 

langer Verwendungsdauer noch hervorragend funktioniert.  

Extra-Tipp: Ob spezielle Elemente, die Farbauswahl 

oder integrierte QR- und Barcodes – wir fertigen die Stre-

cken gerne auch individuell nach Ihren Wünschen.

- Streckennetze individuell kleben 

- Wenig Abnutzung bei hoher Belastung 

- Hervorragende Bodenhaftung 

- Spezielle Elemente möglich, z. B. QR-Codes
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LONGLIFE BANDWARE GRIP
LongLife Floor Marking Tape Grip



Belastbare Bodenmarkierung

Sparen Sie sich den Aufwand, Böden mit echter Farbe zu kenn-

zeichnen! Mit dem LongLife GRIP mit Antirutsch-Eff ekt schaff en 

Sie ganz einfach und zeitsparend strapazierfähige Bodenmar-

kierungen. Die rutschfeste und retrorefl ektierende Oberfl äche 

eignet sich für Innenbereiche und klebt schnell. Zudem hält das 

extrastarke Bodenmarkierungsband auf Untergründen wie Beton, 

Fliesen und Asphalt. Dank der permanenten Haftung kann es auch 

befahren werden und ist somit eine sichere Lösung für den Einsatz 

in Ihrem Lagerbereich. Markieren Sie jetzt clever und sofort!  

- Eignet sich für glatte sowie strukturierte Böden  

- Für Innenbereiche

- Strapazierfähig und selbstklebend   

- Rutschfest und retrorefl ektierend  

- Einfache Verklebung 

- Verschleißfest  

- Für verschiedene Oberfl ächen geeignet 

- Sofort befahrbar  

Durable fl oor marking  

Spare yourself the hassle of marking grounds with real paint! Using 

the LongLife GRIP with anti-slip eff ect, you can easily create hard-we-

aring ground markings in a time-saving manner. The anti-slip and 

retrorefl ective surface is suitable for indoor use and adheres easily. 

In addition, the extra strong ground marking tape sticks to surfaces 

such as concrete, tiles and asphalt. Due to the permanent adhe-

sion, it is also possible to drive on it. Start to mark smart now! 

- Suitable for smooth and textured fl oors 

- For indoor use 

- Durable and self-adhesive  

- Anti-slip and retrorefl ective 

- Easy adhesion 

- No abrasion 

- Suitable for various surfaces 

- Instantly passable 

Ausführung
Designation

Format (Breite) (mm)
Dimension (Width) (mm)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Rolle Länge
Roll Length

€/Rolle 
€/Roll 

Bandware / Floor Marking Tape 50 LGGRIP50-   01   02   04  05   06  07   SG 25 Meter / metre -

Bandware / Floor Marking Tape 75 LGGRIP75-   01   02   04  05   06  07   SG 25 Meter / metre -

Bandware / Floor Marking Tape 100 LGGRIP100-   01   02   04  05   06  07   SG 25 Meter / metre -
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LONGLIFE BANDWARE HEAVY DUTY
LongLife Floor Marking Tape Heavy Duty



Starker Halt für hohe Belastungen 

Hält langfristig, auch auf stark beanspruchten Flächen: LongLife 

HD ist unser Bodenmarkierungsband mit einer hohen Klebkraft, 

die auch sehr starken Belastungen standhält. Sie wollen dort 

Markierungen anbringen, wo z.B. Ladungsträger oder Flurför-

derfahrzeuge in hoher Frequenz mit schweren Gewichten über 

die beklebten Flächen rollen? Dann ist LongLife HD das richtige 

Produkt für Sie! Extra clever: Die gefräste Kante des Bandes sorgt 

dafür, dass auch quer gerichtete Belastungen z.B. von über-

fahrenden Gabelstaplern besonders gut absorbiert werden. 

- Hält lange auf stark beanspruchten Flächen 

- Hohe Klebraft, wenig Abrieb 

- Gefräste Kante gegen Querkräfte 

Strong support for high loads 

Lasts for a long time, even on heavily frequented surfaces: LongLife HD 

is our ground marking tape with a high adhesive strength that with-

stands even very heavy loads. Do you want to apply markings where 

carriers or industrial trucks with heavy weights run over the covered 

surfaces with high frequency? LongLife HD is the right product for you! 

Extra clever: The milled edge of the belt ensures that even cross-directio-

nal loads, e.g., from forklifts driving over, are absorbed particularly well. 

- Lasts long on heavily used surfaces 

- High adhesion, little abrasion 

- Milled edge against cross forces 

Ausführung
Designation

Format (Breite) (mm)
Dimension (Width) (mm)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Rolle Länge
Roll Length

€/Rolle 
€/Roll 

Bandware / Floor Marking Tape 50 LGHD50-   01   02   04  05   07 25 Meter / metre -
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LONGLIFE BANDWARE OUTDOOR
LongLife Floor Marking Tape Outdoor



Das Beste für draussen 

LongLife Outdoor ist ein Bodenmarkierungsband für den Einsatz im 

Außenbereich. Seine hohe Materialstärke und der starke Kleber aus 

Synthesekautschuk sorgen für Beständigkeit unter anspruchsvollen 

Bedingungen. Die taktile Oberfläche ist zudem auch bei Nässe  

griffig. Aufgrund der Beschaffenheit des Klebers ist das Band sowohl 

auf rauen als auch auf unebenen Untergründen einsetzbar.

Das Produkt dient zur Kennzeichnung von Fahr- und Gehwegen,  

z.B. in Verladebereichen oder Außenlagern, sowie zur Kenn- 

zeichnung von möglichen Gefahrenstellen an Laderampen, etwa 

der Kante der Rampe. Um die Klebkraft zu erhöhen, wird die 

Kombination mit dem LongLife Primer empfohlen. Einsätze im 

Innenbereich bei unebenen Untergründen sind ebenfalls möglich.

- Griffige und rutschsichere Oberfläche, auch bei Nässe 

- Geeignet für raue und unebene Untergründe  

-  Hohe Klebkraft, extrem verschleißfest

The best for outside  

LongLife Outdoor is a floor marking tape for outdoor use. Its high 

material thickness and strong synthetic rubber adhesive ensure 

durability under demanding conditions. The tactile surface is also 

anti-slip in wet conditions. Due to the structure of the adhesive, 

the tape can be used on both rough and uneven surfaces.

The product is used to mark driveways and walkways, e.g., in loading 

areas or field warehouses and to designate possible danger spots on 

loading ramps, for example the edge of the ramp. In order to increase 

the adhesive strength, we recommend combining the product with 

the LongLife Primer. Indoor use on uneven surfaces is also possible. 

- Anti-skid and non-slip surface, also in wet conditions   

- Suitable for rough and uneven surfaces  

- High adhesive power, extremely wear-resistant 

Ausführung 
Designation

Format (Breite) (mm) 
Format (Width) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color 

Rolle Länge 
Roll Length

€/Rolle 
€/Roll

Bandware / Floor Marking Tape 50 LGOD50-   02   04 12,5 Meter / metre -

Bandware / Floor Marking Tape 75 LGOD75-   02   04 12,5 Meter / metre -

Bandware / Floor Marking Tape 100 LGOD100-   02   04 12,5 Meter / metre -
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LONGLIFE TRIMMINGSYSTEM
LongLife Trimming System



Format (BxL) (mm) 
Format (WxL) (mm)

Bestell-Nr. 
Item-No.

€/Stück 
€/Unit

120 x 250 LG-TS100 -

Nützliches Tool, um das passgenaue Ablängen von ORGATEX Boden-

markierungen einfach und sicher zu gestalten. Der Schnitt erfolgt 

in dem gefalteten Edelstahl-Blech, kein verrutschen durch gute 

Klemmwirkung.

- Winkel 90° 

- Winkel 45° beidseitig 

- Ausführung Edelstahl 

- Geeignet für alle Breiten 50/75/100 mm

Useful tool for easily and safely cutting ORGATEX floor  

markings to size. The cut is made in the folded stainless steel 

sheet; no slipping due to good clamping properties.

- Angle 90° 

- Angle 45° on both sides 

- Stainless-steel version 

- Suitable for all widths 50/75/100 mm 
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LONGLIFE SYMBOLE
LongLife Symbols



Ausführung
Designation

Format (BxL) (mm)
Format (WxL) (mm)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

T-Stück / T-Piece 50 LG-50-T- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

T-Stück / T-Piece 75 LG-75-T- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

L-Winkel / L-Angle 50 LG-50-L- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

L-Winkel / L-Angle 75 LG-75-L- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Längsmarkierung / Longitudinal marking 50 x 250 LG-50250- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Längsmarkierung / Longitudinal marking 75 x 350 LG-75350- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Längsmarkierung / Longitudinal marking 100 x 500 LG-100500- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Quadrat / Square 50 LG-50-Q- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Quadrat / Square 75 LG-75-Q- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Quadrat / Square 100 LG-100-Q- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Lieferbar in 9 Standardfarben und in unterschiedlichen Breiten zur 

Markierung von Lagerfl ächen, Stellplätzen, Transportwegen, usw. 

Je nach Aufgabenstellung empfi ehlt sich der Einsatz von:

- Längsmarkierungen

- T-Stücken

- L-Winkel / Kreuzen

- Quadraten

Available in 9 standard colors and in diff erent widths for 

marking storage areas, storage spaces, transport routes, etc. 

Depending on the application area, we recommend the use of:

- Longitudinal marking

- T-Piece

- L-Angle / Cross

- Square
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LONGLIFE SYMBOLE ROUNDED
LongLife Symbols Rounded



Lieferbar in 9 Standardfarben zur Markierung von Lagerfl ächen,

Stellplätzen, Transportwegen, usw. Je nach Aufgabenstellung 

empfi ehlt sich der Einsatz von:

- Längsmarkierungen

- T-Stücken

- L-Winkel

- Punkten

- Kreuzen

Available in 9 standard colors and in diff erent widths for 

marking storage areas, storage spaces, transport routes, etc. 

Depending on the application area, we recommend the use of:

- Longitudinal marking

- T-Piece

- L-Angle

- Point

- Cross

Ausführung
Designation

Format (BxL) (mm)
Format (WxL) (mm)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

T-Stück / T-Piece 90 LGR-90-T- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

L-Winkel / L-Angle 90 LGR-90-L- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Längsmarkierung / Longitudinal marking 90 x 450 LGR-90450- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Punkt / Point 90 LGR-90-P- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Kreuz (2 Teile) / Cross (2 pieces) 90 LGR-90-K- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Bo
de

nm
ar

ki
er

un
g 

/ F
lo

or
 M

ar
ki

ng
s



LONGLIFE SYMBOLE 
FUSS UND PFEIL
LongLife Symbols Foot Print / Arrow



Lieferbar in 9 Standardfarben zur Kennzeichnung von Gehwegen.

- Einfache Anbringung

- Staplerfest

- Hohe Abriebfestigkeit

- Hervorragende Haftkraft

- Richtungsweisend

Available in 9 standard colors, designed to identify pedestrian routes.

- Easy to install

- Forklift resistant

- High abrasion resistance

- Excellent adhesion

- Leading the way

Ausführung
Designation

Format (BxL) (mm)
Format (WxL) (mm)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

Fuß / Foot Print 90 x 280 LGSTP- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -

Pfeil / Arrow 100 x 175 LGPF- 01   02   03  04   05  06  07  08   88 50 Stück / pieces -
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LONGLIFE KLARSICHT
LongLife Clearview Floor Frames



Lieferbar in 9 Standardfarben und in unterschiedlichen Größen  

zur Kennzeichnung von Lagerflächen, Stellplätzen, usw.

- Einfache Anbringung 

- Klare Kennzeichnung durch Farbgebung 

- Hervorragende Haftkraft durch breite Klebeflächen 

- Hohe Abriebfestigkeit 

- Kratzfestes Material

Available in 9 colors and different sizes for clear 

identification of floor storage areas!

- Simple application 

- Clear identification by color 

- Excellent adhesion due to wide adhesive surfaces 

- High abrasion resistance 

- Scratch-proof material 

Ausführung 
Designation

Format (BxH) (mm) (in) 
Format (WxH) (mm) (in)

Bestell-Nr 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color 

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

DIN A4 400 x 310 LG-KL-A4- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 10 Stück / pieces -

1/2 DIN A4 400 x 205 LG-KL-1/2A4- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 10 Stück / pieces -

DIN A5 310 x 250 LG-KL-A5- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 10 Stück / pieces -

1/3 DIN 310 x 200 LG-KL-1/3DIN- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 10 Stück / pieces -

LETTER 15.1 x 12.6 LG-KL-216X279- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 10 Stück / pieces -

1/2 LETTER - portr. 15.1 x 8.3 LG-KL-108X279- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 10 Stück / pieces -

1/2 LETTER - landsc. 12.6 x 9.7 LG-KL-216X139- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 10 Stück / pieces -

1/3 LETTER - landsc. 12.6 x 7.7 LG-KL-216X93- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 10 Stück / pieces -
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LONGLIFE KLARSICHT
LongLife Clearview Floor Frames



Lieferbar in 9 Standardfarben zur Kennzeichnung von Lagerflächen,  

Stellplätzen, usw. 

- Einfache Anbringung 

- Klare Kennzeichnung durch Farbgebung 

- Hervorragende Haftkraft durch breite Klebeflächen 

- Hohe Abriebfestigkeit 

- Kratzfestes Material

Available in 9 colors for clear identification of floor 

storage areas!

- Simple application 

- Clear identification by color 

- Excellent adhesion due to wide adhesive surfaces 

- High abrasion resistance 

- Scratch-proof material 
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Ausführung 
Designation

Format (BxH) (mm) 
Format (WxH) (mm)

Bestell-Nr 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color 

für Belege / ET 
For Documents / ET

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

Kreis / Circle Ø 210 LG-KL-KREIS- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 ET136 10 St./pcs. -

Pfeil / Arrow 320 x 100 LG-KL-PFEIL- 01   02   03  04   05  06  08  HB   88 290 x 45 mm 10 St./pcs. -

Kartoneinlage weiß / Cardboard labels white 136 x 136 ET136 20 St./pcs. -

Kartoneinlage bedruckt / Cardboard labels printed 136 x 136 ET136-HALTESTELLE 10 St./pcs. -



Warn- und Gebotszeichen 

entsprechen den nachstehenden 

Normen und Vorschriften gemäß 

ASR A1.3

Warning icons and mandatory

signs in conformity with norms

and regulations ASR A1.3/BGV

A 8/P07, DIN 4844/P007

LONGLIFE 
BODENSCHILDER 600 MM
LongLife Floor Signs 600 mm



3-layer structure (back-printed):

Multi-colored LongLife fl oor markings 

consist of a transparent fi lm, which 

is printed on the back and coated 

with a special adhesive. This means 

that the colored printed image is 

located between fi lm and adhesive 

and is protected against wear.

3 Schichtaufbau (Hinterdruckt):

Mehrfarbige LongLife Bodenmar-

kierungen bestehen aus einer 

klarsichtigen Folie, die auf der 

Rückseite hinterdruckt wird und mit 

einem speziellen Kleber beschichtet 

ist. Somit befi ndet sich das farbliche 

Druckbild zwischen Folie und Kleber 

und ist vor Abnutzung geschützt.

- Gefertigt aus PVC

- Rückseite vollfl ächig beklebt

- Erhöhung der Arbeitssicherheit

- Einfache Anbringung

- Hervorragende Haftkraft 

- Hohe Trittsicherheit

- Befahrbar

- Hoher Warn- und Hinweiseff ekt

- Weitere Symbole auf Anfrage

- Made of PVC

- Back fully covered with adhesive

- Contributes to the safety at work

- Simple application

- Excellent adhesion

- Maximum safety when walked upon

- Accessible for industrial vehicles

- Very good warning/notice eff ect

- More icons available on request
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Für Fussgänger 
verboten

No pedestrian access

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-2

Für Flurförderzeuge 
verboten

Forklift prohibited

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-1

Halt! Vorfahrt 
gewähren

Stop

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-9

Für 
Fußgänger

Pedestrian route

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-4

Rauchen
verboten
No smoking

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-8

Halteverbot
No stopping area

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-16

Zutritt für 
Unbefugte verboten

No access for unauthorized person

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-17

Verbot der 
Einfahrt
No entry

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-11

Schritt
fahren

Walking pace

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-14

Schritt 
fahren 

Augenschutz
benutzen

Safety glasses required

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-6

Fußschutz
benutzen

Safety shoes required

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-5

Kopfschutz
benutzen

Hard hat area

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-7

LONGLIFE BODENSCHILDER 600 MM
LongLife Floor Signs 600 mm



Warnung vor 
Flurförderfahrzeugen
Caution forklift truck area

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-3

Warnung
Rutschgefahr
Slipping hazard

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-15

Gehörschutz
tragen

Wearing ear protection

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-13

Richtungshinweis
(Pfeil)

Ahead only

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-10

Warnweste
tragen

Wear warning vest

Bestell-Nr./ Item-No.:
LG-SCHILD-600-12

At orgatex.com you will fi nd all 

mandatory and prohibition signs of the 

ASR A1.3 (DIN EN ISO 7010) that are 

necessary for a standard-compliant 

designation in your company.

Auf orgatex.com fi nden Sie alle 

Gebots- und Verbotsschilder der 

ASR A1.3 (DIN EN ISO 7010), die 

Sie zur normgerechten Kennzeich-

nung in Ihrem Betrieb brauchen.
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eOX-SPOT
eOX-Spot
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T E C H N I S C H E  D AT E N  e OX- S P OT

ARTIKELNUMMER EOX-SPOT-40 | EOX-SPOT-80 

GEHÄUSEMATERIAL Stahl / Aluminium, pulverb. 

GEWICHT 1,97 kg | 3,5 kg 

KALTGERÄTEBUCHSE auf der Rückseite des Geräts 

EINSATZBEREICH trockene Innenräume 

UMGEBUNGSTEMPERATUR -30 °C bis +35 °C 

KÜHLUNG aktive Kühlung / Ventilator 

GERÄUSCHPEGEL 20 dB(A) | 29 dB(A) 

LEUCHTMITTEL 40 W | 80 W High-Power-LED 

MITTLERE LEBENSDAUER DER LED 35.000 Stunden 

FARBTEMPERATUR 6.300 – 6.700 Kelvin  

LICHTSTROM DES PROJEKTORS 1.150 Lumen | 4.730 Lumen  

EFFIZIENZ 27 Lumen / Watt | 56 Lumen / Watt   

MOTIVGRÖSSE / IMAGEGRÖSSE 37,5 mm / 20 mm | 50 mm / 40 mm   

EINGANGSSPANNUNG 220 – 240 V AC, 50 / 60 Hz  

LEISTUNGSAUFNAHME 42 W | 84 W  

WIRKUNGSGRAD cos = 0,95  

SCHUTZKLASSE /  I / IP20
SCHUTZART DES GEHÄUSES   

FOTOBIOLOGISCHE SICHERHEIT  RG-2 (nach ICE62471-5:2015 
 EN62471-5:2015)  

MODERNES LED-TOOL FÜR EIN SICHERES ARBEITSUMFELD   

Stoppen Sie Gefahrensituationen mit dem Licht-Projektor für Warn- 

signale: Der eOX-Spot mit integriertem Netzteil kann nicht nur mit  

gängigen Sicherheits- und Warnsignalen bestückt werden, er ist 

auch mit individuellen Motiven vielseitig einsetzbar. Unabhängig von 

der Beschaffenheit des Grundes wirft der schwenkbare Projektor 

mit einer Effizienz von 27 bzw. 56 lm/W das benötigte Kennzeichen 

auf die gewünschte Stelle. So werden Gefahren wie stolpern oder  

Abrieb vermieden.

FRISCHEN SIE IHRE MARKETINGMASSNAHMEN AUF!  

Neben seiner Funktion als unabdingbares Sicherheitstool können Sie  

den leistungsfähigen Projektor (40 oder 80 W) auch für aufmerksam- 

keitsstarkes Marketing einsetzen. So wird beispielsweise Ihr Firmen- 

logo zu einem echten Hingucker!

Vorteile auf einen Blick:  

- Einfache Montage   

- High-Power-LED mit 40 Watt | 80 Watt 

- Leicht auswechselbare Motive  

- Vielfältiger Einsatz  

- Integriertes Netzteil für 230 V   

- Hohe Energie-Effizienz  

- Keine Abnutzung  

MODERN LED TOOL FOR A SAFE WORKING ENVIRONMENT 

Stop dangerous situations with the light projector for warning signals: 

the eOX-Spot with integrated power supply can not only be equipped 

with common safety and warning signals, it is also versatile with indivi-

dual motifs. Regardless of the nature of the ground, the swiveling pro-

jector with an efficiency of 27 or 56 lm/W casts the required sign onto 

the desired spot. This avoids hazards such as tripping or abrasion.  

REFRESH YOUR MARKETING EFFORTS!  

In addition to its function as an indispensable safety tool, you can also 

use the powerful projector (40 or 80 W) for attention-grabbing marke-

ting. For example, your company logo will become a real eye-catcher!

Benefits at a glance:  

- Easy installation 

- High power LED with 40W | 80W 

- Easily exchangeable motifs 

- Versatile use  

- Integrated power supply for 230V  

- High energy efficiency  

- No abrasion 

OBJEKTIV
SCHÄRFEEINSTELLUNG

MOTIV
WECHSELBAR

KALTGERÄTEBUCHSE
STROMVERBRAUCH 42W | 84W

MOTIVHALTER
VERSCHRAUBBAR



Forklift traffi  c, no admittance, 

pedestrians and much more: In the 

manufacturing industry as well as 

in many other sectors, warning and 

information signs are required on a 

regular basis. For standard situations, 

you will fi nd ready-made motifs in our 

product range. Individual motifs are 

also possible.

Staplerverkehr, Zutritt verboten, 

Fußgänger und vieles mehr: Im 

produzierenden Gewerbe sowie in 

vielen anderen Branchen sind Warn- 

und Hinweisschilder regelmäßig 

vorgeschrieben. Für Standardsituati-

onen fi nden Sie fertige Motive 

in unserem Sortiment. Individuelle 

Motive sind ebenfalls möglich.

EOX-SPOT STANDARDMOTIVE 40 W UND 80 W
eOX-Spot standard motifs 40 W and 80 W

Für Flurförderzeuge 
verboten

Forklift prohibited

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-1

EOX-SPOT-80-M-1

Für Fussgänger 
verboten

No pedestrian access

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-2

EOX-SPOT-80-M-2

Warnung vor 
Flurförderfahrzeugen
Caution forklift truck area

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-3

EOX-SPOT-80-M-3

Für 
Fußgänger

Pedestrian route 

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-4

EOX-SPOT-80-M-4

Halt! Vorfahrt 
gewähren

Stop

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-9

EOX-SPOT-80-M-9

Zutritt für 
Unbefugte verboten

No trespassing

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-17

EOX-SPOT-80-M-17

Warnung vor 
Flurförderfahrzeugen
Caution forklift truck area

Bestell-Nr. / Item-No.:
EOX-SPOT-M-101

EOX-SPOT-80-M-101
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2180 970

0,2 m 0,5 m 00,7 m 0,9 m 1,2 m 1,,4 m 1,6 m 1,9 m 2,1 m 2,3 m 2,66 mm 22,8 m 3,0 mm 3,3 m 3,5 m

1 m 2 m 3 m 4 m 5 m 6 m 7 m 8 m 9 m 10 m 11 m 12 m 13 m 14 m 15 m

3870eOX Spot 40 1720 970 620 430 320 240 180 150 120 100 90 75 65

eOX Spot 80 11210 4980 2800 1790 1250 910 700 550 450 370 310 270 230 200

0,3 m 0,6 m 00,8 m 1,1 m 1,4 m 1,,7 m 2,0 m 2,3 m 2,6 m 2,9 m 3,22 mm 33,5 m 3,8 mm 4,1 m 4,4 m

1 m 2 m 3 m 4 m 5 m 6 m 7 m 8 m 9 m 10 m 11 m 12 m 13 m 14 m 15 m

eOX SPOT 40   
Beleuchtungsstärke [lux] Illuminance

eOX SPOT 80   
Beleuchtungsstärke [lux] Illuminance

Distanz  
Distance

Distanz  
Distance

Black & White 
(Motiv ohne Farbe) 

Motif without colour

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-SW 

EOX-SPOT-80-MI-SW

1 Colour 
(Motiv Einfarbig) 

Motif single colour

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-1 

EOX-SPOT-80-MI-1 

2 Colours 
(Motiv Zweifarbig) 

Motif two colours

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-2 

EOX-SPOT-80-MI-2

4 Colours 
(Motiv Vierfarbig) 

Motif four colours

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-4 

EOX-SPOT-80-MI-4

3 Colours  
(Motiv Dreifarbig) 

Motif three colours 

Bestell-Nr. / Item-No.: 
EOX-SPOT-MI-3 

EOX-SPOT-80-MI-3

EOX-SPOT INDIVIDUELLE MOTIVE 40 W UND 80 W 
eOX-Spot individual motifs 40 W and 80 W



LONGLIFE BODENPUNKT 
NACHLEUCHTEND
LongLife Symbols Luminescent



Format 
Format

Bestell-Nr. 
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

Ø 90 mm LGN-90-PP 20 Stück / pieces -

Selbstklebendes Leitsystem für den Inneneinsatz.  

Die bei Dunkelheit selbstständig einsetzende Leuchtkraft bietet  

auch ortsunkundigen Personen eine zusätzliche Orientierungshilfe.

- Ausfallsicher (stromunabhängig) 

- Staplerfest 

- Vollflächig selbstklebend 

- Kratzbeständige Oberfläche 

- Wirtschaftlich (keine Energiekosten) 

- Einfache Anbringung 

- Durchmesser 90 mm

Self-adhesive guidance system for indoor use.  

The luminescent symbol serves as an additional orientati-

on guide to persons who are unfamiliar with the area.

- Fail safe design (use without electricity) 

- Forklift resistant 

- Back side full-faced self-adhesive 

- Scratch resistant front surface 

- Economic design (no additional energy costs) 

- Easy to assemble 

- Diameter 90 mm
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LONGLIFE SYMBOLE HEAVY DUTY
LongLife Symbols Heavy Duty



Ausführung 
Designation 

Format (BxL) (mm) 
Dimension (WxL) (mm) 

Bestell-Nr 
Item-No. 

+ Farbcode 
+ Color 

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

T-Stück / T-Shape 50 LGHD-50-T- 01   02   03  04   05  06  07   08 20 Stück / pieces -

L-Winkel / L-Shape 50 LGHD-50-L- 01   02   03  04   05  06  07   08 20 Stück / pieces -

Längsmarkierung / Longitudinal marking 50 x 250 LGHD-50250- 01   02   03  04   05  06  07   08 20 Stück / pieces -

Unsere LongLife Heavy Duty Bodenmarkierung eignet sich zum Mar-

kieren von z. B. Fahrwegen und Stellplätzen, die extrem beansprucht 

werden. Die Mischung aus hochwertigem Material und gefaster Kan-

te bietet die optimale Kombination aus Festigkeit und Funktion.

- Hervorragende Haftkraft 

- Extrem robust 

- Staplerfest

Our LongLife Heavy Duty Floor Markings are perfect for marking  

path ways and storage spaces, which are exposed to extremely 

high levels of traffic. The combination of high-quality materi-

al and beveled edges provides resistance and functionality.

- Excellent adhesion 

- Heavy duty 

- Forklift resistant
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LONGLIFE SYMBOLE 
HEAVY DUTY ROUNDED
LongLife Symbols Heavy Duty Rounded



Unsere LongLife Heavy Duty Bodenmarkierung eignet sich zum Mar-

kieren von z. B. Fahrwegen und Stellplätzen, die extrem beansprucht 

werden. Die Mischung aus hochwertigem Material und gefaster Kan-

te bietet die optimale Kombination aus Festigkeit und Funktion.

- Hervorragende Haftkraft 

- Extrem robust 

- Staplerfest

Our LongLife Heavy Duty Floor Markings are perfect for marking  

path ways and storage spaces, which are exposed to extremely 

high levels of traffic. The combination of high-quality materi-

al and beveled edges provides resistance and functionality.

- Excellent adhesion 

- Heavy duty 

- Forklift resistant
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Ausführung 
Designation 

Format (BxL) (mm) 
Dimension (WxL) (mm) 

Bestell-Nr 
Item-No. 

+ Farbcode 
+ Color 

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

T-Stück / T-Shape 90 LGRHD-90-T- 01   02   03  04   05  06  07   08 20 Stück / pieces -

L-Winkel / L-Shape 90 LGRHD-90-L- 01   02   03  04   05  06  07   08 20 Stück / pieces -

Punkt / Point 90 LGRHD-90-P- 01   02   03  04   05  06  07   08 20 Stück / pieces -

Längsmarkierung / Longitudinal marking 50 x 450 LGRHD-90450- 01   02   03  04   05  06  07   08 20 Stück / pieces -



LONGLIFE MODUL
LongLife MODULE



Extrem robuste Markierungsplatten für Blocklager und  andere 

Schwerlastbereiche. LongLife MODUL, versehen mit einem  

speziellen Kleber, wird aus hochwertigem, bruchfestem Kunst-

stoff hergestellt und ist daher extrem hoch belastbar.

- Extrem robust 

- Kratzfest 

- Selbstklebend und optional mit zusätzlicher Lochung  

  für Schlagdübel (6 x 40 mm)

Extremely robust marking plates for bulk storage and  

other heavy duty areas. LongLife MODULE, coated with  

a special adhesive, made of highquality, nonbreakable  

plastic, which results in extreme durability.

- Heavy duty 

- Scratch-proof 

- Self-adhesive, additional punch holes for anchors  

 (6 x 40 mm) available
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Ausführung 
Designation

Format (BxL) (mm) 
Dimension (WxL) (mm) 

Bestell-Nr.
Item-No. 

+ Farbcode 
+ Color 

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

Quadrat / Square 75 x 75 LGMOD-SK- 01   02   03  04   05  07  08 50 Stück / pieces -

Quadrat mit Lochung / Square with perforation 75 x 75 LGMOD-ND- 01   02   03  04   05  07  08 50 Stück / pieces -

Schlagdübel / Hammer in anchor 6 x 40 LG6X40ND 50 Stück / pieces -



LONGLIFE MODUL L-WINKEL
LongLife MODULE L-Angle



Das robuste Kennzeichnungssymbol findet speziell bei extremer  

Belastung seine Anwendung.

- Einsatzgebiet im Innen- und Außenbereich 

- Extrem robust 

- Einfache Anbringung auch auf unebenen  

  oder verölten Böden 

- Staplerfest 

- Kratzfest 

- Inklusive Befestigungsmaterial

The robust marking symbol is designed for 

high levels of traffic.

- For indoor and outdoor use 

- Heavy duty 

- Easy to install, even on bumpy or oily surfaces 

- Forklift resistant 

- Scratch-proof 

- Attachment material included
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Ausführung 
Designation

Format (Breite) (mm) 
Dimension (Width) (mm)

Bestell-Nr 
Item-No. 

+ Farbcode 
+ Color 

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

L-Winkel / L-Angle 50 LGMOD-L- 01   02   03  04   05  07  08 20 Stück / pieces -



Unsere neue LongLife Cold Performance Bodenmarkierung eignet sich 

für die Kennzeichnung von Fahrwegen, Stellplätzen, Gefahrenstellen 

oder Fluchtwegen. Sie wurde insbesondere für industrielle Umge-

bungen mit extrem niedrigen Umgebungstemperaturen entwickelt.

- Verklebetemperatur bis -20°C

- Hohe Klebe- und Haltekraft in Kältebereichen

- Einfache Anbringung

- Hohe Widerstandsfähigkeit

- 5S Projekte in Tiefkühlbereichen

- In vielen Farben und Ausführungen erhältlich

Our new LongLife Cold Performance fl oor marking system is sui-
table for marking driveways, parking spaces, dangerous areas 
or escape routes. It has been developed especially for industrial 
environments with extremely low ambient temperatures. 

- Bonding temperature down to -20°C (-4°F)
- High adhesive strength and holding power in cold areas
- Easy attachment
- High resilience
- 5S projects in frozen food areas
- Available in many colours and designs

LONGLIFE COLD PERFORMANCE
LongLife Cold Performance



LongLife Cold Performance Bänder / LongLife Cold Performance Tape

Ausführung
Designation

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Rolle
Roll

€/Rolle
€/Roll 

Bandware / Tape 50 mm LGCP50- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 Meter / metre -

Bandware / Tape 75 mm LGCP75- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 Meter / metre -

Bandware / Tape 100 mm LGCP100- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 Meter / metre -

LongLife Cold Performance Symbole / LongLife Cold Performance Symbols

Ausführung
Designation

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

T-Stück / T-Piece 50 mm LGCP-50-T- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -

L-Winkel / L-Angle 50 mm LGCP-50-L- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -

Längsm. / Long. 50 x 250 mm LGCP-50250- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -

T-Stück / T-Piece 75 mm LGCP-75-T- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -

L-Winkel / L-Angle 75 mm LGCP-75-L- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -

Längsm. / Long. 75 x 350 mm LGCP-75350- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -

LongLife Cold Performance Klarsicht / LongLife Cold Performance Clearview Floor Frames

Ausführung
Designation

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

DIN A4 400 x 310 mm LGCP-KL-A4- 01   02   03   04   05   06   08   88   HB 10 St./pcs. -

1/2 DIN A4 400 x 205 mm LGCP-KL-1/2A4- 01   02   03   04   05   06   08   88   HB 10 St./pcs. -

DIN A5 310 x 250 mm LGCP-KL-A5- 01   02   03   04   05   06   08   88   HB 10 St./pcs. -

1/3 DIN 310 x 200 mm LGCP-KL-1/3DIN- 01   02   03   04   05   06   08   88   HB 10 St./pcs. -

LongLife Cold Performance Symbole Rounded / LongLife Cold Performance Symbols Rounded

Ausführung
Designation

Format
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

T-Stück / T-Piece 90 mm LGRCP-90-T- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -

L-Winkel / L-Angle 90 mm LGRCP-90-L- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -

Längsm. / Long. 90 x 450 mm LGRCP-90450- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -

Punkt / Point 90 mm LGRCP-90-P- 01   02   03   04   05   06   07   08   88 50 St./pcs. -
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PLAKATRAHMEN
Hanging Signs
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Menschen sind visuell orientiert und nehmen  

80 % aller Informationen mit ihren Augen auf. Umso 

wichtiger sind Visualisierungswerkzeuge am Ar-

beitsplatz, um beispielsweise Lager- und Stellplätze 

zu kennzeichnen oder wichtige Informationen deut-

lich sichtbar zu übermitteln.  

Ein vielseitig einsetzbares Werkzeug zur Visualisie-

rung sind ORGATEX Plakatrahmen. Sie sind leichter 

als herkömmliche Rahmen und verfügen aufgrund 

ihres robusten Kunststoffrahmens über eine hohe 

Widerstandsfähigkeit. Deshalb können sie auch in 

beanspruchten Industriebereichen eingesetzt wer-

den. Zudem kann die entspiegelte Schutzhülle aus 

PVC von allen handelsüblichen Scannern gelesen 

werden. ORGATEX Plakatrahmen sind in allen gän-

gigen DIN-Formaten und in acht verschiedenen Far-

ben erhältlich. Sie können beidseitig und sowohl im 

Hoch- als auch im Querformat genutzt werden. Mit 

unserem umfangreichen Zubehör lassen sich die 

Rahmen verbinden oder anhängen, abhängen und 

anklipsen. Sie können Sie vielseitig befestigen, unter 

anderem an Wänden und Decken, Behältern, Kisten 

und oder Gitterboxen – je nach Ihren individuellen 

Bedürfnissen. Somit sind Sie mit unseren Plakat-

rahmen extrem flexibel, denn auch die Montage 

und der Austausch der Informationen sind schnell 

und einfach möglich. Durch den patentierten Ver-

schlussclip bieten sie dabei einen sicheren Halt.

Neben dem umfangreichen Plakatrahmen-Sorti-

ment bietet Ihnen ORGATEX auch ein Komplettset 

zur 5S-Aufhängung, das die Einhaltung der 5S Me-

thoden erleichtert sowie Alu-Klapprahmen zur si-

cheren Aufbewahrung von Plakaten im DIN Format. 

Den wichtigsten  

Informationen den  

passenden Rahmen  

geben: vielseitige  

und flexible Kenn- 

zeichnung mit unseren 

Plakatrahmenlösungen

People are visually oriented and take in 80% of all 

information with their eyes. This makes visualization 

tools at the workplace all the more important, for ex-

ample to mark storage and parking spaces or to con-

vey important information in a clearly visible manner. 

ORGATEX hanging signs are a versatile tool for visua-

lization. They are lighter than conventional frames 

and have a high resistance due to their robust pla-

stic frame. Therefore, they can also be used in highly 

frequented industrial areas. In addition, the anti- 

reflective protective cover made of PVC can be read by 

all commercially available scanners. ORGATEX han-

ging signs are available in all common DIN formats 

and in eight different colors. They can be used on both 

sides and in both portrait and landscape format. With 

our extensive accessories, the frames can be connec-

ted or attached, suspended and clipped on. You can 

attach them in a variety of ways, including on walls 

and ceilings, containers, boxes and or mesh boxes - 

depending on your individual needs. This means that 

our hanging signs allow you to be extremely flexible, 

because the assembly and exchange of information is 

also quick and easy. Thanks to the patented locking 

clip, they offer a secure hold. 

In addition to the extensive range of hanging signs, 

ORGATEX also offers you a complete set for 5S suspen-

sion, which makes it easier to follow the 5S methods, 

and aluminum snap frames for the safe storage of 

posters in DIN format.

Giving the most

important information

the right frame:

versatile and  exible

labeling with our

poster frame solutions
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Dokumente werden 
vor Unreinheiten und 
Witterung geschützt
Documents are pro-tected from 

impurities and weather

Schnelle und 
einfache Montage
Fast and easy fi tting

Geringes 
Gewicht
Low Weight

Verschlußclip
Closing Clip

Robuster 
Kunststoff rahmen
(industrietauglich)
Robust plastic frame 
(suitable for industrial 
purposes)

Entspiegelte 
Schutzhülle
(scannerlesbar)
AR coated cover 
(can be scanned)

INFOGRAFIK PLAKATRAHMEN
Infographic Hanging Signs
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Umfangreiches Zubehör 
Wir bieten diverse Befestigungsmöglichkeiten 
der Plakatrahmen an. Diese sind speziell auf  
Ihre individuellen Bedürfnisse zugeschnitten. 
Extensive accessories
We offer various mounting options for the  
poster frames. These are specially tailored  
to your individual needs.

Ausdruck auf  
Standard-Papier (DIN) 
Printout on standard  
paper (DIN)  

Entspiegelte Schutzhülle aus PVC
Flexibler und schneller Austausch  
von Informationen. Scannerlesbar.
Anti-glare protective cover made of PVC
Flexible and fast exchange of information.   
Can be read by any scanner. 

5S Abhängung
Dient zur Gestaltung störungsfreier Ablaüfe durch  
Einhaltung von Regeln. Das Komplettset besteht aus:  
Plakatrahmen, Rundrohrclips, Aufhängeösen und Rundrohr.  
5S suspension  
For the enabling of trouble-free processes by observing rules. 
The complete set consists of: poster frames, round tube clips, 
eyelet clips and round-tube.

DIN-Formate
DIN formats 

Gängige 5S-Farben 
Standard 5S colors

Pl
ak

at
ra

hm
en

 / 
H

an
gi

ng
 S

ig
ns

Serie 100 Serie 200

21
0 m

m

29
7 m

m

42
0 m

m

59
4 m

m

84
1 m

m

148 mm

DIN A5

210 mm

DIN A4

297 mm

DIN A3

420 mm

DIN A2

594 mm

DIN A1



PLAKATRAHMEN SERIE 100 / 200
Hanging Signs Series 100 / 200



Ausführung 
Designation

Format Innen / Außen (BxH) (mm) 
Inner / Outer Dim. (WxH) (mm)

Bestell-Nr. 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Pack 
pack 

€/Pack  
€/pack

DIN A5 (Serie 100) 148 x 210 / 153 x 218 PKR-A5-100- 01   02   03  04   05  06  08  88 5 Stück / pieces -

DIN A4 (Serie 100) 210 x 297 / 217 x 305 PKR-A4-100- 01   02   03  04   05  06  08  88 5 Stück / pieces -

DIN A3 (Serie 100) 297 x 420 / 305 x 427 PKR-A3-100- 01   02   03  04   05  06  08  88 5 Stück / pieces -

DIN A2 (Serie 200) 420 x 594 / 430 x 600 PKR-A2-200-  -      -      -    -      -    -    -   88 5 Stück / pieces -

DIN A1 (Serie 200) 594 x 841 / 600 x 846 PKR-A1-200-  -      -      -    -      -    -    -   88 5 Stück / pieces -
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- Robuste Kunststoffrahmen (industrietauglich) 

- Entspiegelte Schutzhüllen (scannerlesbar) 

- Alle gängigen DIN-Formate erhältlich 

- Hoch- und querformatig nutzbar  

- Robust plastic frame (suitable for industrial purposes) 

- AR coated cover (can be scanned) 

- Available in all customary Inch and DIN formats 

- Use in portrait or landscape format



Gitterhaken / Grid Hook: Pair

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-GH-100 100 10 Paar / pair -

- Transparenter Kunststoff -Gitterhaken zur parallelen
  Befestigung von Plakatrahmen der Serie 100 an
  Drahtgittern, bis max. 10 mm Durchmesser

- Transparent plastic Grid Hooks for parallel mounting of
  Hanging Signs  to wire grids of up to 10mm in diameter

Anbringung für Plakatrahmen / Twin Holder: 90 Degree

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-VA-100 100 10 Stück / pieces -

- Vierecksabhängung aus transparentem Kunststoff - Transparent plastic hinge for 4 sided Hanging Sign display

Rohrklammer (Gegenstück zu PKR-CL-AP-100) / Tube Clamp (for PKR-CL-AP-100)

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-RKW-100 100 10 Stück / pieces -

- Weiße Kunststoff -Rohrklammer zur Befestigung von
  Plakatrahmen an Rohrdurchmesser 23 - 28 mm
- Nur in Verbindung mit Adapter PKR-CL-AP-100

- White plastic Tube Clamp for attaching Hanging Signs
  to tubes with a diameter of 23-28 mm
- For use with Parallel Adapter PKR-CL-AP-100

Adapter / Parallel Adapter

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-AP-100 100 10 Stück / pieces -

- Parallel zur Befestigung von Plakatrahmen der
  Serie 100 in Verbindung mit Rohrklammer 
  (PKR-CL-RKW-100)

- Parallel Adapter for the mounting of the Hanging Signs
  in connection with Tube Clamp (23-28 mm diameter tube
  (PKR-CL-RKW-100)

ZUBEHÖR SERIE 100
Accessories Series 100
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T-Stück (Gegenstück zu PKR-CH-100) / T-Piece (for PKR-CH-100 / 60 mm)

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

PKR-CL-T60-100 100 20 Stück / pieces -

- Weißes Kunststoff-T-Stück, 60 mm, nur in  
  Verbindung mit PKR-CH-100 Klemme zu benutzen

- White plastic T-Piece for use in connection with  
  Clamp Holder (PKR-CH-100)

Halterung (zum Anschrauben) / Swivel Wall Mount

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

PKR-CL-SHD-100 100 10 Stück / pieces -

- Transparente, um 360° drehbare  
  Kunststoff-Halterung zun Anschrauben

- Transparent plastic Swivel Wall Mount with 360 degree 
  rotation for securing Hanging Signs to walls

Magnethalter, drehbar / Swivel Magnet

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

PKR-CL-MAD-100 100 10 Stück / pieces -

- Transparenter, um 360° drehbarer  
  Kunststoff-Magnethalter mit Magnetkern 
- Haltekraft bis ca. 2,8 kg

- Transparent plastic holder with magnet assembly 
  and 360 degree rotation
- Holds approximately 6 lb of weight

Klemme / Clamp Holder

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

PKR-CH-100 100 20 Stück / pieces -

- Für T-Stück zum Klemmen an Rundrohr, Leisten etc. - White plastic Clamp Holder for use with T-Piece  
  (PKR-CL-T60-100) to attach Hanging Signs to folding  
  or flat boxes



Aufhängeöse / Swivel Loop

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-OED-100 100 10 Stück / pieces -

- Transparente Kunststoff -Aufhängeöse zum 
  Aufhängen der Plakatrahmen
- Um 360° drehbar

- Transparent plastic Swivel Loop with 360 degree rotation
  for suspending the Hanging Signs

Wandhalterung (selbstklebend) / Self-Adhesive Wall Mount

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-WH-100 100 10 Stück / pieces -

- Mit zusätzlicher Bohrung für Schraubenbesfestigung
- Transparente Kunststoff -Wandhalterung

- Transparent plastic self-adhesive Wall Mount includes hole
  for screw to secure to wall

Verschlußclip / Closing Clip

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-VS-100 100 10 Stück / pieces -

- Transparenter Kunststoff -Verschlussclip, 
  verhindert das Herausfallen der Schützhülle aus 
  dem Plakatrahmen

- Transparent plastic Closing Clip prevents inlet from sliding
  out of the Hanging Sign

Aufhängehaken / Swivel Hook

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-HK-100 100 10 Stück / pieces -

- Transparenter Kunststoff -Aufhängehaken für
  Plakathalterahmen
- Um 360° drehbar

- Transparent plastic Swivel Hook with 360 degree rotation
  for Hanging Signs

ZUBEHÖR SERIE 100
Accessories Series 100



Kistenklemme / Box Clamp with Adjustable Angle

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-KK-100 100 10 Stück / pieces -

- Transparente Kunststoff -Kistenklemme (drehbar) zur
  Befestigung von Plakatrahmen an Kisten bis max. 
  20 mm Materialstärke

- Transparent plastic Box Clamp with Adjustable Angle for
  the mounting of Hanging Signs to folding/fl at boxes of up to
  20mm of material thickness

Plakatrahmen Aufsteller / Poster Frame Stand

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Farbe
Color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

PKR-BST 100 - 5 Stück / pieces -

PKR-A4-01-SD 100 rot / red 1 Set / set -

Universeller Rahmenständer zur Aufnahme von 
Warnschildern in der Größe DIN A4.
- Rechteckige, pulverbeschichtete graue Metall-Fußplatte
- Verchromtes Stahlrohr ausziehbar 320-620mm mit
  Feststellhebel und grauer Rohrhalter
- DIN A4 Plakatrahmen in ORGATEX Standardfarbe
  (nur im Set enthalten)

Universal frames for supporting warning signs in DIN A4.
- Rectangular, powder-coated gray metal base plate
- Chrome-plated steel tube extendable 320-620 mm 
  with locking lever and gray tube holder
- DIN A4 poster frame in ORGATEX standard color 
  (only included in a set)
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Rahmenclip (Gegenstück zu PKR-RK-28, PKR-MH, PKR-SKH-30) / Adjustable Frame Holder (for PKR-RK-28, PKR-MH, PKR-SKH-30)

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-RCL-100 100 10 Stück / pieces -

PKR-RCL-200 200 10 Stück / pieces -

- Transparenter Rahmenclip mit Rasterung zum
  Einstellen auf den gewünschten Winkel
- Nur in Verbindung mit PKR-RK-28, PKR-MH 
  oder PKR-SKH-30

- Transparent frame holder with spindle holder, 
  allows rotation
- To be used with PKR-RK-28, PKR-MH, PKR-SKH-30

Rahmenclip 90° drehbar (Gegenstück zu PKR-RK-28, PKR-MH, PKR-SKH-30) / Adjustable Frame Holder 90° rotatable (for PKR-RK-28, PKR-MH, PKR-SKH-30)

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-RCL90-100 100 10 Stück / pieces -

PKR-RCL90-200 200 10 Stück / pieces -

- Transparenter Rahmenclip mit Rasterung zum 
  Einstellen auf den gewünschten Winkel, 90° drehbar
- Nur in Verbindung mit PKR-RK-28, PKR-MH oder
  PKR-SKH-30

- Transparent frame holder with spindle holder, 
  allows rotation, 90° rotatable
- To be used with PKR-RK-28, PKR-MH, PKR-SKH-30

Magnethalter / Magnetic Frame Holder

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-MH 100 / 200 10 Stück / pieces -

- Transparenter Magnethalter, nutzbar in Verbindung
  mit Rahmenclip PKR-RCL-100 (drehbar)
- Geeignet für alle magnethaftenden Flächen

- Transparent magnetic frame holder, compatible with 
  all ferrous metals
- To be used with PKR-RCL-100/200

Rundrohrclip / Round Tube Clip

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-RK-28 100 / 200 10 Stück / pieces -

- Transparenter Rundrohrclip, nutzbar in Verbindung
  mit Rahmenclip PKR-RCL-100 (drehbar)
- Bietet optimalen Halt an allen 28 mm Rundrohren

- Transparent clamp for round tube, optimal for round 
  tubes of 28 mm diameter
- To be used with PKR-RCL-100/200

ZUBEHÖR SERIE 100 / 200
Accessories Series 100 / 200
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Klebehalter / Self-Adhesive Frame Holder

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

PKR-SKH-30 100 / 200 10 Stück / pieces -

- Transparenter Klebehalter, nutzbar in Verbindung  
  mit Rahmenclip PKR-RCL-100 (drehbar) 
- Selbstklebend mit hervorragender Haftkraft auf 
  nahezu allen Flächen

 

- Transparent self-adhesive frame holder, high adhesive 
  performance on most  at surfaces
- To be used with PKR-RCL-100/200

Wandelement drehbar  / Wall Mounting System Rotatable

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

€/Set 
€/set

PKR-WHB-100 100 -

- Im Hoch- und Querformat nutzbar 
- für Größen der Serie 100
- Halterung zum Blättern von 5 Plakatrahmen

- Use in portrait or landscape format
- For Series 100
- Wall mounting system for 5 hanging frames

Rohrklammer / Tube Clamp

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Für Rohr Ø 
Diameter tube

Pack  
pack

€/Pack 
€/pack

PKR-CL-RK-100 100 28 - 33 mm 10 Stück / pieces -

PKR-CL-RK-35120 100 35 - 38 mm 10 Stück / pieces -

- Transparente Kunststoff-Rohrklammer zum  
  Anstecken von Plakatrahmen  
  der Serie 100 an Rohrdurchmesser von 28 - 38 mm

- Transparent plastic Tube Clamp for suspending  
  Hanging Signs from tubes
  with a diameter of 28-38 mm

Rahmenverbinder drehbar / Swivel Frame Connector Rotatable

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

PKR-CL-VB-100 100 / 200 10 Stück / pieces -

- Transparenter Kunststoff-Rahmenverbinder  
  zum Verbinden von Plakathaltern der Serie 100

- Transparent plastic Swivel Frame Connector with 360 
  degree rotation for connecting a series of Hanging Signs



ZUBEHÖR SERIE 200
Accessories Series 200

Magnethalter / Swivel Magnet

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-MAD-200 200 10 Stück / pieces -

- Transparenter, um 360° drehbarer Kunststoff -
  Magnethalter mit Magnetkern
- Haltekraft bis ca. 2,8 kg

- Transparent plastic holder with magnet suitable for
  mounting Hanging Signs to metal surfaces,  rotates 360
  degrees
- Holds approximately 2.8 kg/6.17 lbs

Wandhalterung (selbstklebend) / Self-Adhesive Wall Mount

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-WH-200 200 10 Stück / pieces -

- Transparente Kunststoff -Wandhalterung
- Mit doppelseitigem Klebeband

- Transparent plastic, self adhesive Wall Mount for a xing
  Hanging Signs to a wall
- With double-sided tape

Filmscharnier / Film Hinge

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-FS-200 200 10 Stück / pieces -

- Transparenter Kunststoff , für Drei- und 
  Vierecksverbindungen von Plakatrahmen 
  der Serie 200 

- Transparent plastic Film Hinge for 3 sided or 4 sided
  Hanging Sign display  ( Series 200 )

Rohrklammer / Tube Clamp

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Für Rohr Ø
Diameter tube

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

PKR-CL-RK-200 200 28 - 33 mm 10 Stück / pieces -

- Transparente Kunststoff -Rohrklammer zum 
  Anstecken von Plakatrahmen 
  der Serie 200 an Rohrdurchmesser von 28 - 38 mm

- Transparent plastic Tube Clamp for suspending 
  Hanging Signs ( Series 200 )
  from tubes with a diameter of 28-33 mm



Halterung (zum Anschrauben) / Swivel Wall Mount

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

PKR-CL-SHD-200 200 10 Stück / pieces -

- Transparente, um 360° drehbare Kunststoff- 
  Halterung zum Anschrauben

- transparent plastic Swivel Wall Mount with 360 degree
  rotation to mount Hanging Signs to walls
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Verschlußclip / Closing Clip

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

PKR-CL-VS-200 200 10 Stück / pieces -

- Transparenter Kunststoff-Verschlussclip, verhindert 
  das Herausfallen der Schutzhülle aus dem Plakat- 
  rahmen

- Transparent plastic Closing Clip prevents transparent inlet 
  from sliding out of the Hanging Sign

Aufhängeöse / Swivel Loop

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack 
pack 

€/Pack 
€/pack

PKR-CL-OED-200 200 10 Stück / pieces -

- Transparente Kunststoff-Aufhängeöse zum  
  Aufhängen der Plakatrahmen 
- Stufenlos drehbar für seitlichen Plakateinschub

- Transparent plastic Swivel Loop with 360 degree rotation 
  for suspending the Hanging Signs



ZUBEHÖR SERIE 100 / 200
Accessories Series 100 / 200

S-Haken 32 mm / S-Hook 32 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-SHK 100 / 200 10 Stück / pieces -

- Aus Metall 
- Zum Abhängen von Plakatrahmen mittels Knotenkette

- Metal S-Hook to use with chain for the suspension 
  of Hanging Signs

Stahlrohrverbinder 100 mm / Connector for Steel tube 100 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

€/Stück
€/unit

PKR-RV28 100 / 200 -

- Rohrverbinder (100 mm) mit Metallkern - Connector PVC with metal core allows to connect steel tubes

Endstopfen für Stahlrohr / End Caps for Steel tube

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Pack
pack

€/Pack
€/pack

PKR-RES-28 100 / 200 10 Stück / pieces -

- Schwarzer PVC Endstopfen für Rohrabhängung - Black end cap for tube suspension

Stahlrohr 2420 mm / Steel Tube 2420 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

Serie
Series

Format (Länge)
Dimension (Length)

€/Stück
€/unit

PKR-R28 100 / 200 2420 mm -

- Stahlrohr, silbergrau inklusive schwarzer
  PVC-Endstopfen, Länge 2420 mm, ø 28 mm

 !    Empfehlung: Deckenabhängung mit 
Stahlrohr sollte fest in der Decke montiert werden.

- Silver grey Steel Tube includes black PVC end caps, 
  Length 2420 mm, ø 28 mm

!     Recommendation: Ceiling suspension with 
steel tube should be fi rmly mounted in the ceiling.
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Deckenmagnet mit Haken / Ceiling Magnet with Hook

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

€/Stück 
€/unit

PKR-DM50-02 100 / 200 -

- Weißer Deckenmagnet zum Abhängen von  
  Plakatrahmen

- White Ceiling Magnet with Hook for suspending  
  Hanging Signs

Knotenkette / Coil Chain

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Rolle  
roll

€/Rolle 
€/roll

PKR-KK 100 / 200 30 Meter -

- Metall-Knotenkette zum Abhängen von Plakatrahmen - Metal Chain for use with S-Hooks to suspend Hanging Signs

Deckenklammer / Ceiling Clip

Bestell-Nr. 
Item-No.

Serie 
Series

Pack  
pack

€/Pack 
€/pack

PKR-DK 100 / 200 10 Stück / pieces -

- Weiße Kunststoff-Deckenklammer mit Öse Ø 4 mm - White plastic Ceiling Clip with 4 mm eyelet for use with 
  S-Hooks and Chain to suspend Hanging Signs from  
  suspended ceiling metal channels



5S-ABHÄNGUNG
5S-Suspension
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Bestell-Nr. 
Item-No.

€/Stück 
€/unit

PKR-5S -

Die 5S Methode dient zur Gestaltung störungsfreier Arbeitsabläufe  

durch Einhalten von Regeln. Die 5S Abhängung, bestehend aus  

Stahlrohr, Plakatrahmen und Verbindungsclips ermöglicht die Ein- 

haltung der 5S Methoden und schafft ein sauberes und ordent- 

liches Arbeitsumfeld. Bestehend aus:

- 1 PKR-R28 (Stahlrohr 2420 mm, silbergrau) 

- 3 PKR-A3-100 (weiß) inkl. Inlay und Clip 

- 3 PKR-A4-100 (gelb, grün, rot) inkl. Inlay und Clip 

- 6 PKR-CL-RK-100 

- 6 PKR-CL-OED-100 

- 6 PKR-CL-HK-100 

- 2 Endstopfen, schwarz

The 5S method contributes to the design of smooth work pro-

cesses due to the adherence to regulations. The 5S suspensi-

on, consisting of steel tubes, information label and connecting 

clips, facilitates the adherence to 5S methods and provides 

a clean and tidy work environment. Set includes:

- 1 PKR-R28 (Steel Tube 2420 mm, silver grey) 

- 3 PKR-A3-100 (white) incl. Inlet and Clip 

- 3 PKR-A4-100 (yellow, green, red) incl. Inlet and Clip 

- 6 PKR-CL-RK-100 

- 6 PKR-CL-OED-100 

- 6 PKR-CL-HK-100 

- 2 Tube End Caps, black



ALU-KLAPPRAHMEN
Aluminium Snap Frames



DIN Formate
DIN formats

Format (HxB) (mm)
Dim. (HxW) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

DIN A4 343 x 255 KN-ALU-A4 -

DIN A3 463 x 340 KN-ALU-A3 -

DIN A2 637 x 463 KN-ALU-A2 -

DIN A1 884 x 637 KN-ALU-A1 -

DIN A0 1234 x 882 KN-ALU-A0 -
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Hinged sides provide for quick and easy change of documents. The alu-

minium snap frames are available in 5 DIN formats and 6 US formats.

- Available in 5 DIN formats and 6 US formats

- Documents can be changed quickly and easily

- Anti-refl ective coating

- Invisible holes for wall mounting

- Long-lasting clamping eff ect

Schnelles und einfaches Wechseln der 

Plakate im DIN-Format.

- Lieferbar in 5 DIN-Formaten und 6 US Formaten

- Verdeckte Wandmontagebohrungen

- Dauerhafte Klemmwirkung dank 

 ermüdungsfreiem Federstahl

- UV-stabilisierte und entspiegelte Abdeckfolie



EINSTECKSYSTEME
Inserting Systems



KANBAN ist eine Methode zur Optimierung von Fer-

tigungsprozessen, die aus der modernen, schlanken 

Logistik nicht mehr wegzudenken ist. Sie beruht 

auf dem Pull-Prinzip, bei dem Materialien bedarfs-

gerecht produziert bzw. in die Produktion geliefert 

werden. In der Praxis wird dies mit Hilfe von KAN-

BAN-Boards umgesetzt, die nach dem Ampel-Prin-

zip funktionieren: KANBAN-Karten von entleerten 

Gebinden werden sortenrein nach Teilenummern in 

das KANBAN-Board gesteckt. Wird der gelbe Bereich 

erreicht, kann der Verantwortliche entscheiden, ob 

nachproduziert wird. Beim Erreichen des roten Be-

reichs muss sofort produziert bzw. nachversorgt 

werden.

Bei ORGATEX erhalten Sie sämtliche Hilfsmittel, die 

für die Produktionssteuerung via KANBAN nötig sind. 

Unser Portfolio umfasst sowohl sämtliche Einzelele-

mente mit einem umfassenden Zubehörprogramm 

für Ihren spezifischen Bedarf als auch KANBAN-Star-

tersets in verschiedenen Größen und Ausführungen, 

mit denen Sie direkt loslegen können. Selbstver-

ständlich fertigen wir auch ein individuelles KAN-

BAN- oder Lot-Size KANBAN-Board für Sie, das sich 

genau an den Bedürfnissen Ihres Betriebs orientiert.

Eine weitere Methode im Rahmen von Lean Produc-

tion ist Heijunka (aus dem Japanischen für „nivellie-

ren“ oder „glätten“). Ein Heijunka-Board ermöglicht 

es, die Produktion gleichmäßiger zu gestalten und 

auch auf Schwankungen oder Besonderheiten in der 

Nachfrage einzugehen. Bei ORGATEX erstellen wir 

diese Organisationssysteme individuell und maßge-

schneidert auf Ihren Bedarf. 

KANBAN is a method for optimizing manufacturing 

processes that modern, lean logistics can no longer 

do without. It is based on the pull principle, in which 

materials are produced as required or delivered to 

production. In practice, this is implemented with the 

help of KANBAN boards that work according to the 

”traffic light principle”: KANBAN cards from emptied 

containers are inserted into the KANBAN board ac-

cording to type by part number. If the yellow area is 

reached, the person responsible can decide whether 

to produce more. If the red area is reached, new ma-

terial has to be produced or replenished immediately.

ORGATEX provides you with all the aids necessary 

for production control via KANBAN. Our portfolio in-

cludes all individual elements with a comprehensive 

range of accessories for your specific needs as well 

as KANBAN starter sets in various sizes and designs, 

with which you can get started straight away. Of cour-

se, we can also manufacture an individual KANBAN 

or Lot-Size KANBAN board for you, which is precisely 

tailored to the needs of your company.

Another method in the context of Lean Production 

is Heijunka (from Japanese for „leveling“ or „smoo-

thing“). A Heijunka board makes it possible to make 

production more uniform and also to respond to  

fluctuations or special features in demand.  

At ORGATEX, we create these organizational systems 

individually and tailored to your needs. Documents 

are protected from impurities and weather.

Optimierte Material- 

verfügbarkeit und  

Bestandsreduzierung:  

Mit KANBAN haben  

Sie alle Karten zur  

Produktionssteuerung 

in der Hand

Optimized material availabi-

lity and inventory reduc-

tion: With KANBAN all the 

cards for production control 

are in your hand
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Schnelle und 
einfache Montage 
Simple and quick 

installation 

KANBAN-Karte bis zum 
KANBAN Board. Wir haben 
die passende Lösung 
KANBAN card to the KANBAN 

board. We off er the right solution

Ampel-KANBAN-Board

(mit Systemboxen)

Traffi  c light KANBAN-Board 

(with systemboxes)

Auf die Bedürfnisse 
Ihrer Produktion 
abgestimmt 
Tailored to the needs 

of your production

INFOGRAFIK EINSTECKSYSTEME
Infographic Inserting Systems
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0 280 156 015
0 280 156 015

0 280 156 014
0 280 156 014
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0 280 156 014
0 280 156 014
0 280 156 014
0 280 156 014
0 280 156 014
0 280 156 014
0 280 156 014
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0 280 156 013
0 280 156 013
0 280 156 013
0 280 156 013
0 280 156 013
0 280 156 013
0 280 156 013
0 280 156 013
0 280 156 013
0 280 156 013

Cardplan Tafeln 
Bestehend aus untereinander gereihten Einsteckschuppen. Die Einsteckschuppen sind so 
konstruiert, dass sowohl Einzelbelege als auch kleine Belegstapel (bis 2 mm Dicke) sicher 
fixiert sind. Die Tafeln können zu beliebiger Breite zusammengestellt oder erweitert werden. 
Cardplan boards  
Consisting of stacked rack elements. The rack elements are designed to  
secure both individual inserts and small stacks of inserts (up to 2 mm in thickness).  
The boards can be combined or expanded to any width.

Individuelle Lösungen
Erstellung nach Ihren individuellen Maßgaben  
Individual Solutions 
Creation according to your individual requirements.

Heijunka Board
Mit Hilfe eines Heijunka-Boards kann die zu  
produzierende Menge in eine Sequenz/Zeitraster 
gebracht und somit nivelliert werden. Jedes  
ORGATEX Heijunka-Board wird nach Ihren  
individuellen Maßgaben erstellt. So ist es in Höhe, 
Breite und den einzelnen Elementen genau auf Sie 
und die Bedürfnisse Ihrer Produktion abgestimmt.
Heijunka Board
With the help of a Heijunka board, the quantity 
to be produced can be brought into a sequence / 
time grid and thus leveled. Each ORGATEX Heijunka 
board is created according to your individual 
requirements. In terms of height, width and the 
individual elements, it is tailored  to you and the 
needs of your production.

Primus Sichtfach Systeme
Gewünschte Höhe und Breite zusammenstellen. Erweitern 
oder umgruppieren, z. B. Fachreihen bilden, Einzelfächer 
aufhängen, etc. Bei Erweiterungen einfach die Abschlussplatte 
herausziehen und weitere Erweiterungselemente anbringen 
oder an beliebiger Stelle zwischenordnen. Alle Elemente können 
jederzeit vertikal oder horizontal umgruppiert oder erweitert, 
bzw. unterteilt werden.  
Primus viewing systems
Compile the desired height and width. Expand or regroup, e.g. 
form compartment lines, hang up individual compartments, 
etc. In the case of expansion, simply pull out the end plate and 
attach further expansion elements or arrange them at the 
required point. All elements can be regrouped, expanded or 
divided vertically or horizontally at any time.

Bedruckung (Inlays)
Ausdruck auf Standard-Papier oder  
unseren vorgestanzten Kartoneinlagen.  
Printing (inlays) 
Print out on standard paper  
or our pre-cut cardboard inlays.  

Gängige 5S-Farben 
Standard 5S colors

Ständige 
Weiterentwicklung
Continuous further  
development
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Mit dem Lot-Size (Losgrößen) KANBAN-Board lassen sich Materialien 

nach dem Pull Prinzip steuern. Zuvor festgelegte Mengen 

werden sortenrein nachversorgt, dies führt zu einer Reduzierung 

des Materialbestands und einer Glättung der Produktion. 

ORGATEX Steuerungsboards werden nach Kundenwunsch individu-

ell gebaut und auf die vorhandenen Bedürfnisse angepasst.

With the lot-size KANBAN board, materials can be controlled according 

to the pull principle. Previously defi ned quantities are replenished ac-

cording to type, resulting in a reduction of material stock and a levelling 

of production. ORGATEX control boards are built individually according 

to customers’ requests and adapted to the existing requirements.

LOT-SIZE KANBAN
Lot-Size KANBAN



Beispielsweise durch Bedarfsschwankungen kommt es in den  

Prozessen der vorgelagerten Arbeitsstufen zu immer größer  

werdenden Auftragsspitzen.  

Mit Hilfe des Heijunka Boards werden die Kunden- bzw. interne  

Fertigungsaufträge in einer festgelegten (z. B. rüstoptimierten) 

Reihenfolge gefertigt und diese Schwankungen nivelliert und 

geglättet. Dies ist sehr oft die Basis für einen stabilen Prozess.

For example, due to fluctuations in demand, the processes in  

the upstream work stages involve increasingly large order  

peaks.  

By means of the Heijunka Board, the customer or internal pro-

duction orders are produced in a fixed (e.g., supply optimized) 

sequence and the fluctuations are leveled out and smoothened. 

Very often, this is the basis for creating stable processes. 

HEIJUNKA BOARD 
Heijunka Board
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KANBAN STARTERSET
KANBAN Starterset



Unsere KANBAN-Startersets sind Aufgrund unserer jahrelangen 

Erfahrungen entstanden und bilden die häufigsten Anwendungsfälle 

der Industrie ab. Es gibt sie in drei Größen abgestimmt auf Teilen-

ummern und Regelkreise. Mit unserem Starterset können Sie direkt 

loslegen. Die Ausführung mit Ständer auf Rollen ist für den mobilen  

Einsatz geeignet, während die Wandmontage sich für den stationä-

ren Einsatz eignet. 

Our KANBAN-Startersets have been assembled with the expe-

rience gained over the years. They reflect the most common 

applications required in the industrial environment. We offer 

three sizes in accordance with part number and circuits. The 

wheel-mounted design was developed for good mobility whi-

le the wall-mounted option was developed for stationary use.
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KANBAN STARTERSETS VARIANTEN
KANBAN Startersets Versions

Starterset M (für bis zu 200 Karten) / Starterset M (up to 200 cards)

Enthält
Included

Stück
Quantity

Bestell-Nr.
Item-No.

Preis mit Plantafelständer
With Planing Table Stand

Preis ohne Plantafelständer
Without Planing Table Stand

Plantafelständer / Metal Frame on wheels 1 KS129-G SYSB-Starter-M SYSB-Starter-M-W

Greyboard 1085 x 500 / Greyboard 1085 x 500 2 K531-G

Greyboard 1085 x 250 / Greyboard 1085 x 250 1 K230-G

Systembox / Systembox 200 SYSB-07

Einsteckschild kl., Kartoneinlagen ET33-75K / 
Small Label Holder, Cardboard Label ET33-75K

200 SYSB-HE-35

Einsteckschild gr., Kartoneinlagen ET33-168K / 
Large Label Holder, Cardboard Label ET33-168K

8 SYSB-HE-169

Speerschild, Kartoneinlagen ET33-168K / 
Block Label, Cardboard Label ET33-168K

20 SYSB-HE-35-SPERR

Systembox 4-fach Wandhalter / Systembox Wall Mount - 4 Rows 2 SYSB-WH-4

KANBAN-Briefkasten / KANBAN Card Collection Mailbox 1 KAN-SERM116

magnetic windows / magnetic windows 1+1 KAN-MW-A4H-04 /-05

Starterset L (für bis zu 300 Karten) / Starterset L (up to 300 cards)

Enthält
Included

Stück
Quantity

Bestell-Nr.
Item-No.

Preis mit Plantafelständer
With Planing Table Stand

Preis ohne Plantafelständer
Without Planing Table Stand

Plantafelständer / Metal Frame on wheels 1 KS179-G SYSB-Starter-L SYSB-Starter-L-W

Greyboard 1085 x 500 / Greyboard 1085 x 500 3 K531-G

Greyboard 1085 x 250 / Greyboard 1085 x 250 1 K230-G

Systembox / Systembox 300 SYSB-07

Einsteckschild kl., Kartoneinlagen ET33-75K / 
Small Label Holder, Cardboard Label ET33-75K

300 SYSB-HE-35

Einsteckschild gr., Kartoneinlagen ET33-168K / 
Large Label Holder, Cardboard Label ET33-168K

12 SYSB-HE-169

Speerschild, Kartoneinlagen ET33-168K / 
Block Label, Cardboard Label ET33-168K

30 SYSB-HE-35-SPERR

Systembox 4-fach Wandhalter / Systembox Wall Mount - 4 Rows 3 SYSB-WH-4

KANBAN-Briefkasten / KANBAN Card Collection Mailbox 1 KAN-SERM116

magnetic windows / magnetic windows 1+1 KAN-MW-A4H-04 /-05

Starterset XL (für bis zu 400 Karten) / Starterset XL (up to 400 cards)

Enthält
Included

Stück
Quantity

Bestell-Nr.
Item-No.

Preis mit Plantafelständer
With Planing Table Stand

Preis ohne Plantafelständer
Without Planing Table Stand

Plantafelständer / Metal Frame on wheels 1 KS204-G SYSB-Starter-XL SYSB-Starter-XL-W

Greyboard 1085 x 500 / Greyboard 1085 x 500 4 K531-G

Greyboard 1085 x 250 / Greyboard 1085 x 250 - -

Systembox / Systembox 400 SYSB-07

Einsteckschild kl., Kartoneinlagen ET33-75K / 
Small Label Holder, Cardboard Label ET33-75K

400 SYSB-HE-35

Einsteckschild gr., Kartoneinlagen ET33-168K / 
Large Label Holder, Cardboard Label ET33-168K

16 SYSB-HE-169

Speerschild, Kartoneinlagen ET33-168K / 
Block Label, Cardboard Label ET33-168K

40 SYSB-HE-35-SPERR

Systembox 4-fach Wandhalter / Systembox Wall Mount - 4 Rows 4 SYSB-WH-4

KANBAN-Briefkasten / KANBAN Card Collection Mailbox - -

magnetic windows / magnetic windows - -
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KANBAN SYSTEMBOX
KANBAN Systembox
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Visual Pocket Systems with secure insertion of KANBAN  

cards, label pockets or other documents.  

The patented connection system allows for joining of  

system boxes as well as combining them side by side.

Sichtfachsysteme zur sicheren Aufnahme von KANBAN-Karten,  

Etikettentaschen und sonstigen Belegen. Durch das patentierte 

Verbindungssystem können die Systemboxen sowohl verschuppt 

untereinander als auch im Block nebeneinander verbunden werden.

Format (BxHxT) (mm) 
Dimension (WxHxD) (mm)

Bestell-Nr. 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

118 x 190 x 6 SYSB- 01   02   03  04   05  06   07    - 50 Stück / pieces -

118 x 190 x 6 SYSB-  -      -     -      -     -     -     -     20 50 Stück / pieces -



Halterung (Edelstahl) / Wall Mount (Stainless Steel)

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Description

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

€/Stück
€/unit

SYSB-WH-1 Halterung 1-fach (Edelstahl) / Wall Mount 1 Row (Stainless Steel) 111 x 166 -

SYSB-WH-4 Halterung 4-fach (Edelstahl) / Wall Mount 4 Row (Stainless Steel) 486 x 166 -

- Versehen mit Bohrungen für die Wandmontage bzw. Anbringung 
  auf unseren Greyboards 
- Die Systemboxen werden verschuppt in 1er bzw. 4er Kolonnen auf den
  Wandhalter gesteckt
- Inklusive Befestigungsmaterial

- Wall Mounts have holes for wall mounting or mounting on our Greyboards
- The Systemboxes are attached to the Wall Mount in 1 or 4 rows.
- Incl. mounting material

Verstellbarer Boden für Systembox / Adjustable Bottom

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack

SYSB-FH 50 Stück / pieces -

- In 5 mm Schritten einstellbar
- Systembox kann auf individuelle Kartengröße eingestellt werden

- Adjustable in 5 mm increments
- The Systembox can be adjusted to individual KANBAN card sizes

Zusatzwinkel (Edelstahl) / Wall Bracket (Stainless Steel)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

SYSB-WH-U -

- Mit Hilfe des Zusatzwinkels kann die vorletzte Systembox einer 
  Kolonne fi xiert werden

- With this Wall Bracket, the Systembox before last can be fi xed to the wall

Einsteckschild transparent, klein / Small Label Holder

Bestell-Nr.
Item-No.

Passende Kartoneinlage
Suitable cardboard labels

Pack
pack

€/Pack
€/pack

SYSB-HE-35 ET33-75K 50 Stück / pieces -

SYSTEMBOX ZUBEHÖR
Systembox Accessories
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Sperrschild für Systembox / Block Label

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack

SYSB-HE-35-SPERR 50 Stück / pieces -

Reiterschild / Label Holder for Back Edge

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack

SYSB-RS-120 50 Stück / pieces -

Einsteckschild transparent, groß / Large Label Holder

Bestell-Nr.
Item-No.

Passende Kartoneinlage
Suitable cardboard labels

Pack
pack

€/Pack
€/pack

SYSB-HE-169 ET75-168K 50 Stück / pieces -

Kartoneinlagen / Cardboard Labels

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

passend für
suitable for

Kartoneinlagen pro Pack
Cardboard labels / pack

Bögen DIN A4
Sheets DIN A4

€/Pack
€/pack

ET33-75K- 01   02   04   05 SYSB-HE-35 160 10 -

ET75-168K- 01   02   04   05 SYSB-HE-169 30 10 -



Systembox DIN A4 fl ach 
Einfülltiefe 6 mm

Systembox DIN A4 tief
Einfülltiefe 18 mm
Systembox DIN A4
large depth 18 mm

Systembox DIN A4
small depth 6 mm

SYSTEMBOX DIN A4
Systembox DIN A4
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Information Viewing System for DIN A4 Documents.  

Available in two versions, depending on the number of documents.

- Easily expandable 

- Available with an inside depth of either 6 mm or 18 mm 

- Compatible with all Systemboxes

Sichtfachsystem für DIN A4 Belege. 

In zwei Varianten lieferbar, je nach Belegumfang.

- Beliebig erweiterbar 

- Erhältlich mit einer Einfülltiefe von 6 oder 18 mm 

- Kompatibel zu allen Systemboxen

Format (BxHxT) (mm) 
Dimension (WxHxD) (mm)

Fülltiefe (mm) 
Depth (mm)

Bestell-Nr. 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color 

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

242 x 262 x 6 6 SYSB-A4S- 07    - 10 Stück / pieces -

242 x 262 x 6 6 SYSB-A4S-  -     20 10 Stück / pieces -

242 x 262 x 18 18 SYSB-A4B- 07    - 10 Stück / pieces -

242 x 262 x 18 18 SYSB-A4B-  -     20 10 Stück / pieces -



SYSTEMBOX DIN A4 ZUBEHÖR
Systembox DIN A4 Accessories

Halterung 1-fach (Edelstahl) / Wall Mount DIN A4 (Stainless Steel)

Bestell-Nr.
Item-No.

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

€/Stück
€/unit

SYSB-A4-WH-1 230 x 175 -

- Versehen mit Bohrungen für die Wandmontage bzw. Anbringung 
  auf unseren Greyboards 
- Die Systemboxen werden verschuppt in 1er Kolonnen 
  auf den Wandhalter gesteckt
- Inklusive Befestigungsmaterial

- Wall Mounts have holes for wall mounting or mounting on our Greyboards
- The system boxes are placed in rows of 1 onto the wall bracket
- Incl. mounting material

Zusatzwinkel für Systemboxen tief (Edelstahl) / Wall Bracket for Systembox large (Stainless Steel)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

SYSB-A4B-WH-U -

- Mit Hilfe des Zusatzwinkels kann die vorletzte Systembox einer Kolonne 
  fi xiert werden

- With this Wall Bracket, the Systembox before last can be fi xed to the wall

Zusatzwinkel für Systemboxen fl ach (Edelstahl) / Wall Bracket for Systembox small (Stainless Steel)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

SYSB-A4S-WH-U -

- Mit Hilfe des Zusatzwinkels kann die vorletzte Systembox einer Kolonne 
  fi xiert werden

- With this Wall Bracket, the Systembox before last can be fi xed to the wall
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Einsteckschild DIN A4 transparent, klein / Small Transparent Cover DIN A4 small

Bestell-Nr.
Item-No.

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Pack
pack

€/Pack
€/pack

SYSB-A4-HE-90 200 x 90 10 Stück / pieces -

Einsteckschild DIN A4 transparent, groß / Large Transparent Cover DIN A4 large

Bestell-Nr.
Item-No.

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Pack
pack

€/Pack
€/pack

SYSB-A4-HE-242 200 x 242 10 Stück / pieces -



CARDPLAN® TAFELN
cardplan® Boards

Beleg
document

Der Sichtrand ist der aus der Ein-

steckschuppe herausragende Teil 

des eingesteckten Beleges. Den von 

der Einsteckschuppe verdeckten 

(eingesteckten) Teil des Beleges 

bezeichnet man als Einstecktiefe.

The visible edge is the part of an 

inserted document, which can be 

seen above the insert cell. The part 

of the document, covered by the 

insert cell is called insertion depth.



Einsteckschuppe Einsteckschuppe Insert cell Insert cell

Einsteckschuppe Einsteckschuppe Insert cell Insert cell

Einsteckschuppe Einsteckschuppe Insert cell Insert cell

Einsteckschuppe Einsteckschuppe Insert cell Insert cell

Einsteckschuppe Einsteckschuppe Insert cell Insert cell

Einsteckschuppe Einsteckschuppe Insert cell Insert cell
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Sichtrand Sichtrand Visible edge Visible edge

Einstecktiefe Einstecktiefe Insertion depth Insertion depth
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cardplan panels are made of robust, torsion-free metal.  

The insert cells are made of light grey, durable plastic.  

They are designed to secure single documents as well as small  

document stacks (up to 2 mm). Documents can be inserted  

and taken out by hand. The frameless panels (except for  

DIN A4 portrait and landscape format) can be assembled in  

the required width and allow for later expansion. The panels  

are compatible with our Greyboards.

Die Basis der cardplan-Tafeln besteht aus stabilem, verwindungs-

freiem Metall. Darauf sind untereinander Einsteckschuppen aus 

hellgrauem, strapazierfähigem Kunststoff angebracht. Die Einsteck-

schuppen sind so konstruiert, dass sowohl Einzelbelege, als auch 

kleine Belegstapel (bis max. 2 mm Dicke) sicher fixiert sind und mit 

einem Handgriff eingesteckt oder entnommen werden können. Die 

rahmenlosen Tafeln (außer DIN A4 quer und DIN A4 hoch) können 

zu beliebiger Breite zusammengestellt oder auch nachträglich erwei-

tert werden. Die Tafeln sind kompatibel mit unseren Greyboards.



cardplan® Tafeln
cardplan® Boards

Sichtrand
Visible Edge

Tafelhöhe
Panel Height

Einsteckschuppen
Rows / Board

Breite 250 mm / Bestell-Nr.
Width 250 mm / Item-No.

€/Stück
€/unit

Breite 500 mm / Bestell-Nr.
Width 500 mm / Item-No.

€/Stück
€/unit

Beleghöhe 74 mm
Document Height 74 mm

20 mm 440 mm 17 K217-20-G - K517-20-G -

20 mm 795 mm 34 K227-20-G - K527-20-G -

DIN A7 quer oder DIN A8 hoch
DIN A7 landsc. or DIN A8 portr.

20 mm 1085 mm 51 K237-20-G - K537-20-G -

20 mm 1244 mm 59 K247-20-G - K547-20-G -

30 mm 440 mm 11 K217-30-G - K517-30-G -

30 mm 795 mm 23 K227-30-G - K527-30-G -

30 mm 1085 mm 33 K237-30-G - K537-30-G -

30 mm 1244 mm 39 K247-30-G - K547-30-G -

Beleghöhe 100 mm
Document Height 100 mm

30 mm 440 mm 11 K212-30-G - K512-30-G -

30 mm 795 mm 23 K222-30-G - K522-30-G -

30 mm 1085 mm 33 K232-30-G - K532-30-G -

30 mm 1244 mm 38 K242-30-G - K542-30-G -

Beleghöhe 105 mm
Document Height 105 mm

20 mm 440 mm 16 K216-20-G - K516-20-G -

20 mm 795 mm 34 K226-20-G - K526-20-G -

DIN A6 quer oder DIN A7 hoch
DIN A6 landsc. or DIN A7 portr.

20 mm 1085 mm 50 K236-20-G - K536-20-G -

20 mm 1244 mm 56 K246-20-G - K546-20-G -

Beleghöhe 148 mm
Document Height 148 mm

20 mm 440 mm 14 K215-20-G - K515-20-G -

20 mm 795 mm 32 K225-20-G - K525-20-G -

DIN A5 quer oder DIN A6 hoch
DIN A5 landsc. or DIN A6 portr.

20 mm 1085 mm 46 K235-20-G - K535-20-G -

20 mm 1244 mm 53 K245-20-G - K545-20-G -

30 mm 440 mm 10 K215-30-G - K515-30-G -

30 mm 795 mm 21 K225-30-G - K525-30-G -

30 mm 1085 mm 31 K235-30-G - K535-30-G -

30 mm 1244 mm 36 K245-30-G - K545-30-G -

40 mm 440 mm 7 K216-40-G - K516-40-G -

40 mm 795 mm 16 K226-40-G - K526-40-G -

40 mm 1085 mm 23 K236-40-G - K536-40-G -

40 mm 1244 mm 28 K246-40-G - K546-40-G -

60 mm 440 mm 5 K216-60-G - K516-60-G -

60 mm 795 mm 11 K226-60-G - K526-60-G -

60 mm 1085 mm 16 K236-60-G - K536-60-G -

60 mm 1244 mm 19 K246-60-G - K546-60-G -

CARDPLAN® TAFELN
cardplan® Boards



cardplan® Tafeln 
cardplan® Boards

Sichtrand 
Visible Edge

Tafelhöhe 
Panel Height

Einsteckschuppen 
Rows / Board

Breite 250 mm / Bestell-Nr. 
Width 250 mm / Item-No.

€/Stück 
€/unit

Breite 500 mm / Bestell-Nr. 
Width 500 mm / Item-No.

€/Stück 
€/unit

Beleghöhe 210 mm 
Document Height 210 mm

15 mm 795 mm 36 K224-15-G* - K524-15-G -

15 mm 1085 mm 56 K234-15-G* - K534-15-G -

DIN A4 quer oder DIN A5 hoch 
DIN A4 landsc. or DIN A5 portr.

20 mm 440 mm 11 K214-20-G* - K514-20-G* -

20 mm 795 mm 29 K224-20-G* - K524-20-G* -

*mit seitlichen Alu-Abschlußrahmen 
*with aluminium frame on both sides.

20 mm 1085 mm 43 K234-20-G* - K534-20-G* -

20 mm 1244 mm 49 K244-20-G* - K544-20-G* -

30 mm 440 mm 8 K214-30-G* - K514-30-G* -

30 mm 795 mm 19 K224-30-G* - K524-30-G* -

30 mm 1085 mm 29 K234-30-G* - K534-30-G* -

30 mm 1244 mm 35 K244-30-G* - K544-30-G* -

90 mm 440 mm 3 K215-90-G* - K515-90-G -

90 mm 795 mm 7 K225-90-G* - K525-90-G -

90 mm 1085 mm 10 K235-90-G* - K535-90-G -

90 mm 1244 mm 12 K245-90-G* - K545-90-G* -

Beleghöhe 297 mm 
Document Height 297 mm

30 mm 440 mm 5 K213-30-G* - K513-30-G* -

30 mm 795 mm 17 K223-30-G* - K523-30-G* -

DIN A3 quer oder DIN A4 hoch 
DIN A3 landsc. or DIN A4 portr.

30 mm 1085 mm 26 K233-30-G* - K533-30-G* -

30 mm 1244 mm 31 K243-30-G* - K543-30-G -

*mit seitlichen Alu-Abschlußrahmen 
*with aluminium frame on both sides.

60 mm 440 mm 3 K213-60-G* - K513-60-G* -

60 mm 795 mm 9 K223-60-G* - K523-60-G* -

60 mm 1085 mm 13 K233-60-G* - K533-60-G* -

60 mm 1244 mm 16 K243-60-G* - K543-60-G* -

90 mm 440 mm 2 K213-90-G* - K513-90-G* -

90 mm 795 mm 6 K223-90-G* - K523-90-G* -

90 mm 1085 mm 9 K233-90-G* - K533-90-G* -

90 mm 1244 mm 10 K243-90-G* - K543-90-G* -
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CARDPLAN® ZUBEHÖR
cardplan® Accessories

Etikettenhalter für cardplantafeln / Cardplan® Label Holder

Länge x Höhe (mm)
Length x Height (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack

75 x 15 KE75-15 10 Stück / pieces -

75 x 20 KE75-20 10 Stück / pieces -

210 x 20 KE210-20 10 Stück / pieces -

75 x 30 KE75-30 10 Stück / pieces -

210 x 30 KE210-30 10 Stück / pieces -

Etiketten einfach in die transparenten Etikettenhalter einschieben 
und an gewünschter Stelle in die Einsteckschuppe einhängen.

Simply place your label in our Cardplan
Label Holder and position any way you like.

Ampelwinkel für cardplantafeln / Color Labels for Cardplan®

Länge (mm)
Length (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

75 KAN-AMPEL75/  1      4     5     6  10 Stück / pieces -

85 KAN-AMPEL85/  1      4     5     6  10 Stück / pieces -

120 KAN-AMPELA7/  1      4     5     6  10 Stück / pieces -

155 KAN-AMPELA6/  1      4     5     6  10 Stück / pieces -

215 KAN-AMPELA5/  1      4     5     6  10 Stück / pieces -

250 KAN-AMPEL250/  1      4     5     6  10 Stück / pieces -

500 KAN-AMPEL500/  1      4     5     6  10 Stück / pieces -

Senkrechtteiler für cardplantafeln / Vertical Dividers

Länge (mm)
Length (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack

1020 KST1020 10 Stück / pieces -

1220 KST1220 10 Stück / pieces -

KST1020: Für Tafelhöhen 440 mm, 795 mm und 
                 1085 mm einsetzbar.
KST1220: Für Tafelhöhen 1244 mm einsetzbar.

KST1020 for table heights 440 mm, 795 mm and 1085 mm.
KST1220 for table heights 1244 mm.

Horizontalteiler für cardplantafeln / Landscape Dividers

Länge (mm)
Length (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack

250 KAN-AMPEL250/6 10 Stück / pieces -

500 KAN-AMPEL500/6 10 Stück / pieces -

Farbe: grau
Werden einfach an gewünschter Stelle über die 
Einsteckschuppe gesteckt.

Color: grey
Can be placed over the insertion cell.



Laufschienen / Rails

Länge (mm)
Length (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Satz
€/set

500 KR2203-50-G -

1290 KR2203-00-G -

Farbe: grau
Laufschienen, pulverbeschichtet, 
zur Wandbefestigung (nicht für Plantafelständer)
Satz = Ober- und Unterschiene

color: grey (anthracite)
Rails, powder-coated,
wall- mounted (not available for Planning Table Stand)
Set = Top and Bottom Rail

Befestigungsleisten magnetisch / Sheet with magnets

Für Board-Breite (mm)
Usable for Board-width 

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Satz
€/set

250 1 K2-BLM4  -

500 2 K5-BLM6  -

Satz = 2 Stück incl. Schrauben und Inbusschlüssel, montagefertig
1 mit 4 Neodym-Magneten
2 mit 6 Neodym-Magneten
Nutzbar bis Plattenhöhe 1085 mm
Montage an cardplan-Tafeln ab 
Produktionsdatum 08/2016 möglich

Set = Top and Bottom Sheet, incl. screws and allen key, ready for mounting
1 includes 4 neodymium magnets
2 includes 6 neodymium magnets
Usable up to panel height 1085 mm
Can be used from production date August/2016

Greyboard 440 mm / 795 mm / 1085 mm / 1244 mm / Greyboard Heights 440 mm / 795 mm / 1085 mm / 1244 mm

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

250 x 440 K210-G - 250 x 1244 VB-250-G -

500 x 440 K511-G - 350 x 1244 VB-350-G -

250 x 795 K220-G - 500 x 1244 VB-500-G -

500 x 795 K521-G - 700 x 1244 VB-700-G -

250 x 1085 K230-G - 1000 x 1244 VB-1000-G -

500 x 1085 K531-G -

Z-Profi le / Z-Profi le

Länge (mm)
Length (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Satz
€/set

500 Z500 -

750 Z750 -

1000 Z1000 -

Farbe: grau
Z-Profi le aus Aluminium für Wandbefestigung der Tafeln.
Satz = Ober- und Unterschiene

Color: grey
The Z-Profi le is made of the highest quality aluminum
allowing for sturdy, reliable wall mounting.
Set = Top and Bottom Rail
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PLANTAFELSTÄNDER, 
AUFHÄNGESCHIENEN
Planning Panel Stand, suspension rails

Tafelhöhe 440 mm / Board Height 440 mm

Tafelhöhe 795 mm / Board Height 795 mm

Tafelhöhe 1085 mm / Board Height 1085 mm

Tafelhöhe 1244 mm / Board Height 1244 mm
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Gesamtbreite 1290 / 1540 / 1790 / 2040 mm
Total Width 1290 / 1540 / 1790 / 2040 mm

Gesamttiefe 600 mm
Total Depth 600 mm



Der Plantafelständer ist pulverbeschichtet und beidseitig nutzbar. 

Die vier montierten Rollen, zwei mit Feststeller, ermöglichen einen 

fl exiblen Einsatz. 

Für alle erhältlichen Grey Boards und Cardplan Tafeln. Lieferung 

inklusive Laufschienen und feststellbaren Rollen. Die Höhe für die 

einzustellenden Tafeln ist zwischen vier Möglichkeiten variierbar:

The Planning Panel Stand is powder-coated and usable on both 

sides. Four wheels (two of them are lockable) guarantee for a fl e-

xible use. Available for any kind of Greyboard or cardplan panels. 

Delivery scope includes runners and lockable castors. The height 

for the boards to be set can be varied between four options:
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Ausführung 
Designation 

Geeignet für / Länge (cm)
Suitable for / Length (cm)

Farbe
Color

Bestell-Nr
Item-No.

€/Stück
€/unit

Plantafelständer mit integrierten Laufschienen / Planning Panel stand with suspension rails Tafelgrößen bis 129 cm Gesamtbreite / Board Size up to 129 cm grau / grey KS129-G -

Plantafelständer mit integrierten Laufschienen / Planning Panel stand with suspension rails Tafelgrößen bis 154 cm Gesamtbreite / Board Size up to 154 cm grau / grey KS154-G -

Plantafelständer mit integrierten Laufschienen / Planning Panel stand with suspension rails Tafelgrößen bis 179 cm Gesamtbreite / Board Size up to 179 cm grau / grey KS179-G -

Plantafelständer mit integrierten Laufschienen / Planning Panel stand with suspension rails Tafelgrößen bis 204 cm Gesamtbreite / Board Size up to 204 cm grau / grey KS204-G -

Zusätzliche Laufschienen für Doppelbelegung / Additional Rails for double assignment 129 grau / grey KRS129-G -

Zusätzliche Laufschienen für Doppelbelegung / Additional Rails for double assignment 154 grau / grey KRS154-G -

Zusätzliche Laufschienen für Doppelbelegung / Additional Rails for double assignment 179 grau / grey KRS179-G -

Zusätzliche Laufschienen für Doppelbelegung / Additional Rails for double assignment 204 grau / grey KRS204-G -

    1 Satz= Ober- und Unterschiene inkl. Befestigungsmaterial / Set = Upper and Lower Rail incl. Mounting material



KLARSICHTTAFELN
Desktop Document Holder



Für alle Arbeitsplätze, die übersichtliche Informationen erfordern, 

ist das Klarsichttafel-System der praktische und flexible Informa-

tionsträger. In die glasklar transparenten Sichttafeln im DIN A4 

Hochformat können Preislisten, Tabellen, Zeichnungen, Anwei-

sungen, Abbildungen oder Texte einfach eingeschoben und durch 

Einhängen in die unterschiedlichen Aufnahme-Elemente z. B. auf 

dem Tisch aufgestellt, oder an Wänden, Regalen und Tischen auf 

einfachste Weise befestigt werden. Der Clou: Aufnahme-Elemente 

für die Wandbefestigung gibt es jetzt auch in magnetischer Ausfüh-

rung. So können Informationen ohne Montagearbeiten schnell und 

sicher an allen eisenhaltigen Flächen auf- und umgesetzt werden.

The Visual Board System serves as a flexible information board for 

workstations, which require well-arranged information. Price listings, 

tables, drawings, instructions, figures or texts can be easily inserted 

or suspended in one of the transparent insert modules (wall-moun-

ted, fixed to shelves or desks, put on top of a desk). Our highlight: 

Wall-mounted insert modules are now available in magnetic version. 

Information can be easily attached and rearranged on ferrous surfaces.
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Tischpult / Desk stand

Für Anzahl Klarsichttafeln
For number of document sleeves

Farbe
Color

Bestell-Nr.
Item-No.

Bestell-Nr. US
Item-No. US Letter

€/Stück
€/unit

10 grau / grey OT410 OT410-US-WS -

20 grau / grey OT420 OT420-US-WS -

30 grau / grey OT430 OT430-US-WS -

Standfeste, stabile Metallausführung für die Aufnahme 
von 10, 20 oder 30 Klarsichttafeln im Format DIN A4 hoch

Steady, robust metal frame for 10, 20 or 30 document sleeves, portrait format.
US-WS includes colored document sleeves.

Schwenkarm mit montiertem Wandelement / Adjustable arm with fi tted wall module

Für Anzahl Klarsichttafeln
For number of document sleeves

Bestell-Nr.
Item-No.

Bestell-Nr. US
Item-No. US Letter

€/Stück
€/unit

10 OT417 OT417-US-WS -

Mit innenliegender Feder, für die Aufnahme von 10 Klarsichttafeln. 
Problemlos mit Tischklemme am Schreibtisch montierbar.

Internal spring, suitable for up to 10 document sleeves.
Can be mounted on a desk by means of a clamp.

Wandelemente zum Anschrauben / Modules for wall mounting

Ausführung
Designation

Bestell-Nr.
Item-No.

Bestell-Nr. US
Item-No. US Letter

€/Stück
€/unit

Grundelement mit Anschlag / Basic module with stop OT411 OT411-US-WS -

Erweiterungselement / Expansion module OT412 - -

Für die Aufnahme von je 10 Klarsichttafeln. 
Durch die Anbringung der Elemente nebeneinander beliebig erweiterbar. 
Das Grundelement hat herausnehmbare Anschlagstutzen als seitliche Stütze.

Suitable for up to 10 document sleeves. 
Expandable, modules can be arranged side by side. Basic modules have reinforced side 
elements (removable) for additional support. US-WS includes colored document sleeves.

Wandelement mit rückseitiger Magnetfolie / Modules with magnetic foil on the back

Ausführung
Designation

Bestell-Nr.
Item-No.

Bestell-Nr. US
Item-No. US Letter

€/Stück
€/unit

Grundelement mit Anschlag / Basic module with stop OT415 OT415-US-WS -

Erweiterungselement / Expansion module OT416 - -

Für die Aufnahme von je 10 Klarsichttafeln. 
Schnelle unkomplizierte Anbringung durch rückseitige, sehr stark haftende Mag-
netfolie an allen eisenhaltigen Flächen (z. B. Regaltraversen, Stahlschränken, etc.)

Suitable for up to 10 document sleeves. Quick and easy to install on all ferrous surfaces
due to strong adhesive magnetic foil on the back (e.g. shelves, steel cabinets, etc.)Magnetfolie, Magnetic Foil

KLARSICHTTAFELN ZUBEHÖR
Desktop Document Holder Accessories



Klarsichttafeln DIN A4 hoch / Document Sleeves DIN A4 portrait

Farbe 
Color

Bestell-Nr. 
Item-No.

Bestell-Nr. US 
Item-No. US Letter

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

weiss / white OT440 OT440-US 10 Stück / pieces -

rot / red OT441 OT440-US 10 Stück / pieces -

blau / blue OT442 OT440-US 10 Stück / pieces -

gelb / yellow OT443 OT440-US 10 Stück / pieces -

grün / green OT444 OT440-US 10 Stück / pieces -

Transparent, aus reflexfreier Kunststofffolie, mit kunststoffüberzogenem 
Stahldraht eingerahmt. Leichtes Einsetzen durch Drehzapfen.

Transparent, non-reflecting plastic, framed with plastic-coated steel wire. Easily 
adjustable due to virtual pivot.

Regalhalter mit Drehträger / Shelf mount, revolving stand

Für Anzahl Klarsichttafeln 
For number of document sleeves

Bestell-Nr. 
Item-No.

Bestell-Nr. US 
Item-No. US Letter

€/Stück 
€/unit

10 OT418 OT418-US -

Der Regalhalter ermöglicht eine Anbringung von Wandelementen an jeder 
Lochplatte, bzw. an jeder Regaltraverse. Seitendrehwinkel 120°, idealer 
Lesewinkel.

Shelf mount allows for installing wall modules on perforated panels or shelf 
cross-members. Angle of 120°, excellent reading position.

passend  
für OT411

Aufsteckreiter für Klarsichttafeln / Suitable tabs 

Bestell-Nr. 
Item-No.

Bestell-Nr. US 
Item-No. US Letter

Länge (mm) 
Length (mm)

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

OT50 OT50 50 10 Stück / pieces -

Für Klarsichttafeln DIN A4 hoch, 1 Kartoneinlage (Höhe 12 mm) je Reiter For Document Sleeves DIN A4 portrait. 1 Cardboard label (Height 12 mm) per Tab
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KANBAN-BRIEFKASTEN, 
TRANSPARENT
KANBAN-Letterbox, transparent



Die KANBAN-Briefkästen dienen der sicheren Aufbewahrung Ihrer 

KANBAN-Karten und zeichnen sich durch ein hohes Füllvermögen 

aus. Geeignet zur Wandmontage, als Standlösung oder magnetisch.

- KANBAN-Briefkasten transparent (KN-BK-35) 

 für KANBAN-Karten nach VDA-Norm 4902

- Ausreichend für bis zu 40 KANBAN-Karten

 Hohes Füllvermögen bei allen Formaten

The KANBAN Letterbox provides a secure storage for 

KANBAN cards and has a high storage capacity. The 

KANBAN Letterbox can be mounted on the wall or on a stand. 

- KANBAN-Letterbox transparent (KN-BK-35)

 for KANBAN cards according to VDA-norm 4902

- Suitable for up to 40 KANBAN cards

 High capacity in all formats
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Ausführung 
Description

Bestell-Nr.
Item-No.

Breite x Höhe (mm)
Weight x Height (mm)

Pack
pack

€/Pack
€/pack

transparent > 35 mm / transparent > 35 mm KN-BK-35 115 x 165 2 -

transparent DIN A5 > 35 mm / transparent DIN A5 > 35 mm KN-BK-A5-35 165 x 165 2 -

transparent DIN A4 > 35 mm /transparent DIN A4 > 35 mm KN-BK-A4-35 230 x 250 1 -

transparent DIN A5 quer > 40 mm / transparent DIN A5 landsc. > 40 mm KN-BK-A5Q-35 217 x 127 2 -

ESD schwarz DIN A6  > 35 mm / ESD black DIN A6 > 35 mm KN-BK-35-ESD-06 114 x 153 2 -

transparent magnetisch > 35 mm / transparent magnetic > 35 mm KN-BKM-35 115 x 165 2 -

transparent magnetisch DIN A5 > 35 mm / transparent magnetic DIN A5 > 35 mm KN-BKM-A5-35 165 x 165 2 -

transparent magnetisch DIN A4 > 35 mm / transparent magnetic DIN A4 > 35 mm KN-BKM-A4-35 230 x 250 1 -

transparent magnetisch DIN A5 quer > 40 mm / transparent magnetic DIN A5 landsc. > 40 mm KN-BKM-A5Q-35 217 x 127 2 -



PRIMUS SICHTFACH SYSTEME
Primus View Box



Stellen Sie jede gewünschte Höhe und Breite zusammen. 

Sie können jederzeit erweitern oder umgruppieren, z. B. Fachrei-

hen bilden, Einzelfächer aufhängen (z. B. an Maschinen, etc.)

So einfach geht´s:

Wandaufhängungen anbringen, gewünschte Menge Sicht fächer 

untereinander einhängen, letztes Sichtfach mit Frontplatte 

verschließen – fertig ist die Reihe.

Und wenn erweitert werden soll?

Entweder Frontplatte herausziehen und weitere Sichtfächer 

anbringen, oder an beliebiger Stelle zwischenordnen.

Customizable height and width. Expand or rearrange 

at any time, e.g. arrange in clusters of subject matter, 

attach to individual areas (e.g. on machines, etc.) 

Simply:

Install wall mount, link any number of boxes, cover 

the last box with a front plate - row completed.

For expansion:

Either slide out the Front Plate and add additional.

View Boxes or rearrange in the desired arrangement.

Suitable for warehouse, workshop, production or offi  ces areas.

 Height and width can be arranged as required. Expansion 

and rearrangement are possible at all times. You can 

arrange clusters according to subject matter or mount indi-

vidual modules, etc. If expansion is required, remove the end 

cover plate and arrange expansion modules as required. 

All modules can be rearranged, subdivided or expanded 

vertically or horizontally. You can stabilize each 

column by including an extra angle at the bottom edge.

Ob im Lager, in der Werkstatt, im Betrieb oder im Büro: 

passend für jede Anforderung!

Stellen Sie einfach jede gewünschte Höhe und Breite zusammen. 

Sie können jederzeit erweitern oder umgruppieren, z. B. Fachrei-

hen bilden, Einzelfächer aufhängen, etc. Bei Erweiterungen einfach 

die Abschlussplatte herausziehen und weitere Erweiterungsele-

mente anbringen oder an beliebiger Stelle zwischenordnen. 

Alle Elemente können jederzeit vertikal oder horizontal umgruppiert 

oder erweitert, bzw. unterteilt werden. Mit dem Zusatzwinkel kön-

nen die einzelnen Kolonnen an der Unterkante stabilisiert werden.
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Breite 
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Tiefe / Depth

Sichtrand / Visible Edge

1 Wandaufhängung / Wall Mount
2 Sichtfach-Element / View Box
3 Frontplatte / Front Plate



Grundelement mit grauer Frontplatte / Basic Element Set Grey Front Plate

Für Belege / DIN
For DIN Document Format

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

Erweiterungselement
Extension Element

€/Stück
€/unit

DIN A4 quer / DIN A5 hoch 
DIN A4 landsc. / DIN A5 portr.

337 x 210 SBAM103 - SER113 -

DIN A4 hoch
DIN A4 portr.

250 x 300 SBAM104 - SER114 -

DIN A5 quer / DIN A6 hoch
DIN A5 landsc. / DIN A6 portr.

250 x 150 SBAM105 - SER115 -

Grundelement bestehend aus Wandaufhängung, Sichtfach-Element und 
grauer Frontplatte Erweiterungselement bestehend aus Sichtfach-Element

       

Basic element consisting of wall suspension, visible compartment element and 
grey front plate Extension element consisting of a visible compartment element

Grundelement mit transparenter Frontplatte / Basic Element Set Transparent Front Plate

Für Belege / DIN
For DIN Document Format

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

Erweiterungselement
Extension Element

€/Stück
€/unit

DIN A4 quer / DIN A5 hoch 
DIN A4 landsc. / DIN A5 portr.

337 x 210 SBAP103 - SER113 -

DIN A4 hoch
DIN A4 portr.

250 x 300 SBAP104 - SER114 -

DIN A5 quer / DIN A6 hoch
DIN A5 landsc. / DIN A6 portr.

250 x 150 SBAP105 - SER115 -

Grundelement bestehend aus Wandaufhängung, Sichtfach-Element und 
transparenter Frontplatte Erweiterungselement bestehend aus Sicht-
fach-Element

Basic element consisting of wall suspension, visible compartment element and 
transparent front plate Extension element consisting of a visible compartment element

Zubehör / Accessories

Bezeichnung
Description 

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Pack
€/pack

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Pack
€/pack

Beschriftungsschilder, selbstklebend / Label Holders Self-Adhesive SA12 (10 Stück) (10 pieces) - SA32 (50 Stück) (50 pieces) -

Kartoneinlagen, weiss / Cardboard Labels, white SA33 (100 Stück) (100 pieces) -

Zusatzwinkel für alle DIN-Formate / Z-Angle Bracket for all DIN Formats SZW110 (1 Stück) (1 piece) -

PRIMUS KOLONNEN- ODER REIHENANLAGEN / ZUBEHÖR
Primus Column or Row System / Accessories



Einzelfach mit grauer Frontplatte / Individual Box with Grey Front Plate

Für Belege / DIN
For DIN Document Format

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

DIN A4 quer / DIN A5 hoch 
DIN A4 landsc. / DIN A5 portr.

337 x 210 SERM113 -

DIN A4 hoch
DIN A4 portr.

250 x 300 SERM114 -

DIN A5 quer / DIN A6 hoch
DIN A5 landsc. / DIN A6 portr.

250 x 150 SERM115 -

Einzelelement zum Anschrauben mit grauer Frontplatte
Ohne Wandaufhängung

Individual Shelf with pre-drilled holes for screws, and grey Front Plate 
Not wall-mounted

Einzelfach magnetisch, mit transparenter Frontplatte / KANBAN-Letterbox magnetic with Transparent Front Plate

Für Belege / DIN
For DIN Document Format

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

DIN A5 quer
DIN A5 landsc.

250 x 150 KNSERM115 -

1/3 DIN 250 x 100 KNSERM116 -

- Aus lichtgrau pulverbeschichtetem Stahlblech, besonders robust 
  und langlebig
- Hohes Fassungsvermögen durch Fachtiefe von 15 mm

- Light grey powder-coated steel, extremely resistant and long lasting. 
  Simple mounting with magnetic back panel.
- Large capacity provided with compartment depth of 15 mm.

Einzelfach mit transparenter Frontplatte / Individual Box with Transparent Front Plate

Für Belege / DIN
For DIN Document Format

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

DIN A4 quer / DIN A5 hoch
DIN A4 landsc. / DIN A5 portr.

337 x 210 SERP113 -

DIN A4 hoch
DIN A4 portr.

250 x 300 SERP114 -

DIN A5 quer / DIN A6 hoch
DIN A5 landsc. / DIN A6 portr.

250 x 150 SERP115 -

1/3 DIN 250 x 100 SERP116 -

Einzelelement zum Anschrauben mit transparenter Frontplatte
Ohne Wandaufhängung

Individual Shelf with pre-drilled holes for screws, and grey Front Plate 
Not wall-mounted

PRIMUS EINZELFÄCHER
Primus Individual Boxes

Ei
ns

te
ck

sy
st

em
e 

/ I
ns

er
tin

g 
Sy

st
em

s



ARBEITSTASCHE DIN A4
Work document DIN A4



Arbeitstasche für Belege DIN A4 mit rückseitig verschweißter  

Klarsichtfolie. Aufgeschweißte Visitenkartentasche oben links  

für Vermerke oder Zusatzinformationen.

- Belege ohne Entnahme lesbar 

- Hohes Füllvermögen 

- Scannerlesbar QR Code / Barcode

Work document pocket for DIN A4 sheets with transparent  

film welded on the back. Welded on business card  

pocket at the top left for notes or additional information.

- Documents readable without removal 

- High filling capacity 

- Scanner readable for QR code / barcode.

Ei
ns

te
ck

sy
st

em
e 

/ I
ns

er
tin

g 
Sy

st
em

s

Breite x Höhe (mm) 
Width x Height (mm)

Bestell-Nr. 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color 

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

230 x 314 STP420- 01   02   03  04   05  06  08  88 10 Stück / pieces -



PRIMUS WERKSTATT-TASCHE
Primus Workstation Envelope



Arbeitspapiere, Zeichnungen, etc. können in Primus-Werkstatt-

Taschen zusammengefaßt und geschützt werden. Primus 

Werkstatt-Taschen lassen sich einzeln an den Schnüren oder 

auch an den ringverstärkten Ösen aufhängen und ebenso auch 

in Primus Sichtfächern einstecken.

- 3 ringverstärkte Lochungen im Kopfteil

- Klettverschluß auf der Rückseite

- Füllvermögen ca. 7 mm

Primus Workstation Envelope for inserting and protecting work 

documents, drawings etc. Pockets can be mounted on elastic 

cords (incl. in delivery scope), reinforced eyelets or inserted 

into Primus View Boxes.

- 3 reinforced eyelets in header

- Velcro strap on the back

- Large document capacity, approx. 7 mm

Breite x Höhe (mm)
Width x Height (mm)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack

240 x 330 ATP420 10 Stück / pieces -
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VISUAL BOARDS
Visual Boards
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Die schnell zu erfassende und unkomplizierte Be-

reitstellung von Informationen und Kennzahlen an 

zentralen Punkten im Betrieb ist ein wichtiger Be-

standteil eines reibungslosen Betriebsablaufs. Vi-

sual Boards sind das ideale Instrument dafür, denn 

mit ihnen hat man jederzeit alle wichtigen Informa-

tionen übersichtlich im Blick. Ob zur Abbildung von 

Soll- und Ist-Zustände, Qualitätskennzahlen oder 

Laufzeiten von Maschinen – Visual Boards können 

unterschiedlichste Funktionen erfüllen. 

Je nach Einsatzbereich bieten sich unterschiedliche 

Varianten an Boards an: Für einen dauerhaften Ein-

satz eignen sich unsere Wandboards, die z.B. ein-

fach in der Nähe von Maschinen befestigt werden 

können. Ein Maximum an Flexibilität bieten unsere 

rollbaren Standboards, die auch mit Ablagen oder 

Ordnerhaltern versehen werden können. Drehbare 

Cubes an zentralen Orten ermöglichen einen bes-

seren Ablauf von Meetings und Teambesprechun-

gen. Durch ihre Form sind sie auch an Positionen 

mit wenig Platz gut nutzbar. Haltestellen dienen als 

klarer Hinweis und Haltepunkt für Ihren Milk Run. 

Unser gesamtes Visual Board Portfolio ist auch als 

White-Board-Ausführung für die Beschriftung mit 

Boardmarkern erhältlich. 

Ein Visual Board ist so individuell wie der Betrieb, 

in dem es zum Einsatz kommt. Wir gestalten die 

Boards mit Ihrem Firmenlogo und versehen sie mit 

Überschriften nach Ihren Vorgaben. Außerdem be-

drucken wir Whiteboards individuell für Sie mit Ma-

trixen oder Tabellen. Und wenn Sie eine komplett 

maßgeschneiderte Lösung suchen: Unsere Fachab-

teilung entwirft und produziert Ihr individuelles 

Board für Sie. 

Jederzeit den Überblick  

behalten: mit unseren 

Visual Boards sorgen  

Sie für Transparenz im 

Betrieb

The fast, easy and uncomplicated provision of infor-

mation and key figures at central points in the compa-

ny is an important part of a smooth operation. Visual 

Boards are the ideal tool for this, because with them 

you have a clear view of all important information 

at all times. Whether for mapping target and actual 

conditions, quality indicators or running times of ma-

chines - Visual Boards can perform a wide variety of 

functions.

Depending on the area of application, we offer diffe-

rent variants of boards: Our wallboards are suitable 

for permanent use, e.g. can be easily attached near 

machines. Our rollable standboards offer maximum 

flexibility and can also be provided with shelves or file 

holders. Rotatable cubes in central locations enable 

meetings and team meetings to run better. Due to 

their shape, they can also be used in places that offer 

little space. Stop signs serve as a clear indication and 

stopping place for your milk run. Our entire Visual 

Board portfolio is also available as a white board ver-

sion for labeling with board markers. 

A Visual Board is as individual as the company in 

which it is used. We design the boards with your com-

pany logo and provide them with headings according 

to your specifications. We also print white boards in-

dividually for you with matrices or tables. And if you 

are looking for a completely tailor-made solution: Our 

specialist department designs and produces your in-

dividual board for you.

Keeping an overview at 

all times: with our Visual 

Boards you ensure  

transparency in operation



Cube Cube

Wandboard

SHOPFLOOR MANAGEMENT LEAN FACTORY CORNER

LEAN FACTORY CORNER
LEAN FACTORY CORNER

Produktion mit 
Inhouse-Lösungen
nach Ihren Vorgaben
Production with in-house 

solutions according to your 

specifi cations

Auf die Bedürfnisse 
Ihrer Produktion 
abgestimmt
Tailored to the needs 

of your production

Bereitstellung von 
Kennzahlen und 
Informationen
Provision of key fi gures 

and information

Individuelle 
Überschriftengestaltung
(Logo und Text)
Individual heading design 
(logo and text)

In White-Board 
Ausführung erhältlich, 
für das einfache 
Beschreiben mit Markern
Available in white board version 
for easy writing with markers

Bereitstellung von Kennzahlen 
und Informationen an einem 
zentralen Punkt
Provision of key fi gures and 
information at a central point

Integration von 
audiovisuellen Medien
(Monitore, TV etc..)
Integration of audiovisual 
media (monitors, TV etc..)

INFOGRAFIK VISUAL BOARDS
Infographic Visual Boards



Cube Cube

Wandboard

SHOPFLOOR MANAGEMENT LEAN FACTORY CORNER

LEAN FACTORY CORNER
LEAN FACTORY CORNER

Cube
Unsere Cubes werden aus abgekanteten Blechen gefertigt. Die Höhe ist 
mit 2204 mm vorgegeben, die Breite variiert je nach Wunsch bis zu  
1050 mm. Nahezu grenzenlose Kombinationen möglich. Zusätzlich kann 
der obere Teil in drehbarer Ausführung bestellt werden.  
Cube
Our cubes are made from beveled sheets. The height is set at 2204 mm, 
the width varies as desired up to 1050 mm. Up to 20 combinations are 
possible. In addition, the upper part can be ordered in a rotatable version.

Standboard
Unsere Standboards besitzen eine Standardhöhe 
von 2170 mm. Die Plattenbreiten ermöglichen einen 
individuellen Aufbau des Standboards in der Breite. 
Standboards sind durch einen Rollenständer flexibel an 
verschiedenen Orten einsetzbar. 
Stand-alone board 
Our stand-alone boards have a standard height of 2170 
mm. The board widths allow the width of the stand-alo-
ne board to be built up individually. Stand-alone boards 
can be used flexibly at different locations thanks to a 
roll stand.

Wandboard
Die Plattenbreiten ermöglichen einen individuellen Aufbau 
des Wandboards in der Breite, lediglich die Höhe ist fest 
definiert (1444 mm). Wandboards finden überall da 
Anwendung, wo die Möglichkeiten der Montage vor Ort 
gegeben sind, z. B. an Wänden, Maschinenbehausungen 
und anderen fest installierten Flächen. 
Wallboard 
The plate widths allow the width of the wallboard to be 
set up individually, only the height is firmly defined (1444 
mm). Wallboards are used wherever there are mounting 
options on site, e.g. on walls, machine housing and other 
permanently installed surfaces.

Umfangreiches Sortiment  
an Zubehörteilen 
Extensive range  of accessories

Medienintegration
In unser System (Aluprofile) können  
sie sämtliche Medien integrieren. 
Media integration 
You can integrate all media into  
our system (aluminum profiles). 

Beschriftbar
In Whiteboard-Qualität  

erhältlich und mit Non-permanent- 
Markern beschriftbar 

Labelable 
In whiteboard quality  available and can 
be labeled with non-permanent markers

Individuelle 
Sonderlösungen 

Individual 
Special solutions
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Bauformen, individuelle Größen und Bedruckung

Wir gestalten Visual-Boards mit Inhouse-Lösungen ganz nach Ihren 

Vorgaben. Bezogen auf die Bauform haben Sie die Möglichkeit Stan-

dard-Produkte in der Ausführung und Größe an Ihre Gegebenheiten 

anzupassen, oder ein individuelles Board zusammen mit unserer 

Fachabteilung zu entwerfen. 

Designs, individual sizes and printing

We design visual boards with in-house solutions according to your 

specifi cations. Based on the design, you have the option of adapting the 

standard products in terms of design and size to your need, or designing 

an individual board together with our specialist department. 

INDIVIDUELL
INDIVIDUAL



Vi
su

al
 B

oa
rd

s 
/ V

is
ua

l B
oa

rd
s



700 1000

12
4414

44

10
0

40

WANDBOARD
Wall Mounted Board
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Abmessung (BxH)
Dimension (WxH)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

1060 X 1444 mm VB-WA-1000-W -

1560 X 1444 mm VB-WA-1500-W -

1760 X 1444 mm VB-WA-1700-W -

2060 X 1444 mm VB-WA-2000-W -

Die Wandboards verfügen über eine Standardhöhe von 1444 mm. 

In dieser Höhe befi ndet sich:

- Überschrift    100 mm

- Überschrift      40 mm

- Whiteboard 1244 mm

- Inklusive individueller Überschrift

- Whiteboard-Qualität

- Mit Boardmarker beschreibbar

Gestalten Sie die Breite und die Überschriften Ihres 

Wandboards nach Ihren individuellen Ansprüchen.

Standard height of the board is of 1444 mm. 

Including:

- Main-Header    100 mm

- Sub-header        40 mm 

- Whiteboard   1244 mm

- Including individual header

- Whiteboard quality

- Writable with board marker

Width and Headers of the Wall Mounted Boards can be 

selected in accordance to your requirements!



STANDBOARD
Stand-alone Board

700 1000

12
44

10
0

40

220



Vi
su

al
 B

oa
rd

s 
/ V

is
ua

l B
oa

rd
s

Die Standboards verfügen über eine Standardhöhe von 2140 mm.  

In dieser Höhe befindet sich:

- Überschrift    100 mm 

- Überschrift      40 mm 

- Whiteboard 1244 mm

- Inklusive individueller Überschrift 

- Whiteboard-Qualität (beidseitig) 

- Mit Boardmarker beschreibbar 

- Mit einseitiger Ablage (beidseitig auf Anfrage)

Gestalten Sie die Breite und die Überschriften Ihres 

Standboards nach Ihren individuellen Ansprüchen.

Abmessung (BxH) 
Dimension (WxH)

Bestell-Nr. 
Item-No.

Ausführung 
Version

€/Stück 
€/unit

1060 X 2140 mm VB-ST-1000-A mit einseitiger Ablage / With one-sided storage -

1560 X 2140 mm VB-ST-1500-A mit einseitiger Ablage / With one-sided storage -

1760 X 2140 mm VB-ST-1700-A mit einseitiger Ablage / With one-sided storage -

2060 X 2140 mm VB-ST-2000-A mit einseitiger Ablage / With one-sided storage -

Standard height of the board is of 2140 mm.  

Including:

- Main-Header    100 mm 

- Sub-header        40 mm 

- Whiteboard   1244 mm

- Including individual header 

- Whiteboard quality (both sides) 

- Writable with board marker 

- With one-sided storage (both sides on request)

Width and Headers of the Stand-alone Board can be  

selected in accordance to your requirements!



CUBE DREHBAR
Cube rotating
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Die Kombination aus fest stehendem Unterteil und um 360°  

drehbarem Oberteil verleiht dem Cube die maximale Flexibilität.

- Überschrift    100 mm 

- Whiteboard 1244 mm

- Inklusive individueller Überschrift 

- Whiteboard-Qualität 

- Mit Boardmarker beschreibbar 

- Höhenverstellbare Tellerfüße

Gestalten Sie die Breite und die Überschriften  

Ihres Cubes nach Ihren individuellen Ansprüchen.

Abmessung (BxH) 
Dimension (WxH)

Bestell-Nr. 
Item-No.

€/Stück 
€/unit

500 x 2200 mm VB-LC360-500 -

700 x 2200 mm VB-LC360-700 -

By the combination of a solid lower part and a rotating  

top part the cube gets the maximum flexibility.

- Main-Header   100 mm 

- Whiteboard   1244 mm

- Including individual header 

- Whiteboard quality 

- Writable with board marker 

- Height-adjustable disc feet

Width and Headers of the Cube can be  

selected in accordance to your requirements!
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Die Cubes verfügen über eine Standardhöhe von 2204 mm.  

In dieser Höhe befindet sich:

- Überschrift    100 mm 

- Überschrift      40 mm 

- Whiteboard 1244 mm

- Inklusive individueller Überschrift 

- Whiteboard-Qualität 

- Mit Boardmarker beschreibbar 

- Erhältlich als Säulenumbauung

Gestalten Sie die Breite und die Überschriften  

Ihres Cubes nach Ihren individuellen Ansprüchen.

Abmessung (BxH) 
Dimension (WxH)

Bestell-Nr. 
Item-No.

€/Stück 
€/unit

500 x 2204 mm VB-LC-500 -

700 x 2204 mm VB-LC-700 -

Standard height of the cube is of 2204 mm.  

Including:

- Main-Header   100 mm 

- Sub-header        40 mm 

- Whiteboard   1244 mm

- Including individual header 

- Whiteboard quality 

- Writable with board marker 

- Available as pillar modification

Width and Headers of the Cube can be  

selected in accordance to your requirements!



HALTESTELLE
Stop Sign
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Sammeln Sie Ihre KANBAN-Karten gezielt an einem Platz.  

Die Haltestelle dient als klarer Hinweis bzw. Haltepunkt  

für Ihren Milk Run (Routenzug).

- Individuelles Haltestellensymbol 

- Individuelle Fahrplandarstellung

Primus Sichtfach (S. 247) ist nicht im Preis enthalten. 

Optional in unterschiedlichen Größen erhältlich. 

Abmessung (BxH) 
Dimension (WxH)

Bestell-Nr. 
Item-No.

€/Stück 
€/unit

600 x 2040 mm VB-ST-HALT -

Collect KANBAN cards at a predetermined place.  

The stop sign serves as a clear indication or stopping  

place for your Milk Run.

- Customizable stop sign 

- Customizable time table design

Primus View Box (p. 247) is not included in price listing.  

Optionally available in various sizes.



Aufkleberblock Smiley, selbstklebend / Sticker Block Smiley, self-adhesive

Bestell-Nr.
Item-No.

Blöcke/Pack 
Blocks/pack 

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

VB-ZB001 20 St / pcs 1200 St / pcs -

Smiley-Aufkleber zum Kennzeichnen des 
entsprechenden Status.
Durchmesser Aufkleber Ø 30 mm

Smiley stickers to identify the corresponding status.
Diameter Sticker Ø 30 mm

Stifthalter, magnetisch / Marker Holder, magnetic

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

VB-SH-MA -

Magnethalter für Stifte/Boardmarker mit einem 
Durchmesser von max.12 mm.

Magnetic holder for pens and board markers with a max. 
diameter of 12 mm.

Magnetschilder für Wertstromsymbole / Label Holder for value Stream Mapping symbols

Bezeichnung
Description

Bestell-Nr.
Item-No.

Abmessung (BxH)
Dimension (WxH)

Inlay (ET)
Inlay

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

Groß / large HE148-105 105 x 148 mm ET105-148 50 St / pcs -

Klein  / small HE547-75 75 x 47 mm ET475 50 St / pcs -

Inlay (ET) weiß / white ET105-148 105 x 148 mm 40 St / pcs -

Inlay (ET) weiß / white ET475 75 x 47 mm 120 St / pcs -

ZUBEHÖR
Accessories
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Haltemagnete Smiley, magnetisch / Magnets Smiley

Bezeichnung
Description

Bestell-Nr.
Item-No.

Abmessung
Dimension

Farbe
color

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

traurig / sad VB-HMS-01 Ø 36 mm rot / red 10 St / pcs -

neutral / neutral VB-HMS-04 Ø 36 mm gelb / yellow 10 St / pcs -

lachend / laughing VB-HMS-05 Ø 36 mm grün / green 10 St / pcs -

Smileys gedruckt auf kunststoff ummantelten Magne-
ten. Hohe Haftkraft und eine gute Symbolwirkung.

Smileys printed on plastic-coated magnets. 
High adhesion and good symbolic eff ect.

Board Cleaner / Board Cleaner

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

VB-WR -

- Reinigungsspray für Whiteboards
- Schnell trocknend
- Zum Entfernen angetrockneter Rückstände
- Ohne Treibmittel
- Flascheninhalt 250ml

- Cleaning spray for whiteboards
- Quick drying
- To remove dried residues
- Without propellant
- Bottle contents 250ml

Whiteboard Stifte / Whiteboard Markers

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

VB-WS4 4 St / pcs -

- Leicht abwischbar von allen Whiteboard-
  Oberfl ächen
- Für Whiteboards und Flipcharts
- Etui mit 4 Farben vorsortiert, 
  Schwarz, Rot, Blau und Grün
- Sauber nachfüllbar

- Easy to wipe off  all whiteboard surfaces
- For whiteboards and fl ip charts
- Case with 4 pre-sorted colors: black, red, blue and green
- Easily refi llable  



Ordnerablage / Filing system

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

VB-ZB002 -

- Zum Anbringen an unsere Aluprofi le
  (Visualboards)
- Geeignet für die Ablage von Ordnern
- Schaff t Platz, Ordner sind sofort griff bereit

- For attaching to our aluminum profi les (visual boards) 
- Suitable for fi ling folders 
- Creates space, folders are immediately at hand 

Whiteboard Bedruckung / Whiteboard printing

€/Stück
€/unit

-

Whiteboards bedrucken wir hausintern individuell 
z. B. mit einer Matrix oder Tabellen. Geschützt hinter 
einer Beschichtung sind diese auch gegen tägliches 
Beschriften/Auswischen oder Boardcleaner-Flüssig-
keiten geschützt.

We print whiteboards individually in-house, e.g. using a 
matrix or tables. Protected behind a coating, these boards 
are also protected against daily writing/wiping or board 
cleaner liquids.

Board Assistant, magnetisch / Board Assistant, magnetic

Bezeichnung
Description

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

Board Assistant VB-BA-MA 1 St / pc -

Nachfüllpack Wischer / Refi ll Blotting Paper VB-LP 100 St / pcs -

- Für alle magnethaftenden Whiteboards
- Aufbewahrungsbox magnethaftend
- Fassungsvermögen für bis zu 7 Boardmarker
- Deckel dient als Tafelwischer

- For all magnetic whiteboards
- Magnetic storage box
- Can hold up to 7 board markers
- Lid serves as a board wiper

Halterung für Whiteboard Stifte, magnetisch / Whiteboard Marker Holder, magnetic

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

VB-SH4-MA -

- Für alle magnethaftenden Whiteboards
- Magnethaftend
- Fassungsvermögen für bis zu 4 Boardmarker

- For all magnetic whiteboards
- Magnetic
- Can hold up to 4 board markers

ZUBEHÖR
Accessories
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www.orgatex.com 214

basic

technische details

20 Datenquellen,
Template-Bibliothek,
Self-Service-Wissensdatenbank

prozessor Intel 8th Gen
Celeron Processor N4100

ram 4GB LPDDR4 2400MHz

lan 10/100 baset ethernet

netzwerk 10/100/1000Mbit
Ethernet / WIFI 802.11 AC,
2.4G & 5G

nennleistung 45 W

OS Windows 10 IoT Enterprise

cpu Grundtakt-Frequenz:
4×1.10 GHz /Burst-Takt-
Frequenz: 2.40 GHz

ein-/ausgänge 2x USB 3.0
Type-A / 1x USB Type-C (PD,
DP, USB 3.0) / 1x HDMI, RJ45

70 Datenquellen,
Template-Bibliothek,
Self-Service-Wissensdatenbank,
Consulting-Pakete zubuchbar

90 Datenquellen,
Template-Bibliothek,
Self-Service-Wissensdatenbank,
Consulting-Pakete zubuchbar,
Vor-Ort-Service zubuchbar,
24/7 Support zubuchbar

pro enterprise

Visual Boards / Visual Boards

eOX-Board
powered by Peakboard

digitale prozessoptimierung.
durch mehr transparenz direkt am industriearbeitsplatz

Peakboard ist eine Komplettlösung aus Hard- und Software 
für die einfache Erhebung, Auswertung und Echtzeitvisualisierung 
unter schiedlichster Daten auf Bildschirmen. Genau dort, wo sie 
gebraucht werden. Die Fachabteilung kann Peakboard dabei
selbst ständig einführen und fl exibel anpassen. Für optimierte 
Prozesse und mehr Transparenz in Produktion und Logistik.¥

Kostenlose Vollversion testen:
peakboard.com/peakboard-designer/

Die passende Version für unterschiedlichste Bedürfnisse:

die hardware

Peakboard Box.

Anbindung von bis zu 90 
unterschiedlichen Datenquellen

Datenübertragung in Echtzeit

für jeden beliebigen (Touch-)
Monitor geeignet

kein zentraler Server notwendig peakboard.com/peakboard-designer/

JETZT BEI ORGATEX

ERHÄLTLICH!



DOKUMENTEN-
HALTER
Document Holders



Ob Arbeitsanweisungen, Maschinenlaufzeiten, Rou-

tenzug-Fahrpläne oder Wartungs- und Inspektions-

protokolle – alle für den Betrieb wichtigen Dokumente 

müssen sicher und transparent ausgehängt werden. Je 

nach Betrieb und Einsatzgebiet sind äußere Einflüsse 

wie Staub, hohe Luftfeuchtigkeit oder ölhaltige Luft zu 

berücksichtigen, vor denen die Dokumente geschützt 

werden müssen.

Bei ORGATEX finden Sie ein breites Spektrum an Lö-

sungen, um Ihre wichtigen Dokumente mit minima-

lem Aufwand sicher auszuhängen und unkompliziert 

wieder auszutauschen. Unsere Dokumentenhalter 

haften auf unterschiedlichen Untergründen, z.B. auf 

Metall, Glas, Kunststoff oder allen glatten Flächen. Un-

sere magnetic windows erhalten Sie in verschiedenen 

Formaten und Farben. Sie verfügen über drei magneti-

sche und eine selbstklebende Seite und lassen sich so 

auch dauerhaft fixieren. Die Dokumentenfenster sind 

beschreibbar, so dass z.B. Maschinenlaufzeiten ohne 

Entnahme des Dokuments beschriftet werden kön-

nen. In Kombination mit unseren magnetic windows 

Überschriften sorgen sie für Übersicht im Betrieb. Ne-

ben den magnetischen Fenstern finden Sie in unserem 

Portfolio zudem den multi windows Dokumenten-

halter, der selbst auf glatten Oberflächen haftet und 

mehrmals verwendbar ist.

Sollen mehrere DIN A4-Seiten in Ringbuchform ausge-

hängt werden, kommt unser FLIP-MAG Programm mit 

speziellem Neodym-Magnet zum Einsatz. Schließlich 

darf auch das Klemmbrett im Betriebsalltag nicht feh-

len, das sich zudem ideal mit den magnetic windows 

kombinieren und auf Boards platzieren lässt.

Sicherer und trans- 

parenter Aushang bei  

minimalem Aufwand:  

Mit unseren Lösungen  

haben Ihre Dokumente  

stets einen Fensterplatz

Whether it is work instructions, machine running 

times, tugger train schedules or maintenance and 

ispection reports - all documents that are important 

for operation must be posted securely and transpa-

rently. Depending on the operation and area of ap-

plication, external influences such as dust, high air 

humidity or air containing oil must be taken into ac-

count, from which the documents must be protected.

ORGATEX offers a wide range of solutions to securely 

hang up your important documents with minimal ef-

fort and easily exchange them again. Our document 

holders stick on different surfaces, e.g. on metal, 

glass, plastic or all smooth surfaces. Our magnetic 

windows are available in various formats and colors. 

They have three magnetic and one self-adhesive side 

and can also be permanently fixed. The document 

windows can be written on, so that e.g. machine run-

ning times can be labeled without having to remove 

the document. In combination with our magnetic 

window headings, they provide an overview in ope-

ration. In addition to the magnetic windows, you will 

also find the multi window document holder in our 

portfolio, which adheres even to smooth surfaces and 

can be used several times.

If several DIN A4 pages are to be displayed in ring 

binder form, our FLIP-MAG range with a special neo-

dymium magnet is used. Because of course the clip-

board can not be missing from everyday operations, 

which can also be ideally combined with the magnetic 

windows and placed on boards.

Safe and transparent notice 

boards with minimal effort: 

With our solutions,  

your documents always  

have a window seat
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DIN

Haften auf fast 
allen Untergründen
Adhere to all surfaces

Dokumente werden 
vor Unreinheiten und 
Witterung geschützt
Documents are protected from 

impurities and weather

Für eine fl exible 
oder dauerhafte 
Kennzeichnung
For fl exible or 

permanent labeling

3 Seiten magnetisch,
1 Seite selbstklebend 
für eine dauerhafte Fixierung
Leichtes Auswechseln von 
Dokumenten
3 sides magnetic,
1 side self-adhesive for 
permanent fi xation
Easy exchange of documents

Klare Kennzeichnung durch 
farblichen Rahmen
Easy identifi cation due to 
colored frames

Beschreibbar 
mit non permanent 
Filzschreibern
Writable with 
non-permanent felt pens

INFOGRAFIK DOKUMENTENHALTER
Infographic Document Holder



DIN

Multiwindows
Dokumentenhalter für Visual Boards.  
Haften selbst auf glatten Oberflächen und sind 
mehrmals verwendbar (repositionierbar). 
Multiwindows
Multi surface reusable document holder.  
Adheres even to smooth surfaces and can  
be used several times (repositionable).

Klemmbrett
Mit zusätzlicher Gummierung an der Klemme  
für einen optimalen Halt aller Arten von Dokumenten.  
Die robuste Metallklemme hat eine hohe Klemmwirkung. 
Bis zu 60 Blatt können aufgeklemmt werden.
Clipboard 
The robust metal clamp equipped with additional rubber 
offers excellent grip for all types of documents. It can hold 
up to 60 sheets of paper.

DIN-Formate
Ausführung der Dokumentenhalter im  
genormten Quer- und Hochformat.
DIN-Formats
Document holder designed in standardized 
landscape and portrait format

FLIP-MAG
DIN A4 Hüllen mit Heftrand und Neodymmagneten. Magnetische Ringbuch- 
mechanik mit gummierten Hochleistungsmagneten (verhindert Zerkratzen  
der Oberflächen) für den Einsatz z.B. an Arbeitsplätzen, Wandboards. 
FLIP-MAG
DIN A4 sleeves with filing margin and neodymium magnets.  
Magnetic ring binder mechanism with rubberized high-performance magnets  
(prevents scratching of the surfaces) for use e.g. at workplaces, on wall boards.

Infografik Dokumentenhalter 
Infographic Document Holders

Gängige 5S-Farben 
Standard 5S colors

Ständige 
Weiterentwicklung
Continuous further  
development
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MAGNETIC WINDOWS
Magnetic windows



- Farbliche Dokumentenfenster

- Einfaches Auswechseln von Belegen

- Dauerhafte Fixierung durch Klebestreifen möglich

- Beschreibbar (mit non permanent Filzschreibern)

- Einfache Kennzeichnung durch farbliche Rahmen

- Securely attaches documents to ferrous surfaces

- Easy exchange of documents

- Permanent attachment due to self-adhesive tape

- Inscribable, suitable for dry erase markers

- Various colors for color coded identifi cation

Format
Format

Abmessung Innen / Außen (BxH)
Inner / Outer Dim. (WxH)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

DIN A5 quer / landsc. 210 x 148 mm / 235 x 173 mm KAN-MW-A5Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. 210 x 297 mm / 235 x 322 mm KAN-MW-A4H- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. 297 x 210 mm / 322 x 235 mm KAN-MW-A4Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A3 hoch / portr. 297 x 420 mm / 322 x 445 mm KAN-MW-A3H- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A3 quer / landsc. 420 x 297 mm / 445 x 322 mm KAN-MW-A3Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A2 hoch / portr. 420 x 594 mm / 445 x 620 mm KAN-MW-A2H- 01   03   04  05   -  88 1 Stück / piece -

DIN A2 quer / landsc. 594 x 420 mm / 620 x 445 mm KAN-MW-A2Q- 01   03   04  05   -  88 1 Stück / piece -

DIN A1 quer / landsc. 841 x 594 mm / 865 x 620 mm KAN-MW-A1Q- 01   03   04  05   -  88 1 Stück / piece -

LETTER portr. 8.5“ x 11“ in / 9.5“ x 12“ in KAN-MWEX-A4H- 01   03   04  05   -  88 10 Stück / pieces -

LETTER landsc. 11“ x 8.5“ in / 12“ x 9.5“ in KAN-MWEX-A4Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

LEDGER landsc. 17“ x 11“ in / 18“ x 12“ in KAN-MWEX-A3Q- 01   03   04  05   -  88 10 Stück / pieces -

Arch. C landsc. 22“ x 17“ in / 23“ x 18“ in KAN-MWEX-A2Q-  -     03     -    -      -   88 1 Stück / piece -
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MAGNETIC WINDOWS RAHMEN
Magnetic windows Frames



Beleghalter für das direkte Beschriften von Dokumenten wie z. B. 

Maschinenlaufzeiten oder Wartungs- und Inspektionsprotokollen.

- Rahmen für direkt zu beschriftende Dokumente 

- Einfaches Auswechseln von Belegen

- Dauerhafte Fixierung durch Klebestreifen möglich

- Einfache Kennzeichnung durch farbliche Rahmen

Document Holders for inscribing documents directly, e.g. machine 

operating times or maintenance and inspection protocols.

- Frames for directly inscribable documents

- Easy exchange of documents

- Permanent mounting possible due to adhesion strips

- Easy identifi cation due to colored frames

Format
Format

Abmessung Innen / Außen (BxH)
Inner / Outer Dim. (WxH)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

DIN A4 hoch / portr. 210 x 297 mm / 234 x 321 mm KAN-MWR-A4H- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. 297 x 210 mm / 321 x 234 mm KAN-MWR-A4Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A3 hoch / portr. 297 x 420 mm / 321 x 444 mm KAN-MWR-A3H- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A3 quer / landsc. 420 x 297 mm / 444 x 321 mm KAN-MWR-A3Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

LETTER 205 x 268.5 mm / 239 x 302.5 mm KAN-MWREX-A4Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

LEDGER 268.5 x 421 mm / 302.5 x 455 mm KAN-MWREX-A3Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -
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MAGNETIC WINDOWS ÜBERSCHRIFT
Magnetic windows Titles



- Einfaches Auswechseln von Belegen

- Dauerhafte Fixierung durch Klebestreifen möglich

- Beschreibbar (mit non permanent Filzschreibern)

- Einfache Kennzeichnung durch farbliche Rahmen

- Easy exchange of documents

- Permanent attachment due to self-adhesive tape

- Inscribable, suitable for dry erase markers

- Easy identifi cation due to various colors

Format
Format

Abmessung Innen / Außen (BxH)
Inner / Outer Dim. (WxH)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

DIN A4 hoch / portr. 210 x 48 mm / 235 x 70 mm KAN-MWH-A4H- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. 297 x 48 mm / 322 x 70 mm KAN-MWH-A4Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A3 quer / landsc. 420 x 48 mm / 445 x 70 mm KAN-MWH-A3Q- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

LETTER portr. 8.5“ x 1.8“ in / 9.5“ x 2.8“ in KAN-MWHEX-A4H- 01   03   04  05   -  88 10 Stück / pieces -

LETTER landsc. 11“ x 1.8“ in / 12“ x 2.8“ in KAN-MWHEX-A4Q- 01   03   04  05   -  88 10 Stück / pieces -

LEDGER landsc. 17“ x 1.8“ in / 18“ x 2.8“ in KAN-MWHEX-A3Q- 01   03   04  05   -  88 10 Stück / pieces -
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MULTI WINDOWS
Multi windows



- All-round frame

- Removable without residues

- Repositionable (to be reglued)

- Can be used several times

- Adheres to smooth surfaces (e.g. glass, metal, plastic, etc.)

- No electrical charge

- Writable with non-permanent felt pens

- Umlaufender Haftrahmen

- Rückstandsfrei ablösbar

- Repositionierbar (erneut zu verkleben)

- Mehrfach verwendbar

- Auf glatten Oberfl ächen haftend (z. B. Glas, Metall, Kunststoff  etc.)

- Keine elektrische Aufl adung

- Beschreibbar mit non permanent Filzschreibern

Format
Format

Abmessung Innen / Außen (BxH)
Inner / Outer Dim. (WxH)

Bestell-Nr
Item-No.

+ Farbcode
+ Color

Pack
pack

€/Pack
€/pack

DIN A4 hoch / portr. 212 x 300 mm / 231 x 318 mm KAN-MU-A4- 01   03   04  05   08  88 10 Stück / pieces -

DIN A5 hoch / portr. 151 x 212 mm / 169 x 231 mm KAN-MU-A5-  -      -      -    -      -   88 10 Stück / pieces -

DIN A3 hoch / portr. 298 x 422 mm / 318 x 441 mm KAN-MU-A3-  -      -      -    -      -   88 10 Stück / pieces -
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KLEMMBRETT
Clip Board



Das Klemmbrett ist der ideale Helfer wenn keine feste Schreib- 

unterlage vorhanden ist. Die zusätzliche Gummierung an der  

Klemme bietet einen optimalen Halt für alle Arten von Dokumenten.  

Wegen der genormten Größe ist es hervorragend mit den  

magnetic windows zu kombinieren und auf Boards zu platzieren.

- Robuste Metallklemme mit hoher Klemmwirkung 

- Bis zu 60 Blatt Fassungsvermögen 

- Strapazierfähiger Kunststoff (Polystyrol) 

- Gummierte Klemme für besonders sicheren Halt 

If there is no writing pad available, our Clip board is the perfect  

assistant. The additional rubber coating on the clip provides an  

excellent support for each kind of document. Due to its standardized  

size the Clip board matches well with our magnetic windows on  

all boards.

- Robust metal clip with high clamping effect 

- Capacity of approximately 60 sheets 

- Made of durable plastic (polystyrene) 

- Rubberized clip for secure hold

Format 
Format

Abmessung (BxH) (mm) 
Dimensions (WxH)

Bestell-Nr 
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

DIN A4 hoch / portr. 234 x 321 VB-KB-A4H-88 2 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. 321 x 234 VB-KB-A4Q-88 2 Stück / pieces -

DIN A4 hoch magnetisch / portr. magnetic 234 x 321 VB-KBM-A4H-88 2 Stück / pieces -

DIN A4 quer magnetisch / landsc. magnetic 321 x 234 VB-KBM-A4Q-88 2 Stück / pieces -

D
ok

um
en

te
nh

al
te

r 
/ D

oc
um

en
t H

ol
de

rs



FLIP-MAG
FLIP-MAG



Hüllen mit Heftrand und stark haftenden Neodym-Magneten  

für Belege im Format DIN A4 hoch oder quer. Doppelseitiger  

Belegeinschub.

- Beidseitig nutzbar 

- Zur Verwendung mit unserer Ringbuchmechanik 

- Vertikal und horizontal nutzbar 

- 4er Lochung 

Visual pockets made of plastic, 4 (3) hole punched with neodymium  

magnet. Two documents can be inserted in vertical or horizontal  

position. The pockets can be used Portrait and/or Landscape format.  

Available in Inch and DIN sizes.

- Usable on both-sides 

- Best used with magnetic 4 (3) ring binders 

Bezeichnung 
Description

Bestell-Nr 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

FLIP-MAG (Hüllen) / FLIP-MAG FLIP-MAG- 01   03   04  05   07   - 10 Stück / pieces -

FLIP-MAG ESD Ausführung / FLIP-MAG ESD FLIP-MAG-ESD-  -      -       -      -      -     20 10 Stück / pieces -

Ringbuchmechanik magnetisch / Ring binder mechanism, magnetic RBM-MA-35 1 Stück / piece -
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MATERIAL
TRANSPORT
Material Handling



Um Kosten einzusparen und wettbewerbsfähig zu blei-

ben, muss die innerbetriebliche Materialversorgung 

höchstmöglich effizient gestaltet sein. Routenzüge ge-

winnen durch die gestiegenen Ansprüche an eine fle-

xible Materialversorgung zunehmend an Bedeutung. 

Zur bedarfsgenauen Bereitstellung der Materialien 

müssen Gebinde unterschiedlicher Größe gleichzeitig 

transportiert werden können. ORGATEX bietet Ihnen 

hierfür die optimalen Hilfsmittel: Bodenroller, Regal-

wagen, Taxiwagen und Adapterpaletten. 

ORGATEX Bodenroller aus verzinktem Stahl können 

durch ihre Größe und Flexibilität im Vergleich zu Pa-

letten viel platzsparender eingesetzt werden und las-

sen sich zudem schneller austauschen. Es gibt sie in 

verschiedenen Größen, mit unterschiedlichen Rollen-

typen, sowohl mit als auch ohne Deichsel und auch 

als Palettenbodenroller – je nach Ihrem Bedarf. Abge-

rundet wird unser Portfolio durch die Adapterpalette, 

die speziell für die Aufnahme, die Lagerung und den 

Transport von Bodenrollern entwickelt wurde.

Unser für den Routenzug geeigneter Regalwagen ver-

fügt über einen Rahmen mit Lochung, der es ermög-

licht, die Ablageböden beliebig zu verstellen oder zu 

entnehmen. Vor allem bei weiteren Strecken kommt 

unser Taxiwagen zum Einsatz. Dank ihm sind für das 

Handling zwischen Logistikzug und Montageplatz kei-

ne weiteren Hilfen wie Gabelstapler oder Hubwagen 

mehr erforderlich. 

Entdecken Sie unsere Lösungen und sorgen Sie für ge-

taktete Materialversorgung, reduziertes Verkehrsauf-

kommen, geringere Bestände und hohe Versorgungs-

sicherheit in Ihrem Betrieb!

Damit alles ins Rollen 

kommt: Optimieren Sie  

Ihre Prozesse mit den  

passenden Hilfsmitteln  

zur bedarfsgenauen  

Materialversorgung

In order to save costs and remain competitive, the in-

ternal material supply must be designed as efficiently 

as possible. Tugger trains are becoming increasingly 

important due to the increased demands of flexible 

material supply. To provide the materials exactly as 

required, containers of different sizes must be able to 

be transported simultaneously. ORGATEX offers you 

the best tools in order to be able to do this: dollies, 

shelf trolleys, taxi waggons and adapter pallets.

ORGATEX dollies made of galvanized steel can be used 

much more space-saving due to their size and flexi-

bility compared to pallets and can also be replaced 

more quickly. They are available in different sizes, with  

different roller types, both with and without a draw-

bar and also as a pallet dolly - depending on your 

needs. Our portfolio is rounded off  by the adapter 

range, which was specially developed for the accom-

modation, storage and transport of floor dollies.

Our shelf trolley, which is suitable for the tugger train, 

has a frame with perforations that allows the shelves 

to be adjusted or removed as required. Our taxi wag-

gon is used especially on other routes. Thanks to it, 

no further aids such as forklifts or pallet trucks are 

required for handling between the logistics train and 

assembly site.

Discover our solutions and ensure a timely supply of 

materials, reduced traffic, fewer inventories and high 

supply reliability in your company!

So that everything gets 

rolling: Optimize your  

processes with the imple-

mentation of the right  

tools for the precise  

supply of materials
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Flexible
Materialversorgung
Flexible Material supply

Versorgung 
mit Routenzug
Supply with tugger train

Transport von Gebinden 
verschiedener Größen
Transport of containers 

in diff erent sizes

Unterschiedliche große Gebinde 
garantieren eine bedarfsgenaue 
Bereitstellung der zu befördern-
den Materialien
Diff erent sized containers gua-
rantee that the materials to be 
transported are made available 
precisely as required

Rollende Logistik 
durch Bodenroller
Rolling logistics by dollies

Zum Transportieren und 
Einlagern von Bodenrollern
For transporting 
and storing dollies

INFOGRAFIK 
MATERIAL TRANSPORT
Infographic Material Handling



Bodenroller
Bodenroller haben zwei bzw. vier Lenkrollen, sind kompatibel mit Behältern 
im Euromaß und Routenzug geeignet. Dabei sind sie extrem spurtreu.  
Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette. 
Dolly 
The dolly has two, respectively four swivelling castors, is compatible with 
euro-containers, and is suitable for use in tugger trains. It also offers excellent 
directional stability. Suitable for transport on an adapter pallet. 

Palettenbodenroller
Standardnorm einer Europalette. Routenzug geeignet, 
die Deichsel ist bei diesem Bodenroller komplett 
versenkbar – das ermöglicht Gabelstaplern die 
Aufnahme des Palettenbodenrollers von drei Seiten. 
Optional sind Spanngurte zur Sicherung der Ladung 
bereits werksseitig im Rahmen verbaut. 
Pallet dolly 
The pallet dolly corresponds to the europallet stan-
dard. Tugger train suitable, the dolly has a retractab-
le drawbar to allow it to be picked up by forklift trucks 
on three sides. Optionally available with tension belts 
integrated in the frame for securing loads.  

Taxiwagen
Transport bis zu 3 Bodenrollern in der Größe  
400 x 600 mm gleichzeitig. Selbstverriegelndes 
Interlock System für zusätzliche Sicherheit. Geringe 
Auffahrhöhe – Bodenroller sind vor unbeabsichtig-
tem Herausrollen geschützt. Routenzug geeignet. 
Taxi waggons 
Transport up to 3 dollies measuring 400 x 600 mm 
at the same time. Self-locking interlock system for 
additional safety. Low ground clearance – dollies 
are protected from accidentally rolling out. Tugger 
train suitable.

Adapterpalette
Für die Aufnahme, Lagerung und den Transport 
von Bodenrollern. Bodenroller  lassen sich auf der 
Adapterpalette arretieren. Gabelstapler können die 
Adapterpalette quer oder längs von allen vier Seiten 
aufnehmen. 
Adapter pallet  
The adapter pallet for holding, storing and 
transporting dollies. Dollies can be locked onto the 
adapter pallet. Forklifts can pick up the adapter 
pallet transversely or lengthwise from all four sides.

Umfangreiches Sortiment  
an Zubehörteilen 
Extensive range  of accessories
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BODENROLLER 400 X 400 MM
Dollies 400 x 400 mm

Polyamid Rollen
Polyamide wheels

- Der Allrounder aus langlebigem Kunststoff 

- Für die meisten Industriellen Zwecke geeignet

- Kein Verkanten in Monorail Bahnhöfen

- The all-rounder made of durable plastic

- Suitable for most industrial purposes

- No jamming in monorail stations

Polyurethan Rollen 
Polyurethane wheels

- Komfortabler Transport
- Geräuscharmes Rollen
- Härter als Gummi Rollen

- Comfortable transport
- Low noise rolling
- Harder than rubber rollers

NON Marking Polyamid ESD Rollen
NON Marking Polyamide ESD wheels

- Aus langlebigem Kunststoff 
- Für Anwendungen in ESD Bereichen geeignet
- Hinterlässt keine Spuren auf dem Boden

- Made of durable plastic
- Suitable for applications in ESD areas
- Leaves no traces on the fl oor

"Clean Wheel" Rollen
“Clean Wheel“ wheels

- Für den Einsatz in Reinräumen
- Erzeugen keinen Abrieb
- Keine Aufnahme von Schmutz

- For use in clean rooms
- Do not produce abrasion
- No absorption of dirt

Gummi Rollen 
Rubber wheels

- Empfohlen bei Einsätzen im Routenzug

- Hohe Spurtreue

- Für geräuscharmes Rollen

- Recommended for use in tugger trains

- High tracking accuracy

- For low-noise rolling

Polyurethan ESD Rollen 
Polyurethane ESD wheels

- Der Allrounder aus langlebigem Kunststoff 
- Für Anwendungen in ESD Bereichen geeignet

- Kein Verkanten in Monorail Bahnhöfen

- The all-rounder made of durable plastic
- Suitable for applications in ESD areas

- No jamming in monorail stations

ESD Gummi Rollen
ESD Rubber wheels

- Empfohlen bei Einsätzen im Routenzug
- Hohe Spurtreue

- Für geräuscharmes Rollen

- Recommended for use in tugger trains
- High tracking accuracy

- For low-noise rolling

Polyamid Rollen
Polyamide wheels

- Der Allrounder aus langlebigem Kunststoff 

- Für die meisten Industriellen Zwecke geeignet

- Kein Verkanten in Monorail Bahnhöfen

- The all-rounder made of durable plastic

- Suitable for most industrial purposes

Polyurethan Rollen 
Polyurethane wheels

- Komfortabler Transport
- Geräuscharmes Rollen
- Härter als Gummi Rollen

- Comfortable transport
- Low noise rolling
- Harder than rubber rollers

NON Marking Polyamid ESD Rollen
NON Marking Polyamide ESD wheels

- Aus langlebigem Kunststoff 
- Für Anwendungen in ESD Bereichen geeignet
- Hinterlässt keine Spuren auf dem Boden

- Made of durable plastic
- Suitable for applications in ESD areas
- Leaves no traces on the fl oor

"Clean Wh
“Clean Wheel“ wheels

- Für den Einsatz in Reinräumen
- Erzeugen keinen Abrieb
- Keine Aufnahme von Schmutz

- For use in clean rooms
- Do not produce abrasion
- No absorption of dirt

- Der Allrounder aus langlebigem Kunststoff 

- The all-rounder made of durable plastic

- High tracking accuracy
- For low-noise rolling



MAT-BORO-3 MAT-BORO-3- 
PU

MAT-BORO-3-
GUMMI

MAT-BORO-3-
ESD/NM

MAT-BORO-3-
ESD/GUMMI

MAT-BORO-3-
ESD/PU

MAT-BORO-3-
CLEAN

Zuladung KG / Payload KG 160 Kg 160 Kg 160 Kg 160 Kg 160 Kg 160 Kg 160 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Deichsel / Shaft nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Arretierungsecken / Locking corners standard standard standard standard standard standard standard

Adapterpalette / Adapter pallet ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Taxiwagen / Taxiwagon nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls - standard - - - - -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard - - - - - -

Gummi Rollen / Rubber rolls - - standard - - - -

ESD Rollen / ESD rolls - - - ESD Non Marking ESD Gummi ESD PU -

Clean Wheel / Clean Wheel - - - - - - standard

- Maße: 179 x 405 x 405 mm (H x B x L) 

- Eigengewicht: 6 KG 

- Maximale Beladung: 160 KG 

- Rollendurchmesser: 100 mm 

- Material: Stahl 

- Stapelbar 

- Rollen für unterschiedliche Anwendungen 

- ESD Ausführung verfügbar 

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001 

- Mit Arretierungsecken für glatte  

 Behälterböden 

- 2 Lenk- / 2 Bockrollen

- Dimensions: 179 x 405 x 405 mm (H x W x L) 

- Own weight: 6 KG 

- Maximum load: 160 KG 

- Caster wheel diameter: 100 mm 

- Material: Steel  

- Stackable 

- Wheels for various uses 

- ESD Version upon request 

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001 

- With blister edge for smooth container bases 

- 2 Swiveling / 2 Fixed wheels

*Produziert von 
Produced by
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BODENROLLER 400 X 600 MM
Dollies 400 x 600 mm

MAT-BORO-KU

Zuladung KG / Payload KG 250 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes

Deichsel / Shaft nein / no

Arretierungsecken / Locking corners nein / no

Adapterpalette / Adapter pallet nein / no

Taxiwagen / Taxiwagon ja / yes

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard

Gummi Rollen / Rubber rolls -

ESD Rollen / ESD rolls -

Clean Wheel / Clean Wheel -

- Maße: 173,5 x 400 x 600 mm (H x B x L)

- Eigengewicht: 2,1 KG

- Maximale Beladung: 250 KG

- Rollendurchmesser: 100 mm

- Material: Polypropylen (recycelt)

- Kompatibel zu Behältern im Euro-Maß

- UNI-LINK Funktion (Bodenroller 

 lassen sich miteinander verbinden)

- NICHT geeignet für den Transport auf einer 

 Adapterpalette

- 4 Lenkrollen

- Dimensions: 173,5 x 400 x 600 mm (H x W x L)

- Own weight: 2.1 KG

- Maximum load: 250 KG

- Caster wheel diameter: 100 mm

- Material: polypropylen (recycled)

- Compatible with containers in Euro standard

- UNI-LINK function (dollies can be connected 

 with each other)

- NOT suitable for transport on adapter pallet

- 4 Swivelling wheels



MAT-BORO-1 MAT-BORO-1- 
PU

MAT-BORO-1-
GUMMI

MAT-BORO-1-
ESD/NM

MAT-BORO-1-
ESD/GUMMI

MAT-BORO-1-
ESD/PU

MAT-BORO-1-
CLEAN

Zuladung KG / Payload KG 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Deichsel / Shaft nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Arretierungsecken / Locking corners optional optional optional optional optional optional optional

Adapterpalette / Adapter pallet ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Taxiwagen / Taxiwagon ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls - standard - - - - -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard - - - - - -

Gummi Rollen / Rubber rolls - - standard - - - -

ESD Rollen / ESD rolls - - - ESD Non Marking ESD Gummi ESD PU -

Clean Wheel / Clean Wheel - - - - - - standard

- Maße: 162 x 400 x 600 mm (H x B x L) 

- Eigengewicht: 6,5 KG 

- Maximale Beladung: 250 KG 

- Rollendurchmesser: 100 mm 

- Material: Stahl 

- Stapelbar 

- Rollen für unterschiedliche Anwendungen 

- ESD Ausführung verfügbar 

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001 

- Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette 

- Kompatibel zu Behältern in Euro-Maß  

- Auch mit Arretierungsecken für glatte  

 Behälterböden lieferbar 

- Extrem spurtreu 

- Routenzug geeignet (Deichsel modellabhängig) 

- 2 Lenk- / 2 Bockrollen

- Dimensions: 162 x 400 x 600 mm (H x W x L) 

- Own weight: 6.5 KG 

- Maximum load: 250 KG 

- Caster wheel diameter: 100 mm 

- Material: Steel  

- Stackable 

- Wheels for various uses 

- ESD Version upon request 

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001 

- Suitable for transport on adapter pallet 

- Compatible with containers in Euro standard 

- With blister edge for smooth container bases 

- High directional stability 

- Route train compatible  

  (towing device depending on design) 

- 2 Swiveling / 2 Fixed wheels
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BODENROLLER 400 X 600 MM
Dollies 400 x 600 mm

- Maße: 162 x 400 x 600 mm (H x B x L)

- Eigengewicht: 7 KG

- Maximale Beladung: 250 KG

- Rollendurchmesser: 100 mm

- Material: Stahl

- Stapelbar

- Rollen für unterschiedliche Anwendungen

- ESD Ausführung verfügbar

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001

- Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette

- Kompatibel zu Behältern in Euro-Maß 

- Auch mit Arretierungsecken für glatte 

 Behälterböden lieferbar

- 4 Lenkrollen

MAT-BORO-2 MAT-BORO-
2-PU

MAT-BORO-2-
GUMMI

MAT-BORO-2-
ESD/NM

MAT-BORO-2-
ESD/GUMMI

MAT-BORO-2-
ESD/PU

MAT-BORO-2-
CLEAN

Zuladung KG / Payload KG 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Deichsel / Shaft nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Arretierungsecken / Locking corners optional optional optional optional optional optional optional

Adapterpalette / Adapter pallet ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Taxiwagen / Taxiwagon ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls - standard - - - - -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard - - - - - -

Gummi Rollen / Rubber rolls - - standard - - - -

ESD Rollen / ESD rolls - - - ESD Non Marking ESD Gummi ESD PU -

Clean Wheel / Clean Wheel - - - - - - standard

- Dimensions: 162 x 400 x 600 mm (H x W x L)

- Own weight: 7 KG

- Maximum load: 250 KG

- Caster wheel diameter: 100 mm

- Material: Steel 

- Stackable

- Wheels for various uses

- ESD Version upon request

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001

- Suitable for transport on adapter pallet

- Compatible with containers in Euro standard

- With blister edge for smooth container bases

- 4 Swiveling wheels

*Produziert von
Produced by



- Maße: 157 x 404 x 604 mm (H x B x L) 

- Eigengewicht: 7,5 KG 

- Maximale Beladung: 250 KG 

- Rollendurchmesser: 100 mm 

- Material: Stahl 

- Stapelbar 

- Rollen für unterschiedliche Anwendungen 

- ESD Ausführung verfügbar 

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001 

- Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette 

- Kompatibel zu Behältern in Euro-Maß  

- Mit Arretierungsecken 

- Hohe Wendigkeit 

- 4 Lenkrollen

MAT-BORO-5 
-NG 

MAT-BORO-5- 
PU

MAT-BORO-5-
GUMMI

MAT-BORO-5-
ESD/NM

MAT-BORO-5-
ESD/GUMMI

MAT-BORO-5-
ESD/PU

MAT-BORO-5-
CLEAN

Zuladung KG / Payload KG 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Deichsel / Shaft nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Arretierungsecken / Locking corners standard standard standard standard standard standard standard

Adapterpalette / Adapter pallet ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Taxiwagen / Taxiwagon ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls - standard - - - - -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard - - - - - -

Gummi Rollen / Rubber rolls - - standard - - - -

ESD Rollen / ESD rolls - - - ESD Non Marking ESD Gummi ESD PU -

Clean Wheel / Clean Wheel - - - - - - standard

- Dimensions: 157 x 404 x 604 mm (H x W x L) 

- Own weight: 7.5 KG 

- Maximum load: 250 KG 

- Caster wheel diameter: 100 mm 

- Material: Steel  

- Stackable 

- Wheels for various uses 

- ESD Version upon request 

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001 

- Suitable for transport on adapter pallet 

- Compatible with containers in Euro standard 

- With blister edge 

- High maneuverability 

- 4 Swiveling wheels

*Produziert von 
Produced by

M
at

er
ia

l T
ra

ns
po

rt
 / 

M
at

er
ia

l H
an

dl
in

g



- Maße: 162 x 400 x 600 mm (H x B x L)

- Eigengewicht: 7 KG

- Maximale Beladung: 250 KG

- Rollendurchmesser: 100 mm

- Material: Stahl

- Stapelbar

- Rollen für unterschiedliche Anwendungen

- ESD Ausführung verfügbar

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001

- Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette

- Kompatibel zu Behältern in Euro-Maß 

- Auch mit Arretierungsecken für glatte 

 Behälterböden lieferbar

- Extrem spurtreu

- Routenzug geeignet (Deichsel modellabhängig)

- 2 Lenk- / 2 Bockrollen 

 (Lenkrollen Polyamid, Bockrollen Gummi)

- Mit Deichsel

MAT-BORO-7B/
COMBI

MAT-BORO-7B-
GUMMI

MAT-BORO-7B-
ESD/COMBI

MAT-BORO-7B-
ESD/NM

MAT-BORO-7B-
ESD/GUMMI

MAT-BORO-7B-
CLEAN

Zuladung KG / Payload KG 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg 250 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Deichsel / Shaft standard standard standard standard standard standard

Arretierungsecken / Locking corners optional optional optional optional optional optional

Adapterpalette / Adapter pallet ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Taxiwagen / Taxiwagon ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls - - - - - -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard - ESD PA ESD Non Marking - -

Gummi Rollen / Rubber rolls standard standard standard standard ESD Gummi -

Clean Wheel / Clean Wheel - - - - - standard

- Dimensions: 162 x 400 x 600 mm (H x W x L)

- Own weight: 7 KG

- Maximum load: 250 KG

- Caster wheel diameter: 100 mm

- Material: Steel 

- Stackable

- Wheels for various uses

- ESD Version upon request

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001

- Suitable for transport on adapter pallet

- Compatible with containers in Euro standard

- With blister edge for smooth container bases

- High directional stability

- Route train compatible (towing device depending on design)

- 2 Swiveling / 2 Fixed wheels

 Swiveling wheels Polyamide, Fixed wheels Rubber

- With towing device

*Produziert von
Produced by

BODENROLLER 400 X 600 MM
Dollies 400 x 600 mm



- Maße: 612 x 404 x 683 mm (H x B x L) 

- Eigengewicht: 18 KG 

- Maximale Beladung: 70 KG 

- Rollendurchmesser: 100 mm 

- Material: Stahl 

- Rollen für unterschiedliche Anwendungen 

- ESD Ausführung verfügbar 

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001 

- Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette 

- Kompatibel zu Behältern in Euro-Maß  

- Extrem spurtreu 

- Routenzug geeignet (Deichsel modellabhängig) 

- Ergonomischer Transport (Erhöhtes Deck) 

- 2 Lenk- / 2 Bockrollen  

- Mit Deichsel

- Dimensions: 612 x 404 x 683 mm (H x W x L) 

- Own weight: 18 KG 

- Maximum load: 70 KG 

- Caster wheel diameter: 100 mm 

- Material: Steel  

- Wheels for various uses 

- ESD Version upon request 

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001 

- Suitable for transport on adapter pallet 

- Compatible with containers in Euro standard 

- High directional stability 

- Route train compatible (towing device depending on design) 

- Ergonomic transport (Elevated deck) 

- 2 Swiveling / 2 Fixed wheels 

- With towing device 

*Produziert von 
Produced by

MAT-BORO-7C MAT-BORO-7C-
GUMMI

MAT-BORO-7C-
ESD/COMBI

MAT-BORO-7C-
ESD/NM

MAT-BORO-7C-
ESD/GUMMI

MAT-BORO-7C-
CLEAN

Zuladung KG / Payload KG 70 Kg 70 Kg 70 Kg 70 Kg 70 Kg 70 Kg

Stapelbar / Stackable nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Deichsel / Shaft standard standard standard standard standard standard

Arretierungsecken / Locking corners nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Adapterpalette / Adapter pallet ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Taxiwagen / Taxiwagon ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls - - - - - -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard - ESD PA ESD Non Marking - -

Gummi Rollen / Rubber rolls standard standard standard standard ESD Gummi -

Clean Wheel / Clean Wheel - - - - - standard
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- Maße: 158 x 800 x 600 mm (H x B x L)

- Eigengewicht: 12 KG

- Maximale Beladung: 500 KG

- Rollendurchmesser: 100 mm

- Material: Stahl

- Stapelbar

- Rollen für unterschiedliche Anwendungen

- ESD Ausführung verfügbar

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001

- Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette

- Kompatibel zu Behältern in Euro-Maß 

- Auch mit Arretierungsecken für glatte 

 Behälterböden lieferbar

- Routenzug geeignet (Deichsel modellabhängig)

- Hohe Wendigkeit

- 5 Lenkrollen

MAT-BORO-800-5L MAT-BORO-800-
5L-GUMMI

MAT-BORO-800-
5L-ESD/NM

MAT-BORO-800-
5L-ESD/GUMMI

MAT-BORO-800-
5L-CLEAN

Zuladung KG / Payload KG 500 Kg 500 Kg 500 Kg 500 Kg 500 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Deichsel / Shaft nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Arretierungsecken / Locking corners optional optional optional optional optional

Adapterpalette / Adapter pallet ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Taxiwagen / Taxiwagon ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls - - - - -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard - - - -

Gummi Rollen / Rubber rolls - standard - - -

ESD Rollen / ESD rolls - - ESD Non Marking ESD Gummi -

Clean Wheel / Clean Wheel - - - - standard

- Dimensions: 158 x 800 x 600 mm (H x W x L)

- Own weight: 12 KG

- Maximum load: 500 KG

- Caster wheel diameter: 100 mm

- Material: Steel 

- Stackable

- Wheels for various uses

- ESD Version upon request

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001

- Suitable for transport on adapter pallet

- Compatible with containers in Euro standard

- With blister edge for smooth container bases

- Route train compatible (towing device depending on design)

- High maneuverability

- 5 Swiveling wheels

*Produziert von
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BODENROLLER 800 X 600 MM
Dollies 800 x 600 mm



- Maße: 495 x 800 x 600 mm (H x B x L) 

- Eigengewicht: 12 KG 

- Maximale Beladung: 500 KG 

- Rollendurchmesser: 100 mm 

- Material: Stahl 

- stapelbar 

- Rollen für unterschiedliche Anwendungen 

- ESD Ausführung verfügbar 

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001 

- Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette 

- Kompatibel zu Behältern in Euro-Maß  

- Auch mit Arretierungsecken für glatte  

 Behälterböden lieferbar 

- Extrem spurtreu 

- Routenzug geeignet (Deichsel modellabhängig) 

- Ergonomischer Transport 

- 3 Lenk- / 2 Bockrollen  

- Mit Deichsel

MAT-BORO-
800D-2/Combi

MAT-BORO-
800D-2-PU

MAT-BORO-
800D-2- 
GUMMI

MAT-BORO-
800D-2- 
ESD/NM

MAT-BORO- 
800D-2- 
ESD/GUMMI

MAT-BORO- 
800D-2- 
ESD/COMBI

MAT-BORO-
800D-2- 
CLEAN

Zuladung KG / Payload KG 500 Kg 500 Kg 500 Kg 500 Kg 500 Kg 500 Kg 500 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Deichsel / Shaft standard standard standard standard standard standard standard

Arretierungsecken / Locking corners optional optional optional optional optional optional optional

Adapterpalette / Adapter pallet ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Taxiwagen / Taxiwagon ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls - standard - - - - -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard - - ESD Non Marking - ESD PA -

Gummi Rollen / Rubber rolls standard standard standard ESD Gummi ESD Gummi ESD Gummi -

Clean Wheel / Clean Wheel - - - - - - standard

- Dimensions: 495 x 800 x 600 mm (H x W x L) 

- Own weight: 12 KG 

- Maximum load: 500 KG 

- Caster wheel diameter: 100 mm 

- Material: Steel  

- Stackable 

- Wheels for various uses 

- ESD Version upon request 

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001 

- Suitable for transport on adapter pallet 

- Compatible with containers in Euro standard 

- With blister edge for smooth container bases 

- High directional stability 

- Route train compatible (towing device depending on design) 

- Ergonomic transport 

- 3 Swiveling / 2 Fixed wheels 

- With towing device 
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- Maße: 318 x 840 x 1240 mm (H x B x L)

- Eigengewicht: 29 KG

- Maximale Beladung: 1000 KG

- Rollendurchmesser: 200 mm

- Außenmaße: 1240 x 840 x 318 mm

- Material: Stahl

- Stapelbar

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001

- Auch mit Arretierungsecken für glatte 

 Behälterböden lieferbar

- 4 Lenkrollen (Optional mit 2 Lenk- / 2 Bockrollen)

MAT-BORO-
1200x800-DC

Zuladung KG / Payload KG 1000 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes

Deichsel / Shaft nein / no

Arretierungsecken / Locking corners standard

Adapterpalette / Adapter pallet nein / no

Taxiwagen / Taxiwagon nein / no

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 40 / 200

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard

Gummi Rollen / Rubber rolls -

ESD Rollen / ESD rolls -

Clean Wheel / Clean Wheel -

- Dimensions: 318 x 840 x 1240 mm (H x W x L)

- Own weight: 29 KG

- Maximum load: 1000 KG

- Caster wheel diameter: 200 mm

- External dimensions: 1240 x 840 x 318 mm

- Material: Steel 

- Stackable

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001

- With blister edge for smooth container bases

- 4 Swiveling wheels (optional with 2 Swiveling / 2 Fixed wheels)

*Produziert von
Produced by

BODENROLLER 800 X 1200 MM
Dollies 800 x 1200 mm



- Maße: 502 x 800 x 1212 mm (H x B x L)

- Eigengewicht: 19 KG

- Maximale Beladung: 300 KG

- Rollendurchmesser: 100 mm

- Material: Stahl

- Stapelbar

- Rollen für unterschiedliche Anwendungen

- ESD Ausführung verfügbar

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001

- Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette

- Auch mit Arretierungsecken für glatte 

 Behälterböden lieferbar

- 4 Lenk- / 2 Bockrollen 

MAT-BORO-
1200x800-A

MAT-BORO-
1200x800-A-PU

MAT-BORO-
1200x800-A-
GUMMI

MAT-BORO-
1200x800-A-
ESD/NM

MAT-BORO-
1200x800-A-
ESD/GUMMI

MAT-BORO-
1200x800-A-
ESD/PU

MAT-BORO-
1200x800-A-
CLEAN

Zuladung KG / Payload KG 300 Kg 300 Kg 300 Kg 300 Kg 300 Kg 300 Kg 300 Kg

Stapelbar / Stackable ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Deichsel / Shaft standard standard standard standard standard standard standard

Arretierungsecken / Locking corners optional optional optional optional optional optional optional

Adapterpalette / Adapter pallet ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Taxiwagen / Taxiwagon nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Rollenbreite / -durchmesser (mm) / Roll width / -diameter (mm) 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100 35 / 100

Polyurethane Rollen / Polyurethan rolls - standard - - - ESD PU -

Polyamid Rollen / Polyamide rolls standard - - ESD Non Marking - - -

Gummi Rollen / Rubber rolls standard standard standard ESD Gummi ESD Gummi ESD Gummi -

Clean Wheel / Clean Wheel - - - - - - standard

- Dimensions: 502 x 800 x 1212 mm (H x W x L)

- Own weight: 19 KG

- Maximum load: 300 KG

- Caster wheel diameter: 100 mm

- Material: Steel 

- Stackable

- Wheels for various uses

- ESD Version upon request

- In accordance with DIN ISO 9001 / 14001

- Suitable for transport on adapter pallet

- With blister edge for smooth container bases

- 4 Swiveling / 2 Fixed wheels
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PALETTEN BODENROLLER 
600 X 800 MM
Dolly for pallets 600 x 800 mm

*Produziert von
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Bestell-Nr. 
Item-No.

Lenkrollen / Bockrollen 
Swiveling / Fixed wheels

Ausführung 
Description

Breite (mm) 
Width (mm)

Länge (mm) 
Length (mm)

 €/Stück 
€/unit

MAT-BORO-800x600 2 / 2 (Polyurethan) Holzdeck / Plywood deck 600 800 -

MAT-BORO-800x600-1 2 / 2 (Polyurethan) offen / Open Version 600 800 -

MAT-BORO-800x600V 2 / 2 (Polyurethan) Holzdeck (1 Verzurrsystem) / Plywood deck & load strap 600 800 -

MAT-BORO-800x600V1 2 / 2 (Polyurethan) offen (1 Verzurrsystem) / Open Version & load strap 600 800 -

- Polyurethan Räder 160 mm 

- Lenkrollen mit Feststeller 

- Tragfähigkeit max. 1000 KG 

- Verzurrsystem 1 Gurt (optional) 

- Oberfläche galvanisch verzinkt 

- 3 Seiten Beladung durch versenkbare Deichsel 

- Routenzug geeignet (Deichsel Modellabhängig)

- Polyurethane wheels 160 mm 

- Swivel casters with brake 

- Max. unit load 1000 KG 

- Load strap with ratchet to secure load (optional) 

- Hot dip galvanized 

- 3 side loading 

- Route train compatible (towing device depending on design)
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PALETTEN BODENROLLER 
800 X 1200 MM
Dolly for pallets 800 x 1200 mm
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Bestell-Nr. 
Item-No.

Lenkrollen / Bockrollen 
Swiveling / Fixed wheels

Ausführung 
Description

Breite (mm) 
Width (mm)

Länge (mm) 
Length (mm)

 €/Stück 
€/unit

MAT-BORO-1200x800 2 / 2 (Polyurethan) Holzdeck / Plywood deck 800 1200 -

MAT-BORO-1200x800-1 2 / 2 (Polyurethan) offen / Open Version 800 1200 -

MAT-BORO-1200x800V 2 / 2 (Polyurethan) Holzdeck (2 Verzurrsystem) / Plywood deck & load strap 800 1200 -

MAT-BORO-1200x800V1 2 / 2 (Polyurethan) offen (2 Verzurrsystem) / Open Version & load strap 800 1200 -

- Polyurethan Räder 160 mm 

- Lenkrollen mit Feststeller 

- Tragfähigkeit max. 1000 KG 

- Verzurrsystem 2 Gurte (optional) 

- Oberfläche galvanisch verzinkt 

- 3 Seiten Beladung durch versenkbare Deichsel 

- Routenzug geeignet (Deichsel Modellabhängig)

- Polyurethane wheels 160 mm 

- Swivel casters with brake 

- Max. unit load 1000 KG 

- Load straps with ratchets to secure load (optional) 

- Hot dip galvanized 

- 3 side loading 

- Route train compatible (towing device depending on design)
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Ölwanne für Bodenroller Kunststoff  / Oilsump plastic

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Description

€/Stück
€/unit

MAT-BORO-ZB004 für Bodenroller 400 x 600 / for Dolly 400 x 600 -

Tropfdichte Ölwanne aus tiefgezogenem Kunststoff . Drip-proof oil tray made of deep-drawn plastic.

Holzdeck für Bodenroller / Plywood deck

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Description

€/Stück
€/unit

MAT-BORO-ZB003 für Bodenroller 800 x 600 / for Dolly 800 x 600 -

Holz-Aufsatzdeck für den Transport nicht 
formschlüssiger Gebinde.

Wooden top deck for transportation of non-positive 
locking containers.

Schiebestange für Bodenroller / Handle bar

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

MAT-STANGE -

Die ergonomisch ausgelegte Schiebestange ist 
das ideale Hilfsmittel gerade bei Bodenrollern 
mit geringer Ladehöhe. Einfach einzuhängen und 
sofort als Schiebe- oder Ziehhilfe zu verwenden. 
Nutzbar für alle K-Hartwall Bodenroller-Typen.

The ergonomically designed handle bar is the ideal aid 
especially for dollies with low loading height. Easy to 
attach and use immediately as a pushing or pulling aid. 
Usable for all K-Hartwall dolly types.

Ölwanne für Bodenroller verzinkt, eloxiert / Oilsump galvanized, anodized

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Description

€/Stück
€/unit

MAT-BORO-ZB001 für Bodenroller 400 x 600 / for Dolly 400 x 600 -

MAT-BORO-ZB002 für Bodenroller 800 x 600 / for Dolly 800 x 600 -

Tropfdichte und stoßfeste Ölwanne aus eloxiertem 
Stahl.

Drip-proof and shock-proof oil tray made of anodized steel.

Produziert von / Produced by

Produziert von / Produced by

Produziert von / Produced by

ZUBEHÖR
Accessories



Schlepperdeichsel für Taxiwagen / Tow bar for taxiwagon

Bestell-Nr. 
Item-No.

€/Stück
€/unit

abhängig von Schleppertypen / depending on multiple tuggers -

- Max. Zuggewicht: 6t (Deichsel), 2t (Zapfen) 
- Stabile, verschweißte Stahlkonstruktion 
- Entwicklung unter Berücksichtigung  
   ergonomischer Aspekte 
- Schnelle und einfache Fußbedienung
- Hochwertige Ausführung mit Gasdruckzylinder 
- Passend für die gängigsten Schleppertypen 
- Kompatibel mit allen Bodenroller Typen,  
  Regalwagen und Taxiwagen MAT-TAXI002 

- Max. train load 6 t (tow bar), 2 t (pin)  
- Welded robust steel frame 
- Ergonomic design
- Easy foot-operated 
- High-grade pneumatic spring
- Usable for multiple tuggers 
- Can tow all K. Hartwall dollies,  
   pallet carts and taxiwagon MAT-TAXI002

Produziert von / Produced by
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REGALWAGEN 800 X 1200 MM
Shelfwagon 800 x 1200 mm

Produziert von
Produced by



Bestell-Nr. 
Item-No.

Lenkrollen / Bockrollen 
Swiveling / Fixed wheels

Bezeichnung 
Description

Breite (mm)
Width (mm)

Länge (mm) 
Length (mm)

€/Stück 
€/unit

MAT-RW12X8-001 2 / 2 (Polyurethan) Regalwagen / Shelfwagon 808 1260 -

MAT-RW-ZB001 - Cover für Regalwagen / Cover Shelfwagon - - -

- Tragfähigkeit gesamt 450 KG 

- Ebenen im Abstand von 50 mm einstellbar 

- Ladevolumen 4x KLT 400 x 600 je Ebene 

- Je 2 Lenk- und Bockrollen 

- 160 mm Polyurethan Räder 

- Serienausstattung 3 Böden und Grundplatte 

- Mit Cover Routenzugfähig 

- Innenmaße (lxbxh) 1200 x 800 x 1367 mm 

- Außenmaße (lxbxh) 1260 x 808 x 1675 mm

- Max. unit load 450 kg/990 lbs 

- Shelf height adjustable (steps of 50 mm) 

- Carrys 4x KLT 400 x 600 mm (each shelf) 

- 2 fixed and 2 swivel casters (with brakes) 

- 160 mm polyurethane casters 

- Standard equipment 3 shelves and base plate 

- With cover, suitable for tugger-train usage 

- Internal dimensions 1200 x 800 x 1367 mm 

- External dimensions 1260 x 808 x 1675 mm
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Produziert von
Produced by

KUNSTSTOFF REGALWAGEN
800 X 1200 MM
Plastic shelfwagon 800 x 1200 mm



- Maße: 1810 x 820 x 1220 mm (H x B x L) 

- Eigengewicht: 65 KG 

- Maximale Beladung: 1000 KG 

- Rollendurchmesser: 200 mm 

- Material: Strapazierfähiger Kunststoff 

- 4 Ebenen 

- Ebenen im Abstand von 365 mm 

- 2 Lenk- / 2 Bockrollen mit Bremse hinten

- Dimensions: 1810 x 820 x 1220 mm (H x W x L) 

- Own weight: 65 KG 

- Maximum load: 1000 KG 

- Caster wheel diameter: 200 mm 

- Material: Durable plastic 

- 4 shelf levels 

- Shelf level at a distance of 365 mm 

- 2 Swiveling / 2 Fixed wheels with rear brake 

Bestell-Nr. 
Item-No.

Lenkrollen / Bockrollen 
Swiveling / Fixed wheels

Bezeichnung 
Description

Breite (mm)
Width (mm)

Länge (mm) 
Length (mm)

€/Stück 
€/unit

MAT-BORO-1200x800-EB 2 / 2 (Polyamid) Regalwagen / Shelfwagon 820 1220 -
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TAXIWAGEN FÜR BODENROLLER
Taxiwagon for Dollies



Bestell-Nr. 
Item-No.

Lenkrollen / Bockrollen 
Swiveling / Fixed wheels

Ausführung 
Description

Breite (mm) 
Width (mm)

Länge (mm) 
Length (mm)

€/Stück 
€/unit

MAT-TAXI001 4 / - (Polyurethan) für 3 Bodenroller 400 mm / for 3 Dollies 400 mm 726 2480 -

MAT-TAXI002 2 / 2 (Polyurethan) für 3 Bodenroller 400 mm / for 3 Dollies 400 mm 726 2287 -

MAT-TAXI003 4 / - (Polyurethan) für 4 Bodenroller 400 mm / for 4 Dollies 400 mm 726 3161 -

- Beförderung von Bodenroller über lange Distanzen 

- Beidseitige Be- und Entladung 

- Maximale Beladung 750 kg 

- Extrem niedrige Ladehöhe 

- Bedienung der Auffahrrampen per Handhebel (Interlock-System) 

- Used for long distance in-house transportation 

- Loading/unloading from both sides 

- Max. unit load 750 KG/1650 lbs 

- Low entry height 

- Easy locking mechanism
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Adapterpalette für:

- 6 Bodenroller á 400 x 400 mm

- 4 Bodenroller á 400 x 600 mm

- 2 Bodenroller á 800 x 600 mm

- 2 Bodenroller á 400 x 600 mm und 

  1 Bodenroller á 800 x 600 mm 

Adapter pallet for:

- 6 Dollies at 400 x 400 mm

- 4 Dollies at 400 x 600 mm

- 2 Dollies at 800 x 600 mm

- 2 Dollies at 400 x 600 mm and

  1 Dolly at 800 x 600 mm 

ADAPTERPALETTE 
FÜR BODENROLLER
Adapter pallet for Dollies

Produziert von
Produced by



Bestell-Nr. 
Item-No.

Breite (mm) 
Width (mm)

Länge (mm) 
Length (mm)

 €/Stück 
€/unit

MAT-ADAP-5 800 1200 -

- Material: Stahl 

- Eigengewicht: 39 KG 

- Traglast: 1000 KG 

- Galvanisch verzinkt 

- LKW Transport geeignet 

- Einlagerung in Schwerlastregalen möglich 

- Beladen und unbeladen stapelbar 

- Erhöhte Stabilität 

- Geringes Gewicht 

- Einsparung von Transportkosten

- Material: Steel 

- Weight: 39 KG 

- Max. load: 1000 KG 

- Electro zinc plated 

- Optimal use of transport and floor space 

- Can be used to store goods on pallet racking 

- Stackable loaded or unloaded 

- Increased stability 

- Low weight 

- Savings in transport costs 

- Inch Sizes available
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AUFLAGEDECKEL 
MIT INTEGRIERTEM GURTSYSTEM
Pallet loading covers with integrated load strap



Bestell-Nr.
Item-No.

Bezeichnung
Description

Version
Version

€/Stück
€/unit

MAT-PD1 Paletten-Aufl agedeckel mit integriertem Gurt / Pallet loading covers with integrated load strap für Kunststoff - und Holzpalette / for plastic and wooden pallet -

MAT-PD1-ESD ESD-Paletten-Aufl agedeckel mit integriertem Gurt / ESD-Pallet loading covers with integrated load für Kunststoff - und Holzpalette / for plastic and wooden pallet -

MAT-PD2 Paletten-Aufl agedeckel mit integriertem Gurt / Pallet loading covers with integrated load strap für Adapterpalette / for Adapter pallet -

MAT-PD2-ESD ESD-Paletten-Aufl agedeckel mit integriertem Gurt / ESD-Pallet loading covers with integrated load für Adapterpalette / for Adapter pallet -

- Material: Polypropylen

- Eigengewicht: 8 KG

- Ausführung mit 6 Handgriff e

- Nur für innerbetrieblichen Transport

- Max. Belastbarkeit: 2000 KG

- Mit integriertem Gurtsystem für 

 Kunststoff -, Holz- und Adapterpalette geeignet

- Auch als ESD-Variante erhältlich

- Material: Polypropylene

- Weight: 8 KG

- Version with 6 handles

- For internal transport only

- Max. load: 2000 KG

- With integrated load strap for 

 plastic, wooden and adapter pallets

- Also available as ESD version
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AUFLAGEDECKEL, VERZURRGURT
Pallet loading covers, load strap

Produziert von
Produced by



Bestell-Nr. 
Item-No.

Bezeichnung 
Description

€/Stück 
€/unit

MAT-ADAP-ZB002 Paletten-Auflagedeckel / Pallet loading covers -

MAT-ADAP-ZB001 Verzurrgurt / Load strap -

- Material: Polypropylen 

- Eigengewicht: 1 KG 

- Ausführung mit 4 Umreifungsnuten 

- Nur für innerbetrieblichen Transport 

- Max. Belastbarkeit: 1000 KG 

- Material: Polypropylene 

- Weight: 1 KG 

- Version with 4 strapping grooves 

- For internal transport only 

- Max. load: 1000 KG
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MATERIAL
BEREITSTELLUNG
Material Supply



Bei der Variantenvielfalt heutiger Produktionen ist 

eine gesicherte Materialbereitstellung unerläss-

lich. Moderne Produktionsbetriebe setzen deshalb 

auf Bahnhofsysteme, auch Supermarkt genannt. 

Basis dieser Systeme ist das „First in – First out“ 

Prinzip, kurz FiFo, das unter anderem Schäden 

durch zu lange Lagerung verhindert und eine leich-

te Rückverfolgbarkeit bei Materialfehlern oder Stö-

rungen ermöglicht. 

Bahnhofsysteme funktionieren ähnlich wie ein 

Durchlaufregal: Dadurch, dass Füllstände sofort 

sichtbar sind, lässt sich die Ware punktgenau auf-

füllen und bereitstellen und die benötigte Menge 

vorkommissionieren. Die einzelnen Spuren des 

Bahnhofs werden gekennzeichnet und sorgen für 

eine eindeutige Trennung unterschiedlicher Pro-

dukte, wodurch eine Verwechslungsgefahr bei der 

Entnahme ausgeschlossen wird. Das System sorgt 

somit für einen optimierten Materialfluss mit ge-

steigerter Effizienz, reduzierten Beständen und 

minimiertem Platzbedarf. Für Ihren individuellen 

Bedarf bei der Materialbereitstellung bietet Ihnen 

ORGATEX sowohl Monorail-Schienensysteme mit 

höchstmöglicher Flexibilität als auch Systeme für 

die dauerhafte Installation an, die jeweils für un-

terschiedliche Rollenbreiten geeignet sind. Darü-

ber hinaus umfasst unser Portfolio Parkbuchten 

aus Aluminium oder Kunststoff, die das Wegrollen 

von Bodenrollern verhindern: So können Produkte 

punktgenau positioniert und z.B. platzsparend am 

Arbeitsplatz bereitgestellt werden. 

Setzen Sie auf punktgenaue rollende Materialver-

sorgung als Teil einer modernen Logistik in Ihrem 

Unternehmen – wir haben die passenden Lösun-

gen dafür. 

Alles zur richtigen Zeit in  

der richtigen Menge 

am richtigen Ort: Mit 

Bahnhofsystem zur 

gesicherten und exakten 

Materialbereitstellung

With the wide variety in today‘s productions, a secure 

supply of materials is essential. Modern production 

companies therefore rely on station systems, also 

called supermarkets. These systems are based on 

the „First in - First out“ principle, also known as FiFo, 

which among other things prevents damage caused 

by prolonged storage and enables easy traceability in 

the event of material defects or malfunctions.

Station systems work similar to a flow rack: The fact 

that fill levels are immediately visible means that the 

goods can be refilled and made available precisely 

and that the required quantity can be pre-commissi-

oned. The individual tracks of the station are marked 

and ensure that different products are clearly separa-

ted from each other, eliminating the risk of confusion 

during removal. The system thus ensures an optimi-

zed material flow with increased efficiency, reduced 

inventories and minimized space requirements.

For your individual material supply needs, ORGATEX 

offers you both monorail rail systems with the gre-

atest possible flexibility as well as systems for per-

manent installation, each suitable for different roll 

widths. In addition, our portfolio includes storage 

bays made out of aluminum or plastic, which prevent 

dollies from rolling away: products can be positioned 

precisely and e.g. be provided in a space-saving man-

ner for the workplace.

Rely on precise rolling material supply as part of mo-

dern logistics in your company - we offer the right 

solutions.

Everything at the right 

time, in the right quantity, 

in the right place: With 

station system for secure 

and exact material supply
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Für unterschiedliche 
Rollenbreiten
For diff erent roll widths

Für Ordnung 
und Sauberkeit
For order and cleanliness

Ergonomischer 
Arbeitsplatz
Ergonomic workplace

Beschilderung für 
eine klare Zuordnung 

rollbarer Einheiten
Signage for

a clear classifi cation 
of rollable units

Bereitstellung von 
Materialien auf Bodenrollern
material supply on dollies

Schienensystem für Rollenbreiten 
bis 40 mm bzw. 55 mm
Monorail-System for roll widths 
up to 40 mm or 55 mm

FiFo - fi rst in fi rst out 
Prinzip

FiFo - fi rst in fi rst out 
principle

INFOGRAFIK 
MATERIAL BEREITSTELLUNG
Infographic Material Supply



Parkbucht
Verhindert das Wegrollen der Bodenroller.
Bodenroller werden genau positioniert und somit platzsparend  
am Arbeitsplatz zur Verfügung gestellt. Lieferbar in zwei Höhen und  
unterschiedlichen Breiten. Einfache Anbringung (selbstklebend). 
Parking slot 
Prevents the dolly from rolling away. Dollies are positioned precisely  
and are therefore placed space-savingly at the workplace. Available in  
two heights and different widths. Easy application (self-adhesive). 

KLT-Lifter
Dient zum Heben und Senken von Klein- 
ladungsträgern (KLTs) oder ähnlichen Behältnissen 
auf eine ergonomische Arbeitshöhe. 
KLT-Lifter
Designed to raise and lower small load carriers 
(KLTs) or similar containers to an ergonomic 
working height.

FiFo-Monorail-System
Laufschienen in den Maßen 40 mm und 55 mm für unter-
schiedliche Rollenbreiten der Bodenroller. Durch flexible 
Längen und Breiten ist das System auch nach der Montage 
beliebig erweiterbar. Die standardisierte Beschilderung 
von Bahnhofsystemen gewährleistet eine klare Zuordnung 
rollbarer Einheiten. 
FiFo-Monorail-System
40 mm and 55 mm rails for the different roller widths of the 
dolly. Thanks to flexible lengths and widths, the system can 
be expanded as required after installation.  The standardi-
zed signage of station systems ensure a clear classification 
of rolling units. 
 

Individuelle Sonderlösungen 
Individual special solutions

Umfangreiches Sortiment  
an Zubehörteilen 
Extensive range  of accessories
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bestehend aus:

- 5 FiFo-Monorail Schienen

- 10 FiFo-Monorail Endkappen

- 20 Madenschrauben

- 8 FiFo-Monorail Verbindungsblechen

- 32 Hülsenmuttern

Consisting of:

- 5 FiFo-Monorail rails

- 10 FiFo-Monorail end caps

- 20 Anchor screws

- 8 FiFo-Monorail connecting panel

- 32 Sleeve nuts 

FIFO-MONORAIL 40 MM - 5S
FiFo-Monorail 40 mm - 5S



Schienensystem für Rollenbreiten bis 40 mm.

- Klare Zuordnung des Materials 

- Einfaches Einführen der Bodenroller 

- Schnelle Montage 

- Erweiterbar in der Länge und Breite

Rail system for wheel widths up to 40 mm.

- Unambiguous allocation of material 

- Easy insertion of Dollies 

- Quick assembly 

- Expandable in length and width

Bestell-Nr. 
Item-No.

Ausführung 
Description

Spurbreite (mm) 
Track Width (mm)

€/Stück 
€/unit

MONO-5S-1200 FiFo-Monorail Bahnhof 1200 mm / FiFo-Monorail Station 1200 mm 400 -

MONO-5S-1800 FiFo-Monorail Bahnhof 1800 mm / FiFo-Monorail Station 1800 mm 400 -

MONO-5S-2400 FiFo-Monorail Bahnhof 2400 mm / FiFo-Monorail Station 2400 mm 400 -

MONO-5SVB8-1200 FiFo-Monorail Bahnhof 1200 mm / FiFo-Monorail Station 1200 mm 800 -

MONO-5SVB8-1800 FiFo-Monorail Bahnhof 1800 mm / FiFo-Monorail Station 1800 mm 800 -

MONO-5SVB8-2400 FiFo-Monorail Bahnhof 2400 mm / FiFo-Monorail Station 2400 mm 800 -
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bestehend aus:

- 5 FiFo-Monorail Schienen

- 10 FiFo-Monorail Endkappen

- 20 Madenschrauben

- 8 FiFo-Monorail Verbindungsblechen

- 32 Hülsenmuttern

Consisting of:

- 5 FiFo-Monorail rails

- 10 FiFo-Monorail end caps

- 20 Anchor screws

- 8 FiFo-Monorail connecting panel

- 32 Sleeve nuts 

FIFO-MONORAIL 55 MM - 5S
FiFo-Monorail 55 mm - 5S



Schienensystem für Rollenbreiten bis 55 mm.

- Klare Zuordnung des Materials 

- Einfaches Einführen der Bodenroller 

- Schnelle Montage 

- Erweiterbar in der Länge und Breite

Rail system for wheel widths up to 55 mm.

- Unambiguous allocation of material 

- Easy insertion of Dollies 

- Quick assembly 

- Expandable in length and width

Bestell-Nr. 
Item-No.

Ausführung 
Description

Spurbreite (mm) 
Track Width (mm)

€/Stück 
€/unit

MONO-5S-1200-55 FiFo-Monorail Bahnhof 1200 mm / FiFo-Monorail Station 1200 mm 400 -

MONO-5S-1800-55 FiFo-Monorail Bahnhof 1800 mm / FiFo-Monorail Station 1800 mm 400 -

MONO-5S-2400-55 FiFo-Monorail Bahnhof 2400 mm / FiFo-Monorail Station 2400 mm 400 -

MONO-5SVB8-1200-55 FiFo-Monorail Bahnhof 1200 mm / FiFo-Monorail Station 1200 mm 800 -

MONO-5SVB8-1800-55 FiFo-Monorail Bahnhof 1800 mm / FiFo-Monorail Station 1800 mm 800 -

MONO-5SVB8-2400-55 FiFo-Monorail Bahnhof 2400 mm / FiFo-Monorail Station 2400 mm 800 -

M
at

er
ia

l B
er

ei
ts

te
llu

ng
 / 

M
at

er
ia

l S
up

pl
y



FIFO-MONORAIL INDIVIDUELL
FiFo-Monorail Individual



Schienensystem für individuelle Rollenbreiten. Die Bodenroller  

können einseitig oder beidseitig an den Außenkanten geführt  

werden. Muss im Boden montiert werden.

- Klare Zuordnung des Materials 

- Einfaches Einführen der Bodenroller 

- Schnelle Montage 

- Erweiterbar in der Länge und Breite 

Rail system for individual roll widths. The floor rollers  

can run on the outer edges unilaterally or bilaterally.  

Must be mounted in the ground. 

- Clear attribution of the material  

- Simple insertion of the floor rollers  

- Fast assembly  

- Expandable in length and width 

 

Bestell-Nr. 
Item-No.

Bezeichnung 
Designation

Ausführung 
Description

bestehend aus 
consisting of:

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

MONO-SP-1200-V Monorail Flanke / Monorail flank 1200 mm
2 Flanken, 6 Befestigungswinkeln, inkl. Befestigungsmaterial 
2 flanks, 6 mounting brackets, includes mountings  

2 Flanken / 2 flanks -

MONO-SP-1800-V Monorail Flanke / Monorail flank 1800 mm
2 Flanken, 8 Befestigungswinkeln, inkl. Befestigungsmaterial 
2 flanks, 8 mounting brackets, includes mountings  

2 Flanken / 2 flanks -

MONO-SP-2400-V Monorail Flanke / Monorail flank 2400 mm
2 Flanken, 10 Befestigungswinkeln, inkl. Befestigungsmaterial 
2 flanks, 10 mounting brackets, includes mountings 

2 Flanken / 2 flanks -

MONO-SP-EK-V Endkappen Set / End caps -
2 linke und 2 rechte Endkappen, inkl. Befestigungsmaterial
2 left and 2 right end caps, includes mountings

2 linke, 2 rechte / 2 left, 2 right -

MONO-HB-SET Befestigungswinkel / Anchoring plate -
2 Befestigungswinkel, inkl. Befestigungsmaterial 
2 Anchoring plates, includes mountings

2 Stück / 2 pieces -
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eOX-MONOMOVER
eOX-Monomover



Bestell-Nr.
Item-No.

Bezeichnung
Description

€/Stück
€/unit

EOX-MONOMOVER Vorschubeinheit für Bodenroller / Feed unit for Dollies -

Mehr Effi  zienz für Ihren FiFo-Bahnhof:

Warenentnahme erkennen und Nachschub vorrücken lassen

Der modulare Aufbau der Vorschubeinheit ermöglicht es, eine be-

liebige Anzahl an Bodenrollern gleichzeitig zu befördern. So wächst 

das System dynamisch mit Ihren Anforderungen. Dabei transportie-

ren die integrierten Borstenbänder einzelne Bodenroller selbststän-

dig von A nach B. Die Länge der Spur ist unbegrenzt und ebenso 

kompatibel mit bereits vorhandenen IoT-Ökosystemen. Dank seiner 

kompakten Bauweise sorgt der eOX-Monomover zudem für einen 

automatischen und nahtlosen Warenfl uss. Setzen Sie auf ein siche-

res System mit intelligentem Kern – so sparen Sie Zeit und Kosten! 

- Lichtschranken an den Modulenden  

- Bürstenband aus Kunstledergurt 

- Lifter integrierbar  

- Unbegrenzte Spurlänge  

Increased effi  ciency for your FiFo station: 

Detect withdrawal of goods and advance supplies 

The modular design of the feed unit allows diff erent rail lengths and any 

number of fl oor rollers to be conveyed simultaneously. In this way, the 

system grows dynamically with your requirements. In the process, the 

integrated bristle belts independently transport individual fl oor rollers 

from A to B. The track length is unlimited and equally compatible with 

existing IoT ecosystems. Thanks to its compact design, the eOX-Mono-

mover also ensures an automatic and seamless fl ow of goods. Rely on 

a safe system with an intelligent core - thus saving time and costs! 

- Light barriers at the ends of the modules 

- Brush belt made of artifi cial leather  

- Lifter can be integrated 

- Unlimited track length 
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eOX-STATION
eOX-Station
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So konfigurieren Sie Ihre FiFo-Spuren digital  

Ein FiFo-Bahnhof mit digitaler Erweiterung – das ist die eOX-Sta-

tion! Verknüpfen Sie bis zu 120 Spuren digital mit einer zentralen 

Berechnungseinheit, die direkt am Bahnhof anliegt. Über dieses 

sogenannte eOX-Gateway können Sie die einzelnen Spuren belie-

big konfigurieren und z. B. verschiedene Spurgruppen zuteilen. 

Sensoren direkt an den Spuren erkennen dann automatisch, wenn 

Bodenroller in eine Spur hinein- oder herausgeschoben werden. 

Praktisch: Die Sensortechnik korrespondiert mit Signalleuchten 

oberhalb des Bahnhofs. Rot oder Grün? Die Farbe verrät Ihren 

Mitarbeiter:innen, in welchem Status sich die Spur gerade befin-

det! So wissen Sie jederzeit, ob Bodenroller bereits entnommen 

werden können oder noch in der Station verbleiben sollen. 

- Klassischer FiFo-Bahnhof digital erweitert  

- Bis zu 120 Spuren miteinander verknüpfbar  

- Sensoren registrieren Bodenroller beim Ein- und Ausfahren  

- Hohe Sicherheit: System arbeitet mit 24 V DC Gleichstrom 

 How to configure your FiFo tracks digitally  

A FiFo station containing a digital extension: Say hello to the eOX stati-

on! Link up to 120 tracks digitally with a central calculation unit located 

directly at the station. Via this so-called eOX gateway, you can configure the 

individual tracks and, for example, assign different track groups. Sensors 

above the entry and exit then automatically detect when trolleys are pushed 

into or out of a lane. Handy: The sensor technology corresponds with 

signal lights above the station. Red or green? The color tells your emplo-

yees which status the track is currently in! So, you always know whether 

trolleys can be removed or whether they should remain in the station. 

- Classic FiFo station digitally enhanced  

- Up to 120 tracks can be connected with each other  

- Sensors register trolleys during retraction and extension  

- High security: system operates with 24V DC direct current 

Bestell-Nr. 
Item-No.

Bezeichnung 
Description

€/Stück 
€/unit

EOX-STATION Digitaler Bahnhof / Digital Station -



eOX-COMPACT-LIFTER
eOX-Compact-Lifter
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Befördern Sie Ihre Ware spielend leicht und ergonomisch! 

Einer, der hoch hinaus will: Dank des cleveren Lift-Eff ekts hebt der 

eOX-Compact-Lifter einzelne Kisten und andere Kleinladungsträger 

(KLTs) automatisch auf die gewünschte Arbeitshöhe. Seine kompak-

te Bauweise als Scherenhebebühne mit frei positionierbarem Schalt-

schrank sorgt dafür, dass er dabei nur minimalen Platz einnimmt. 

Einheitliche Intralogistik 

Kombinieren Sie den eOX- Lifter mit dem eOX- Mover! 

So gelangen die Bodenroller mit KLTs automatisiert auf die 

Hubeinheit und auf die entsprechende Wunscharbeitshöhe.  

- Automatische Beförderung von Transport- und Lagerkisten 

- Platzsparende Scheren-Hebebühne 

- Flexible Positionierung des Schaltschranks 

- Schutz durch robuste Faltbalge 

- Minimaler Platzverbrauch 

- Arbeitshöhe individuell einstellbar 

- Automatisierte Steuerung möglich 

- Integration in FiFo-Bahnhof möglich  

Transport your goods eff ortlessly and ergonomically!

The one who aims high: Through the smart lift eff ect the eOX Lifter easily 

lifts boxes and other small load carriers to the desired work height. 

At the same time, it requires only minimal space - due to the smart design

as a scissor lift! 

Unifi ed intralogistics 

Combine the eOX lift with the eOX mover! This way, the trolleys with SLCs 

automatically reach the lifting unit and the desired working height. 

- Transport and storage boxes are automatically lifted 

- Space saving scissor lift 

- Flexible positioning of the control cabinet 

- Protection through sturdy bellows 

- Minimum space consumption 

- Adjustable working height 

- Automated control possible 

- Integration in FiFo station possible 

Bestell-Nr.
Item-No.

Bezeichnung
Description

€/Stück
€/unit

EOX-COMPACT-LIFTER Hubgerät für Kleinladungsträger / Lifting device for small load carriers -



FIFO-MONORAIL 
BESCHILDERUNG 5S
FiFo-Monorail signs 5S
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Eine standardisierte Beschilderung von Bahnhofssystemen  

gewährleistet eine klare Zuordnung rollbarer Einheiten.  

Falsche Bestückungen können ausgeschlossen werden,  

die Beschickung und Entnahme wird deutlich vereinfacht.

Standardized signage for station systems ensure clear classifi-

cation of rollable units. Incorrect placements can be elimina-

ted, and loading and unloading is significantly simplified.

Bestell-Nr. 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color Code

Bezeichnung 
Description

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

MONO-SB5S Beschilderung Spurbreite 400 mm incl. Befestigungsmittel / Signs for 400 mm track width incl. Mounting Material 1 St / pc -

MONO-SB5SVB8 Beschilderung Spurbreite 800 mm incl. Befestigungsmittel / Signs for 800 mm track width incl. Mounting Material 1 St / pc -

PKR-A4-100- 01   02   03   04   05   06   06   88 Plakatrahmen DIN A4 (optional erhältlich) / Hanging Signs DIN A4 (optional) 5 St / pcs -



FiFo-Monorail Schienen 40 mm / FiFo-Monorail Rails 40 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Description

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-BP-1200 40 x 1200 mm 5 St / pcs -

MONO-BP-1800 40 x 1800 mm 5 St / pcs -

MONO-BP-2400 40 x 2400 mm 5 St / pcs -

Schienensystem für das einseitige Führen von 
Bodenrollern mit einer Rollenbreite von bis zu 40 mm. 
Die beidseitig verlaufenden 8 mm Nuten dienen 
der zusätzlichen Montage von Beschilderungen 
und ermöglicht z. B. eine Integration in bestehende 
Arbeitsplatz-Systeme. Aluminium-Profi l mit eloxierter 
Oberfl äche.

Track system for one-sided guiding of dollies with a wheel 
width of up to 40 mm. The 8-mm grooves on both sides are 
used for the additional installation of signage and enable 
integration into existing workstation systems, for example. 
Aluminum profi le with anodized surface.

FiFo-Monorail Endkappen 40 mm / FiFo-Monorail End Caps 40 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-EK 10 St / pcs -

Das V-förmige Grundelement ermöglicht eine einfache 
Beschickung und Entnahme von Bodenrollern. 
Die integrierten Montageplatten ermöglichen das Ver-
binden mit dem 40 mm Monorail-Schienen-System.

The V-shaped basic element makes it easy to load and 
unload dollies. The integrated mounting plates allow 
connection to the 40-mm monorail rail system.

FiFo-Monorail Endkappen HD 40 mm / FiFo-Monorail End Caps HD 40 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

MONO-EK-HD-40 -

Das V-förmige extrem robuste Grundelement 
ermöglicht eine einfache Beschickung und Entnahme 
von Bodenrollern. 
Die integrierten Montageplatten ermöglichen das Ver-
binden mit dem 40 mm Monorail-Schienen-System.

Inklusive Befestigungsmaterial

The extremely robust V-shaped basic element makes it 
easy to load and unload dollies. The integrated mounting 
plates allow connection to the 40-mm monorail rail system.

Mounting material included

FiFo-Monorail Endkappen 40 mm gespreizt / FiFo-Monorail End Caps 40 mm widened

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

MONO-EKGS-V2 -

Das gespreizte Einfahrelement wird auf der Beschi-
ckungsseite eingesetzt und erleichtert das Befüllen des 
Monorail-Bahnhofs speziell mit großen/unübersichtli-
chen Ladungsträgern. Mit integriertem Anfahrschutz, 
für eine Rollenbreite bis zu 40 mm geeignet.

Inklusive 2 Schraubverbinder mit 8 Madenschrauben

The widened entry element is used on the loading side 
and makes it easier to fi ll the monorail station with 
large/cluttered load carriers. With integrated collision 
protection, suitable for a wheel width of up to 40 mm.

Includes 2 screw connections with 8 setscrews 

ZUBEHÖR FIFO-MONORAIL 40 MM
Accessories FiFo-Monorail 40 mm
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FiFo-Monorail Schienen 55 mm / FiFo-Monorail Rails 55 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Description

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-BP-55-1200 55 x 1200 mm 5 St / pcs -

MONO-BP-55-1800 55 x 1800 mm 5 St / pcs -

MONO-BP-55-2400 55 x 2400 mm 5 St / pcs -

Schienensystem für das einseitige Führen von 
Bodenrollern mit einer Rollenbreite von bis zu 55 mm. 
Die beidseitig verlaufenden 8 mm Nuten dienen 
der zusätzlichen Montage von Beschilderungen 
und ermöglicht z. B. eine Integration in bestehende 
Arbeitsplatz-Systeme. Aluminium-Profi l mit eloxierter 
Oberfl äche, Lauffl  äche Blech verzinkt.

Track system for one-sided guiding of dollies with a wheel width 

of up to 55 mm. The 8-mm grooves on both sides are used for the 

additional installation of signage and enable integration into 

existing workstation systems, for example. Aluminum profi le with 

anodized surface.

FiFo-Monorail Endkappen HD 55 mm / FiFo-Monorail End Caps HD 55 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

MONO-EK-HD-55 -

Das V-förmige extrem robuste Grundelement 
ermöglicht eine einfache Beschickung und Entnahme 
von Bodenrollern.  
Die integrierten Montageplatten ermöglichen das Ver-
binden mit dem 55 mm Monorail-Schienen-System.

Inklusive Befestigungsmaterial

The extremely robust V-shaped basic element makes it 
easy to load and unload dollies. The integrated mounting 
plates allow connection to the 55-mm monorail rail system.

Mounting material included

FiFo-Monorail Endkappen 55 mm / FiFo-Monorail End Caps 55 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-BP-55-EK 10 St / pcs -

Das V-förmige Grundelement ermöglicht eine einfache 
Beschickung und Entnahme von Bodenrollern.  
Die integrierten Montageplatten ermöglichen das Ver-
binden mit dem 55 mm Monorail-Schienen-System.

The V-shaped basic element makes it easy to load and 
unload dollies. The integrated mounting plates allow 
connection to the 55-mm monorail rail system.

FiFo-Monorail Endkappen 55 mm gespreizt / FiFo-Monorail End Caps 55 mm widened

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

MONO-BP-55-EKGS-V2 -

Das gespreizte Einfahrelement wird auf der Beschi-
ckungsseite eingesetzt und erleichtert das Befüllen des 
Monorail-Bahnhofs speziell mit großen/unübersichtli-
chen Ladungsträgern. Mit integriertem Anfahrschutz, 
für eine Rollenbreite bis zu 55 mm geeignet.

Inklusive 2 Schraubverbinder mit 8 Madenschrauben

The widened entry element is used on the loading side 
and makes it easier to fi ll the monorail station with 
large/cluttered load carriers. With integrated collision 
protection, suitable for a wheel width of up to 55 mm.

Includes 2 screw connections with 8 setscrews 

ZUBEHÖR FIFO-MONORAIL 55 MM
Accessories FiFo-Monorail 55 mm



FiFo-Monorail Verbindungselement / FiFo-Monorail Connecting Bracket

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-SV-100 10 St / pcs -

Schraubverbinder zum einfachen Verlängern von 
Monorail-Schienen im 8 mm Nuten-System.

Inklusive 40 Madenschrauben

Screw connector for easy extension of monorail rails 
in the 8-mm groove system.

Incl. 40 headless screws

FiFo-Monorail Anfahrschutz / FiFo-Monorail Shock Protection

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-EK-AS 1 Set / set -

Ein solider Stahlwinkel schützt die Endkappe vor 
Stoßeinwirkungen.
Komplettset incl. Befestigungsmaterial.

1 Set= Anfahrschutz links und rechts, inkl. 2 Hammer-
muttern und 2 Halbrundschrauben

A solid steel bracket protects the end cap 
from impact damage. 
Complete set incl. mounting material.

1 pair= left and right protections
Incl. 2 hammerhead bolts, 2 screws

FiFo-Monorail Winkel / FiFo-Monorail Floor Anchoring Plate

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-HB 2 St / pcs -

Befestigungslasche zum stabilisieren/verschrauben 
langer Monorail-Spuren. 

Komplettset inkl. Befestigungsanker.

Fixing attachment for stabilizing/screwing long 
monorail tracks. 

Complete set incl. fi xing anchor.

ZUBEHÖR FIFO-MONORAIL 40 MM UND 55 MM
Accessories FiFo-Monorail 40 mm and 55 mm
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FiFo-Monorail 40 mm Verbindungsbleche / FiFo-Monorail 40 mm Connecting Panel

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Description

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-VB-2 400 mm Blech für 40 mm Spur / 400 mm for 40 mm Rail 2 St / pcs -

MONO-VB-800 800 mm Blech für 40 mm Spur / 800 mm for 40 mm Rail 2 St / pcs -

Verbindungsblech zur Kopplung einzelner Mono-
rail-Schienen nebeneinander. 
Die Montage fi ndet in der Endkappe statt. Durch das 
modulare System ist eine Verschraubung im Boden nicht 
erforderlich. Geeignet für 40 mm Monorail. 

Komplettset inkl. Montagematerial.

Connection panel for coupling individual monorail 
rails next to each other. Rails are attached to each 
other via their end caps. The modular system means 
that nothing needs screwing into the fl oor. Suitable for 
40-mm monorail. 

Complete set incl. mounting material.

FiFo-Monorail 55 mm Verbindungsbleche / FiFo-Monorail 55 mm Connecting Panel

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Description

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-VB-W45D 400 mm Blech für 55 mm Spur / 400 mm for 55 mm Rail 2 St / pcs -

MONO-VB-800-W45D 800 mm Blech für 55 mm Spur / 800 mm for 55 mm Rail 2 St / pcs -

Das beidseitig abgewinkelte Verbindungsblech ermög-
licht die Instalation unterschiedlich langer Spuren. 
Die Montage fi ndet in der Monorail-Schiene statt. 
Geeignet für 40 mm & 55 mm Monorail. 

Komplettset inkl. Montagematerial.

The connecting panel is angled on both sides 
allowing installation of tracks of diff erent lengths. 
Mounted in the monorail rail. Suitable for 40-mm 
and 55-mm monorails.

Complete set incl. mounting material.

FiFo-Monorail Nutenabdeckung 2000 mm / FiFo-Monorail profi le groove 2000 mm

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color Code

Pack
pack

€/Pack
€/pack 

MONO-NA-2000- 04   06   88 10 St / pcs -

Nutenabdeckungen verhindern das Verschmutzen 
der Seitennuten.Passgenau, einfach nachzurüsten, 
erhältlich in drei Farben und Reinraum geeignet.
Länge: 2000 mm

Groove covers prevent the side grooves from getting dir-
ty. Tight-fi tting, easy to retrofi t, available in three colors 
and suitable for clean-rooms. Length: 2000 mm



LiFo-Monorail Stop / LiFo-Monorail Stop

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Designation

€/Stück
€/unit 

MONO-STOP 40 mm -

MONO-STOP-55 55 mm -

Der Monorail Stop verhindert das Herausrollen des 
Bodenrollers. Wird in der Regel beim LiFo-Prinzip 
(Last In - First Out) verwendet.

Inkl. 4 Madenschrauben

The monorail stop prevents the fl oor roller from rolling 
out. Typically used as part of the LiFo (Last In - First Out) 
principle. 

Includes 4 setscrews 

Monorail Rücklaufsperre / Monorail Backstop

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit 

MONO-RLS -

Die Monorail Rücklaufsperre verhindert das 
die Bodenroller nicht mehr aus den Schienen 
zurücklaufen können.

Inkl. 2 Halbrundschrauben M6x12, 
2 Hammermuttern M6

The monorail backstop prevents the fl oor rollers 
from running back out of the rails. 

Includes 2 round-head screws M6x12, 
2 nuts M6 

FiFo-Monorail Bremse / FiFo-Monorail Brake

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit 

MONO-BBR-200 -

Die Bürstenbremse verhindert das selbsttätige 
Ausrollen von Bodenrollern z. B. in Fahr- / Gehwege 
oder Produktionsbereiche. 

Komplettset inkl. Montagematerial.

The FiFo-Monorail brake prevents dollies rolling 
away unaided, e.g. into traffi  c routes/walkways 
or production areas. 

Complete set incl. mounting material.

ZUBEHÖR FIFO-MONORAIL 40 MM UND 55 MM
Accessories FiFo-Monorail 40 mm and 55 mm
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FIFO-BAHNHOFSYSTEM 
FÜR ALLE ROLLENBREITEN
FiFo-Station for any wheel diameter
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Durch seine Flexibilität ist das System für nahezu 

alle rollengeführten Materialträger einsetzbar.

- Geeignet für alle Rollendurchmesser und Spurbreiten 

- Einfache Montage 

- Schienenfarbe mit Signalwirkung

Durch die Integration eines Aluminiumprofils in die Führungs- 

schiene können individuelle Applikationen, z. B. Einhausungen  

oder Informationsbereitstellung, leicht realisiert werden.  

Eine Höhenbeschränkung der zulässigen Behälterzahl auf den  

Bereitstellungsbahnen kann durch die Montage von Toren erfolgen.

Due to its flexibility the system is suitable for  

almost every wheel-guided material carrier.

- Suitable for all wheel diameters and track widths 

- Easy to install 

- Highly visible yellow rails for safety

Individual applications, e.g. housings or information provision, 

can be implemented easily via integration of aluminium profi-

les in the guide rail. Height clearance of valid number of con-

tainers can be regulated by the installation of gates.



Endkappe links und rechts, selbstklebend / Left and right single end cap, self-adhesive

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Designation

Länge (mm)
Length (mm)

Pack
pack

€/Stück
€/unit

FIFO-EK-2L Endkappe links / End cap left 225 1 St / pc -

FIFO-EK-2R Endkappe rechts / End cap right 225 1 St / pc -

FIFO-SCHR-K Schraubenset für Kappen und Verbinder / Screws and adapters for FiFo Station 20 St / pcs -

- Einfahrhilfe für Bodenroller 
- Mit 3 Lochungen für Montage
- Selbstklebend

- Helps to guide the dolly
- 3 holes for anchoring
- Self-adhesive

Bodenprofi l / FiFo Rail

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Designation

Länge (mm)
Length (mm)

€/Stück
€/unit

FIFO-BP-1200 Bodenprofi l 1200 mm / FiFo Rail 1200 mm 1200 mm -

FIFO-BP-1800 Bodenprofi l 1800 mm / FiFo Rail 1800 mm 1800 mm -

FIFO-BP-2400 Bodenprofi l 2400 mm / FiFo Rail 2400 mm 2400 mm -

FIFO-BP-3000 Bodenprofi l 3000 mm / FiFo Rail 3000 mm 3000 mm -

- Andere Längen bis max. 3 m auf Anfrage erhältlich - Other lengths up to max. 3 m available on request

Endkappe doppelt, selbstklebend / Double end cap, self-adhesive

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Designation

Länge x Breite (mm)
Length x Width (mm)

Pack
pack

€/Stück
€/unit

FIFO-EK-1 Endkappe doppelt / Double end cap 225 x 130 1 St / pc -

FIFO-SCHR-K Schraubenset für Kappen und Verbinder / Screws and adapters for FiFo Station 20 St / pcs -

- Einfahrhilfe für Bodenroller zur Integrierung von Profi l 30 x 30 mm 
- Mit 6 Lochungen für Montage
- Selbstklebend

- Helps to guide the dolly and allows the use of a aluminium profi le (30 x 30)
- 6 holes for anchoring
- Self-adhesive

Adapter für Bodenschienen / FiFo Rail Adapter

Bestell-Nr.
Item-No.

Länge (mm)
Length (mm)

Pack
pack

€/Pack
€/pack

FIFO-Adapter 250 5 St / pcs -

- Einfaches Verbinden der Bodenprofi lhälften mit Hilfe des Adapters - Allows the assembly of two half rails

FIFO-BAHNHOFSSYSTEM
FiFo-Station
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Profilabschlußkappen links und rechts / Rail End Caps left and right

Bestell-Nr. 
Item-No.

Ausführung 
Designation

Länge x Breite x Höhe  
Length x Width x Height

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

FIFO-PAK-L Profilabschlußkappe links / Rail End cap left 45 x 50 x 30 (mm) 10 St / pcs -

FIFO-PAK-R Profilabschlußkappe rechts / Rail End cap right 45 x 50 x 30 (mm) 10 St / pcs -

FIFO-SCHR-K Schraubenset für Kappen und Verbinder / Screws and adapters for FiFo Station 20 St / pcs -

Profilverbinder / Rail Connector

Bestell-Nr. 
Item-No.

Ausführung 
Designation

Länge x Breite x Höhe  
Length x Width x Height

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

FIFO-PV Profilverbinder / Rail Connector 45 x 50 x 30 (mm) 10 St / pcs -

FIFO-SCHR-K Schraubenset für Kappen und Verbinder / Screws and adapters for FiFo Station 20 St / pcs -

- Zur zusätzlichen Fixierung bei langen Schienenbahnen - For additional fixing of long rails

Endkappenverbinder / End Cap Connector

Bestell-Nr. 
Item-No.

Ausführung 
Designation

Länge x Breite x Höhe  
Length x Width x Height

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

FIFO-EKV Endkappenverbinder / End Cap Connector 45 x 50 x 30 (mm) 10 St / pcs -

FIFO-SCHR-K Schraubenset für Kappen und Verbinder / Screws and adapters for FiFo Station 20 St / pcs -

- Einfaches Verbinden der Bodenprofile zur Aufnahme von 45 x 30 mm Profilen - Simple connecting of two rails to support 45 x 30 mm profiles



FLATRAIL 
FÜR KOMMISSIONSBEREICHE
Flatrail for order picking areas
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Bestell-Nr. 
Item-No.

Bezeichnung 
Description

Breite x Höhe (mm) 
Width x Height (mm)

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

KN-FLAT-04 Flatrail, selbstklebend / Flatrail, self-adhesive 75 x 4 Meterware  / sold by metre -

KN-FLAT-EK Flatrail Endkappe, selbstklebend / Flatrail End cap, self-adhesive 2 St / pcs -

KN-FLAT-ROLLENSET Rollenset  / Roll set 2 St / pcs -

PVC-Profil mit integrierter Textur zur  

leichten Führung  von Bodenrollern.

- Selbstklebend 

- Robustes PVC für hohe Beanspruchungen  

- Signalfarbe: gelb 

- Rollensatz zur Verwendung mit Flatrail erhältlich

PVC profile with integrated texture for  

easy guidance of dollies.

- self-adhesive 

- Robust PVC for heavy-duty use  

- Signal colour: yellow 

- Wheel set available for use with Flatrail



PARKBUCHT ALUMINIUM
Parking Slot Aluminium
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Kombination hoch - hoch 
Combination high - high

Kombination hoch - flach 
Combination high - low

Kombination flach - flach 
Combination low - low

11 mm

77 mm

11 mm

77 mm

6 mm

77 mm

Lieferbar in 2 Höhen und unterschiedlichen Breiten.

- Selbstklebend / Verschraubbar 

- Gezielte Bereitstellung des Materials 

- Extrem Robust 

- Einfache Anbringung 

- Klare Zuordnung 

- Kein Wegrollen des Bodenrollers bei Befüllung 

  (oder Entnahme von Material)

Available in 2 heights and different widths.

- Self-adhesive 

- Precise provision of materials 

- Extremely robust 

- Easy to install 

- Unambiguous allocation 

- Dollies will not move while material is put in or taken out 

- Very flat (no tripping hazard when empty)



Parkbuchtschiene Aluminium, hoch - hoch / Aluminium rails, high - high

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Designation

Länge
Length

Pack
Pack

€/Pack
€/pack

PAB-400 Selbstklebend Aluminium hoch - hoch / high - high, self-adhesive 400 mm 2 St / pcs -

PAB-800 Selbstklebend Aluminium hoch - hoch / high - high, self-adhesive 800 mm 2 St / pcs -

PAB-1200 Selbstklebend Aluminium hoch - hoch / high - high, self-adhesive 1200 mm 2 St / pcs -

PAB-2400 Selbstklebend Aluminium hoch - hoch / high - high, self-adhesive 2400 mm 2 St / pcs -

PAB-400-V Verschraubbar Aluminium hoch - hoch / high - high, screwable 400 mm 2 St / pcs -

PAB-800-V Verschraubbar Aluminium hoch - hoch / high - high, screwable 800 mm 2 St / pcs -

PAB-1200-V Verschraubbar Aluminium hoch - hoch / high - high, screwable 1200 mm 2 St / pcs -

PAB-2400-V Verschraubbar Aluminium hoch - hoch / high - high, screwable 2400 mm 2 St / pcs -

- Parkbucht für Bodenroller mit einem Rollendurchmesser bis 100 mm - Parking slot rail for dollies with wheels with a diameter up to 100 mm

Parkbuchtschiene Aluminium, fl ach - hoch / Aluminium rails, low - high

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Designation

Länge
Length

Pack
Pack

€/Pack
€/pack

PAB-FH-400 Selbstklebend Aluminium fl ach - hoch / low - high, self-adhesive 400 mm 2 St / pcs -

PAB-FH-800 Selbstklebend Aluminium fl ach - hoch / low - high, self-adhesive 800 mm 2 St / pcs -

PAB-FH-1200 Selbstklebend Aluminium fl ach - hoch / low - high, self-adhesive 1200 mm 2 St / pcs -

PAB-FH-2400 Selbstklebend Aluminium fl ach - hoch / low - high, self-adhesive 2400 mm 2 St / pcs -

PAB-FH-400-V Verschraubbar Aluminium fl ach - hoch / low - high, screwable 400 mm 2 St / pcs -

PAB-FH-800-V Verschraubbar Aluminium fl ach - hoch / low - high, screwable 800 mm 2 St / pcs -

PAB-FH-1200-V Verschraubbar Aluminium fl ach - hoch / low - high, screwable 1200 mm 2 St / pcs -

PAB-FH-2400-V Verschraubbar Aluminium fl ach - hoch / low - high, screwable 2400 mm 2 St / pcs -

- Parkbucht für Bodenroller mit einem Rollendurchmesser bis 100 mm
- Preis inkl. zwei Übergangsstücken, 1 x links und 1 x rechts

- Parking slot rail for dollies with wheels with a diameter up to 100 mm
- 1 Pack includes 2 adaptors (1 left and 1 right)

Parkbuchtschiene Aluminium, fl ach - fl ach / Aluminium rails, low - low

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Designation

Länge
Length

Pack
Pack

€/Pack
€/pack

PAB-F-400 Selbstklebend Aluminium fl ach - fl ach / low - low, self-adhesive 400 2 St / pcs -

PAB-F-800 Selbstklebend Aluminium fl ach - fl ach / low - low, self-adhesive 800 2 St / pcs -

PAB-F-1200 Selbstklebend Aluminium fl ach - fl ach / low - low, self-adhesive 1200 2 St / pcs -

PAB-F-2400 Selbstklebend Aluminium fl ach - fl ach / low - low, self-adhesive 2400 2 St / pcs -

PAB-F-400-V Verschraubbar Aluminium fl ach - fl ach / low - low, screwable 400 2 St / pcs -

PAB-F-800-V Verschraubbar Aluminium fl ach - fl ach / low - low, screwable 800 2 St / pcs -

PAB-F-1200-V Verschraubbar Aluminium fl ach - fl ach / low - low, screwable 1200 2 St / pcs -

PAB-F-2400-V Verschraubbar Aluminium fl ach - fl ach / low - low, screwable 2400 2 St / pcs -

- Parkbucht für Bodenroller mit einem Rollendurchmesser bis 100 mm
- Preis inkl. vier Übergangsstücken, 2 x links und 2 x rechts

- Parking slot rail for dollies with wheels with a diameter up to 100 mm
- 4 adaptors included in delivery scope (2 right, 2 left)

PARKBUCHT ALUMINIUM, KOMBINATIONSMÖGLICHKEITEN
Parking Slot Aluminium self-adhesive, Combinations
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Zwischenstück für Endkappen / Parking Slot End Caps, self-adhesive

Bestell-Nr. 
Item-No.

Ausführung 
Designation

Breite 
Width

Rollendurchmesser 
Roll diameter

Pack 
Pack

€/Pack 
€/pack

PAB-ZW2 Aluminium Zwischenstück / Aluminium Adapter 20 mm 101 - 150 mm 2 St / pcs -

PAB-ZW3 Aluminium Zwischenstück / Aluminium Adapter 30 mm 150 - 180 mm 2 St / pcs -

PAB-ZW4 Aluminium Zwischenstück / Aluminium Adapter 40 mm ab 180 mm 2 St / pcs -

- Selbstklebende Parkbucht für Bodenroller mit einem  
  Rollendurchmesser über 100 mm

- For dollies with more than 100 mm wheel diameter

Endkappen für Parkbucht, selbstklebend / Parking Slot End Caps, self-adhesive

Bestell-Nr. 
Item-No.

Set 
set

€/Set 
€/set

PAB-EK1 4 St / pcs -

- Mit 2 Lochungen für Montage
- Kann optional mit Schlagdübeln fixiert werden
- 1 Set= 4 Stück (für 1x Parkbucht)

- With 2 holes for mounting
- Hammer drive anchors can be used to anchor end caps
- 1 set= 4 pieces (for 1x Parking Slot)

Parkbucht Service Kennzeichnung farbig / Parking Slot Service color labeling

Bestell-Nr. 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color Code

Breite (mm) 
Width (mm)

Rollenlänge (m) 
Roll Length (m)

€/m 
€/m

PAB-SERVICE- SG  BW GW RW SW 50 50 -

für Rollendurchmesser bis 100 mm 
Wheel diameters up to 100 mm

für Rollendurchmesser über 100 mm (mit Zwischenstück) 
Wheel diameters over 100 mm (with Aluminium Adapter)



PARKBUCHT KUNSTSTOFF
Parking Slot KU
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Bestell-Nr. 
Item-No.

Ausführung 
Designation

Mindestabnahmemenge 
Minimum Order Quantity

Länge x Breite (mm) 
Length x Width (mm)

€/Stück ab 5 
€/unit from 5

PAB-KU-400 Parkbuchtschiene Kunststoff 400 mm / Parking Slot KU 400 mm 5 Stück pro Länge / 5 pieces per Length 400 x 135 -

PAB-KU-800 Parkbuchtschiene Kunststoff 800 mm / Parking Slot KU 800 mm 5 Stück pro Länge / 5 pieces per Length 800 x 135 -

PAB-KU-1200 Parkbuchtschiene Kunststoff 1200 mm / Parking Slot KU 1200 mm 5 Stück pro Länge / 5 pieces per Length 1200 x 135 -

PAB-KU-2400 Parkbuchtschiene Kunststoff 2400 mm / Parking Slot KU 2000 mm 5 Stück pro Länge / 5 pieces per Length 2400 x 135 -

PAB-KU-EK Endkappen selbstklebend für Parkbucht KU / End caps (pair) 5 Paar / 5 pair -

Rollbare Einheiten sollten sicher und geordnet in Produktion  

und Logistik bereitgestellt werden.  

Die neu entwickelte Parkbucht KU ist ein simples Hilfsmittel 

um z. B. Bodenroller platzsparend zu positionieren und ohne 

Bremsen gegen eigenständiges Wegrollen zu schützen.

- Maximale Belastung 150 Kg 

- Zeitgleich nutzbar für unterschiedliche Rollendurchmesser 

- Sofort einsetzbar dank stark haftenden Industriekleber 

- Optische Warnwirkung durch Signalfarbe 

- Einfach zu kürzen

Rolling material transport carts and dollies should sorted, organized 

and securely parked in your production and logistics area. The newly 

designed Parking Slot profile provides a simple and easy method for 

this application. Simply cut the highly visible profile to length, position 

and adhere the profile to your floor and secure the end caps.

- Maximum load 150 Kg 

- Adjust automatically to the wheel diameter 

- Provides blocking of the rolling material 

- Ready to use with pre-applied adhesive 

- Easy cut-to-size for your application



KISTENHUBGERÄT KLT-LIFTER
KLT-Lifter
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Technische Daten (Model) 
Technical data (model)

KLT-LIFT-2000 KLT-LIFT-2300 KLT-LIFT-3000 KLT-LIFT-3300

Abmessungen (ohne Kabel) B x H x T (mm) / Dimensions (excluding fork) w x h x d (mm) 600 x 1216 x 290 600 x 1516 x 290 700 x 1286 x 290 700 x 1586 x 290

Hubhöhe (mm) / Lift height (mm) 95 - 1000 95 - 1300 95 - 1000 95 - 1300

Max. Traglast (N) / Max. load (N) 2000 2000 3000 3000 

Versorgung / Supply 230 V / 50 Hz, 16 A 230 V / 50 Hz, 16 A 230 V / 50 Hz, 16 A 230 V / 50 Hz, 16 A

Schutzart / Type of protection IP 54 IEC 529 IP 54 IEC 529 IP 54 IEC 529 IP 54 IEC 529

ESD-Ausführung / ESD-version ja / yes ja / yes ja / yes ja / yes

Das elektrische Kistenhubgerät dient der ergonomischen  

Positionierung von Arbeitsmaterialien. 

- Elektrischer Getriebemotor mit Bremse 

- Oberfläche pulverbeschichtet bzw. verzinkt 

- Magnetisches Bedienpanel mit Not-Aus-Schalter  

- Lichtsensor stufenlos auf Arbeitshöhe einstellbar 

- Elektronisch leitfähig 

- Anschlussfertig mit Schuko-Stecker 

- CE-Kennzeichnung 

The electrically driven lifting device provides 

ergonomic positioning of working material.

- Electric gearmotor with brake 

- Powder coated or galvanized steel surfaces 

- Magnetic mounted control panel with emergency stop switch 

- Light sensor infinitely adjustable to work height 

- Electroconductive 

- Ready for connection with Schuko plug 

- CE-Label



ESD - 
ELEKTROSTATISCHE
ENTLADUNG
ESD - electro static discharge



Sie arbeiten mit elektrostatisch gefährdeten 

Baugruppen oder Bauteilen? Für diesen Fall 

haben wir spezielle Varianten unserer beliebten 

Produkte entwickelt, die sich nicht elektrosta-

tisch aufladen können. Dazu arbeiten wir mit 

z. B. mit speziellen PVC-Folien, die entstehende 

Ladungen dauerhaft ableiten. So ist sicherge-

stellt, dass während Ihrer Lagerungsprozesse 

keines Ihrer Produkte beschädigt oder komplett 

zerstört wird. 

Schon gewusst? Das versteht man unter ESD! 

Elektrostatische Ladungen können durch den 

menschlichen Körper aufgenommen und wieder 

abgegeben werden. Durch Reibung und der 

darauffolgenden Trennung zweier Gegenstände 

entstehen diese Aufladungen. Bei besonders 

starken Ladungen kann es dabei sogar zu einer 

sichtbaren Funkenbildung kommen. Eine für den 

Menschen spürbare Entladung hat ca. 3000 Volt, 

wohingegen 30 Volt ausreichen, um ein elekt-

rostatisch gefährdetes Bauteil- bzw. eine elekt-

rostatisch gefährdete Baugruppe zu zerstören.

Unsere speziellen 

Lösungen verhindern 

elektrostatische Aufla-

dungen (ESD) während 

des Arbeitsprozesses

You work with electrostatically sensitive assemblies 

or components? For such cases, we have developed 

special variants of our popular products that pre-

vent electrostatic charging. We work with special PVC 

films, for example, which permanently dissipate any 

charges that arise. This ensures that none of your 

products are damaged or destroyed completely du-

ring your storage processes. 

Did you know? This is what ESD means!  

Electrostatic charges can be absorbed and released 

by the human body. Friction and the subsequent 

separation of two objects create these charges. In 

case of particularly strong charges, this may even 

result in visible sparking. A discharge that is percep-

tible for humans contains approx. 3000 volts, whe-

reas 30 volts are sufficient to destroy an electrost-

atically sensitive component or an electrostatically 

sensitive assembly. 
Our special solutions  

prevent electrostatic  

charges (ESD) during  

the work process 
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IDP-STAT®

PVC-Folie

Aufhängelochung 
für diverse Befestigungs-
möglichkeiten

Suspension holes for 
various fastening options

Schlitzstanzung
für Allroundbügel

Stamped slots for 
all-round brackets

IDP-STAT® 

PVC-Hartfolie

IPD STAT PVC fi lm

Breite Produktpalette
Wide range of products 

Entspricht den 
Anforderungen nach 
DIN EN 61340-5-1
Conforms to the 

requirements according to 

DIN EN 61340-5-1

Elektrostatische 
Entladungen
Electrostatic discharge

INFOGRAFIK ESD PRODUKTE
Infographic ESD Products
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IDP-STAT®

PVC-Folie

IDP-STAT® PVC-Hartfolie 
Für die Fertigung unserer Artikel wird eine speziell entwickelte IDP-STAT® 
PVC-Folie (IDP = Inherently Dissipative Polymer) in 0,25 mm und 0,7 mm 
Stärke verwendet. Die besondere PVC-Folie ermöglicht eine dauerhafte 
Ableitfähigkeit. 
IDP STAT PVC Film 
A specially developed IDP-STAT® PVC film (IDP = Inherently Dissipative 
Polymer) with a thickness of 0.25 mm and 0.7 mm is used to manufacture 
our items. The special PVC film enables permanent conductivity. 

Bodenroller
Die verwendeten ESD Rollen der Bodenroller, sind 
für die beste Performance und Schonung mit qua-
litativ hochwertigen Kugellagern und Nabendeckel 
ausgestattet. 
Floor roller 
The ESD rollers used in the floor rollers are equipped 
with high-quality ball bearings and hub caps for 
optimal performance and protection. 

Systembox ESD / KANBAN-Briefkasten ESD 
Ermöglicht die KANBAN Steuerung auch in ESD sensiblen  
Bereichen. Die Systemboxen und Briefkästen sind aus einem  
low charging Granulat produziert (Irgastat P 18 FCA). 
System box ESD / KANBAN mailbox ESD  
Enables KANBAN control even in ESD-sensitive areas. The system  
boxes and mailboxes are made from low charging granulate  
(Irgastat P 18 FCA). 

Gängige 5S-Farben 
Standard 5S colors

Ständige 
Weiterentwicklung
Continuous further  
development

Gängige Formatgrößen 
Standard Format sizes

LongLife Bodenmarkierung 
Die ORGATEX® Bodenmarkierung (Boden-
schild und Bandware) eignet sich optimal 
zur Kennzeichnung von ESD-Arbeitsbereichen. 
LongLife floor marking 
The ORGATEX® floor marking (floor sign and 
reel packaging) is ideal for marking ESD work 
areas. 
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Vorhandene Formate in mm Außenmaß / Innenmaß
Existing formats in mm outer dimensions / inner dimensions

1/3
1/3

A7 quer
A7 landsc.

A6 quer
A6 landsc.

A5 quer
A5 landsc.

A5 hoch
A5 portr.

A4 quer
A4 landsc.

A4 hoch
A4 portr.

A 160 / 108 112 / 70 159 / 111 205 / 152 264 / 217 268 / 217 335 / 328

B 230 / 225 115 / 112 159 / 156 230 / 225 160 / 153 325 / 322 229 / 225

SICHTTASCHEN ESD 
ZUM ANHÄNGEN
Hanging Visual Pockets ESD



In vielen Fällen befindet sich an Behältern keine geeignete  

Fläche zur Kennzeichnung. Abhilfe schafft hier die Sichttasche  

zum Anhängen.Sie besteht aus strapazierfähigem Kunststoff,  

verstärktem Kopfteil und einem transparenten Sichtfenster  

für Belege. Durch unser umfangreiches Zubehör ist eine 

Kennzeichnung an nahezu jeder Oberfläche möglich.

- Dauerhaft ableitfähig 

- Aus Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Entspricht den Anforderungen nach DIN EN 61340-5-1 

- Foliendicke: 0,25 mm 

- Recycelbar 

- Scannertauglich

In many cases, containers offer no suitable surface for labelling. Our 

overhanging visual pocket can help here. It is made from robust plastic, 

with a reinforced top section and a transparent window for inserts. Our 

wide range of accessories allows for labelling on virtually any surface.

- Permanently conductive 

- From Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Complies with the requirements of DIN EN 61340-5-1 

- Film thickness: 0,25 mm 

- Recyclable 

- Can be scanned

A

B

B

A

Format 
Format

Bestell-Nr. 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Pack  
pack

€/Pack 
€/pack

DIN A7 quer / landsc. SD011-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A6 quer / landsc. SD012-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

1/3 DIN SD016-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer/ landsc. SD013-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 hoch / portr. SD015-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. SD018-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. SD020-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -
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Behälterbügel MA2090 / Container Clamp MA2090

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2090 10 Stück / pieces -

Aus schwarz beschichtetem Federstahldraht mit abge-
rundeten Enden. Diese fl exible Anbringung empfi ehlt 
sich besonders bei dickwandigen Behältern bis ca. 2 
cm Wanddicke. Maße (BxHxT): 170 x 65 x 21 mm

Made from black-coated spring wire steel with rounded 
ends. This fl exible attachment aid is particularly suited for 
use on containers with walls up to approx. 2 cm in 
thickness. Measurements (WxHxD): 170 x 65 x 21 mm

Spezial-Haltebügel MA2000 / Special Retaining Clamp MA2000

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2000 10 Stück / pieces -

Aus schwarz beschichtetem Federstahldraht mit 
abgerundeten Enden. Der Spezial-Haltebügel wird durch 
die beiden äußeren Aufhängelochungen der Sichttaschen 
gezogen. Durch die Federstahlausführung sitzt er fest zwi-
schen Stäben oder Kartons, an Gitterboxen, etc. Dieser 
Bügel läßt sich überstecken, einstecken und durch Drehen 
auch zwischenstecken. Maße (BxH): 320 x 100 mm
Besonders geeignet für DIN A4 quer, kann nicht 
verwendet werden bei DIN A6 quer und DIN A5 hoch.

Made from black-coated spring wire steel with rounded 
ends. The special bracket is pulled through the two outer 
holes  of the visual pockets. Thanks to the spring wire 
design, it sits ÿ rmly between bars or cardboard boxes, 
on lattice boxes, etc. The bracket can be hung over, 
pushed into or inserted between objects. Measurements 
(WxH): 320 x 100 mm
Particularly suitable for A4 landscape, cannot be used for 
A6 landscape and A5 portrait.

Mini-Haltebügel MA2080 / Mini Special Retaining Clamp MA2080

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2080 10 Stück / pieces -

Der Mini-Spezial-Haltebügel aus Federstahldraht wurde 
für die Befestigung kleinerer Taschenformate 
(DIN A6 quer, DIN A5 hoch) konzipiert. Sicherer Halt an 
Kartons, Behältern, Gitterboxen, etc. 
Dieser Bügel läßt sich überstecken, einstecken und durch 
Drehen auch zwischenstecken. Maße (BxH): 230 x 80 mm
Ausschließlich geeignet für DIN A6 quer und DIN A5 
hoch.

This mini bracket made from spring wire steel is specially 
designed for attaching small pocket formats 
(A6 landscape, A5 portrait). It can be securely attached to 
cardboard boxes, containers, lattice boxes, etc. 
The bracket can be hung over, pushed into or inserted 
between objects. Measurements (WxH): 230 x 80 mm
Only suitable for DIN A6 landscape and DIN A5 
portrait.

Allroundbügel KTB 3000 (patentgeschützt) / Universal Clamp KTB3000 (patent protected)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

KTB3000 10 Stück / pieces -

Der patentierte Allroundbügel zum schnellen Einste-
cken in unsere Taschen mit Schlitzstanzung im Kopfteil. 
Konzipiert für Gitterboxen und/oder dickwandige 
Behälter bis 4 cm. Maße (BxH): 215 x 125 mm.

Der Allroundbügel kann nicht verwendet werden bei:
- Taschenausführung mit Schutzklappe
- DIN A7, DIN A4 quer

This patented Universal Clamp quickly inserts into our 
visualpockets through the slot in the header section. 
Made for skeleton boxes and/or containers up to 4 cm thick. 
Dimensions (WxH): 215 x 125 mm.

The Universal Clamp MAY NOT be used with visual pockets
- With Protective Flap
- DIN A7, DIN A4 landsc.

BEFESTIGUNGEN FÜR SICHTTASCHEN ESD
Hanging Visual Pockets ESD, Mounting Options



Behälterbügel MA2100 / Container Clamp MA2100

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2100 10 Stück / pieces -

Aus schwarz beschichtetem Federstahldraht mit abge-
rundeten Enden. Diese fl exible Anbringung empfi ehlt 
sich besonders bei dickwandigen Behältern bis ca. 5 
cm Wanddicke. Maße (BxHxT): 170 x 65 x 45 mm

Made from black-coated spring wire steel with rounded 
ends. This fl exible attachment aid is particularly suited for 
use on containers with walls up to approx. 5 cm in 
thickness. Measurements (WxHxD): 170 x 65 x 45 mm

Bügelklemmen MA 2030 (patentgeschützt) / Large U-Clamp MA2030 (patent protected)

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2030 50 Stück / pieces -

Zur Befestigung von Taschen/Hüllen an Gitterboxen 
aller Art. Die spezielle Biegung ermöglicht ein einfa-
ches entfernen. Maße (BxH): 28 x 55 mm

For attaching pockets/covers to all types of skeleton boxes.
The special bend allows easy removal. 
Dimensions (WxH): 28 x 55 mm

Bügelklemmen MA2020 / Small U-Clamp MA2020

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2020 50 Stück / pieces -

Zum Einstechen in Kartonagen, Folien und sonstigen 
Umverpackungen und Verwendung kleiner Taschen-
formate (DIN A7/DIN A6). Maße (BxH): 15 x 38 mm

For inserting into cardboard containers, plastic wrapping and 
other types of outer packaging and use with smaller pocket 
formats (DIN A7/DIN A6). Dimensions (WxH): 15 x 38 mm

Kunststoff piekser MA2060 / Plastic Clip MA2060

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2060 50 Stück / pieces -

Zum Einpieksen in weiches Material, wie Kartons, 
Folien, Plastiksäcke, Textilien etc. Länge: 12 mm

The Plastic Clip can be inserted into soft materials such as 
cardboard boxes, foil, plastic bags, textiles, etc. Length: 12 mm
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Kunststoff binder MA2050 / Plastic Binder MA 2050

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

MA2050 50 Stück / pieces -

Kunststoff binder sind sehr empfehlenswert, wenn 
die Taschen dauerhaft befestigt sein sollen oder 
z. B. an Profi len, Leitungen o.ä. anzubringen sind.
Der Spezialverschluß ermöglicht eine mehrfache 
Verwendung. Länge: 320 mm

Plastic ties are useful when you need to permanently secure 
pockets, or attach them to profi les, cables, etc. The special 
locking mechanism enables multiple applications. Length: 
320 mm

Gripper / Gripper

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

KAN-Gripper 100 Stück / pieces -

Zum Einhängen an Gitterboxen, die Tasche klemmt 
im Halter.

Ideal for securely attaching Visual Pockets to a skeleton or 
wire mesh container.

U-Gripper / U-Gripper

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

KAN-U-Gripper 100 Stück / pieces -

Zum Überhängen z. B. an Gitterboxen, mit zwei 
parallelen Haken und breiter Taschenklammer.

Ideal for securely attaching Visual Pockets to a skeleton or 
wire mesh container. Provides two retaining attachments.

VST Gripper / VST Gripper

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack 
pack

€/Pack
€/pack

VST-GRIPPER 50 Stück / pieces -

Mit dem Rundrohr Etikettenhalter lassen sich Sichtta-
schen oder Etikettenträger problemlos an Rundrohr 
mit einem Durchmesser 28 - 30 mm fl exibel befesti-
gen. Die Gripp-Punkte auf der Innenseite verhindern 
ein verrutschen beim Bestücken oder Entnehmen der 
Kennzeichnung. Die verzahnte Aufnahme bietet auch 
bei Vibration sicheren Halt.

With the round-tube label holder, visual pockets or label 
holders can be attached fl exibly to round tubes with a 
diameter of 28-30 mm without any problems. Grip points 
on the inside prevent slipping when inserting or removing 
the label. The serrated mounting provides secure hold even 
when vibrating.

BEFESTIGUNGEN FÜR SICHTTASCHEN ESD
Hanging Visual Pockets ESD, Mounting Options



Für die Entwicklung eines ESD-Kontrollprogramms und 
die Einrichtung von ESD-Schutzzonen (EPA Electrostatic 
Discharge Protected Area) wird empfohlen, sich an folgen-
den internationalen Standards zu orientieren:

DIN EN 61340-5-1 
Elektrostatik - Teil 5-1: Schutz von elektronischen Bauelementen 

gegen elektrostatische Phänomene - Allgemeine Anforderungen -  

(2008-07)

DIN EN 61340-5-1 
Beiblatt1 
Elektrostatik - Teil 5-2: Schutz von elektronischen Bauelementen 

gegen elektrostatische Phänomene - Benutzerhandbuch -  
(2009-09)

DIN EN 61340-5-3 
NEU 
Elektrostatik - Teil 5-3: Schutz von elektronischen Bauelementen gegen 

elektrostatische Phänomene - Eigenschaften und Anforderungen für 

die Klassifizierung von Verpackung, welche für Bauelemente verwendet 

werden, die gegen elektrostatische Entladung empfindlich ist 
(2011-05)

For the development of an ESD control program and the  
establishment of ESD protection zones (EPA Electrostatic  
Discharge Protected Area), it is recommended to use the  
following international standards as a guideline: 

DIN EN 61340-5-1 
Electrostatics - Part 5-1: Protection of electronic components  

against electrostatic phenomena - General requirements -  

(2008-07)

DIN EN 61340-5-1 
Addendum1 
Electrostatics - Part 5-2: Protection of electronic components  

against electrostatic phenomena - User Guide -  

(2009-09)

DIN EN 61340-5-3 
NEW 
Electrostatics - Part 5-3: Protection of electronic components  

against electrostatic phenomena - Characteristics and  

requirements for the classification of packaging used  

for components sensitive to electrostatic discharge  
(2011-05)

IDP-STAT® PVC-Folie

- Dauerhaft ableitfähig 

- Aus Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Entspricht den Anforderungen nach DIN EN 61340-5-1 

- Farbe: transparent 

- Foliendicke: 0,25 mm und 0,7 mm 

- Recycelbar

IDP-STAT® PVC Film

- Permanently conductive 

- From Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Complies with the requirements of DIN EN 61340-5-1 

- Color: transparent 

- Film thickness: 0,25 mm and 0,7 mm 

- Recyclable

Produktqualifikation nach DIN EN 61340-5-1 (2008-07):

Prüfmethode 
Test method

Grenzwerte 
Limit values

Typische Werte 
Typical values

Oberflächenwiderstand RS DIN EN 61340-2-3 1 x 105 ≤ RS < 1 x 1011 Ω 109 - 1010 Ω

Umgebungsbedingungen: 12 ± 3% rel. Feuchte und 23 ± 2°C (Konditionierung > 48 Std.)
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Vorhandene Formate in mm Außenmaß / Innenmaß
Existing formats in mm outer dimensions / inner dimensions

A6 quer
A6 landsc.

A5 quer
A5 landsc.

A4 quer
A4 landsc.

A4 hoch
A4 portr.

A 159 / 111 205 / 152 268 / 217 335 / 328

B 159 / 156 230 / 225 325 / 322 229 / 225

SICHTTASCHEN ESD
SUPERMAGNETISCH
Visual Pockets ESD super-magnetic



A

B

B

A

Die hochwertig verarbeiteten ESD Sichttaschen supermagnetisch sind 

die optimale Lösung bei starken Erschütterungen oder Vibrationen 

während des Transports. Mit zwei superstarken eingeschweißten 

Neodymmagneten wurde diese Tasche speziell zur Befestigung an ei-

senhaltigen Flächen oder gewölbten und unebenen Flächen entwickelt. 

Sie bestehen aus IDP-STAT® PVC-Hartfolie* mit verstärktem Kopfteil.

- Dauerhaft ableitfähig 

- Aus Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Entspricht den Anforderungen nach DIN EN 61340-5-1 

- Foliendicke: 0,25 mm 

- Recycelbar 

- Scannertauglich

The high-quality, super-magnetic ESD visual pocket is the perfect way 

to protect against heavy shocks or vibrations during transport. Featu-

ring two powerful, integrated neodymium magnets, this pocket was 

specially developed for attaching to ferrous, convex or uneven surfaces. 

The ESD configuration is made from IPD STAT PVC film, is permanently 

conductive and complies with the requirements of DIN EN 61340-5-1.

- Permanently conductive 

- From Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Complies with the requirements of DIN EN 61340-5-1 

- Film thickness: 0,25 mm 

- Recyclable 

- Can be scanned
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Format 
Format

Bestell-Nr.
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

Pack 
pack

€/Pack 
€/pack

DIN A6 quer / landsc. MU2260-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A5 quer / landsc. MU2250-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 hoch / portr. MU2240-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -

DIN A4 quer / landsc. MU2230-ESD- 01   02   03   04   05   06   07   08   20 10 Stück / pieces -



KANBAN-COVER ESD
ZUM ÜBERHÄNGEN
KANBAN-Cover ESD overhang



Das hochwertig verarbeitete KANBAN-Cover aus IDP-STAT 

PVC-Hartfolie eignet sich optimal zur Kennzeichnung unter-

schiedlicher Ladungsträger im ESD-Bereich. Es kann sowohl für 

Normbehälter als auch als Sonderlösung genutzt werden. 

- Dauerhaft ableitfähig 

- Aus Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Entspricht den Anforderungen nach DIN EN 61340-5-1 

- Farbe: milchig, transparent 

- Foliendicke: 0,7 mm 

- Recycelbar

The high-quality KANBAN cover made of IDP-STAT PVC hard film is 

ideal for labelling different load carriers in the ESD area. It can be 

used both for standard containers and as a special solution. 

- Permanently conductive 

- From Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Complies with the requirements of DIN EN 61340-5-1. 

- Color: milky, transparent 

- Film thickness: 0,7 mm 

- Recyclable

Bestell-Nr 
Item-No.

Format 
Format

Format Außen (BxHxT) (mm) 
Outer Dimension (WxHxD) (mm)

Pack 
pack 

€/Pack  
€/pack

KAN-COW1/4DIN-ESD 1/4 DIN 215 x 80 x 16 10 Stück / pieces -
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KAN-LABEL ESD
KAN-Label ESD



Die ESD KANBAN-Hüllen wurden passgenau für KLT-Behälter  

und Euroboxen entwickelt. Sie bestehen aus IDP-STAT® PVC-Hartfolie* 

und gewährleisten einen sicheren Halt, auch bei Belastungen. Durch 

ihre Größe sind sie ideal zur Verwendung in ORGATEX KANBAN-Boards. 

- VDA-Norm 4902 

- Dauerhaft ableitfähig 

- Aus Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Entspricht den Anforderungen nach DIN EN 61340-5-1 

- Farbe: leicht milchig, transparent 

- Foliendicke: 0,25 mm 

- Recycelbar 

- Scannertauglich 

- 3 seitig geschlossen, seitlicher Einschub

The ESD Kanban envelopes are developed specifically for small 

load carriers and euroboxes. They are made from high-quality PVC 

and ensure a strong hold even in difficult conditions. Their size 

make them perfectly suited for use in ORGATEX Kanban boxes.

- VDA standard 4902 

- Permanently conductive 

- From Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Complies with the requirements of DIN EN 61340-5-1 

- Color: milky, transparent 

- Film thickness: 0,25 mm 

- Recyclable 

- Can be scanned 

- Three sides are closed, side insertion

Bestell-Nr 
Item-No.

Format Innen / Außen (BxH) (mm) 
Inner / Outer Dim. (WxH) (mm)

Inlay 
inlay

Pack 
pack 

€/Pack  
€/pack

KL100-ESD-20 200 x 67 / 209 x 80 ET670 50 Stück / pieces -

KAN-LABEL1/3DIN-ESD-20 200 x 85 / 209 x 99 ET85 50 Stück / pieces -

KAN-LABELA5-ESD-20 200 x 135 / 209 x 147 ET135 50 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130
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KLT-SNAPPER ESD
KANBAN-HÜLLEN
KLT-Snapper ESD KANBAN Envelopes



Die ESD KANBAN-Hüllen wurden passgenau für KLT-Behälter und Eu-

roboxen entwickelt. Sie bestehen aus IDP-STAT® PVC-Hartfolie* und 

gewährleisten einen sicheren Halt, auch bei Belastungen. Durch ihre 

Größe sind sie ideal zur Verwendung in ORGATEX KANBAN-Boards. 

- VDA-Norm 4902 

- Dauerhaft ableitfähig 

- Aus Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Entspricht den Anforderungen nach DIN EN 61340-5-1 

- Farbe: leicht milchig, transparent 

- Foliendicke: 0,25 mm 

- Recycelbar 

- Scannertauglich 

- 3 seitig geschlossen, oberer Einschub

The ESD Kanban envelopes are developed specifically for small 

load carriers and euroboxes. They are made from high-quality PVC 

and ensure a strong hold even in difficult conditions. Their size 

make them perfectly suited for use in ORGATEX Kanban Boards.

- VDA standard 4902 

- Permanently conductive 

- From Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Complies with the requirements of DIN EN 61340-5-1 

- Color: milky, transparent 

- Film thickness: 0,25 mm 

- Recyclable 

- Can be scanned 

- Three sides are closed, top insertion

Bestell-Nr 
Item-No.

Format Innen / Außen (BxH) (mm) 
Inner / Outer Dim. (WxH) (mm)

Inlay 
inlay

Pack 
pack 

€/Pack  
€/pack

KLT-SNAP-ESD/20 200 x 67 / 209 x 80 ET670 50 Stück / pieces -

KLT-SNAP-1/3DIN-ESD/20 200 x 85 / 209 x 99 ET85 50 Stück / pieces -

KLT-SNAP-DINA5-ESD-20 200 x 135 / 209 x 147 ET135 50 Stück / pieces -

Kartoneinlagen (Inlays) Seite 130 / Cardboard labels page 130

El
ek

tr
os

ta
tis

ch
e 

En
tla

du
ng

 / 
El

ec
tr

o 
st

at
ic

 d
is

ch
ar

ge



FLIP-MAG ESD
FLIP-MAG ESD



Durch das Sichtfenster auf Vorder- und Rückseite ist die speziell 

verstärkte Folie beidseitig nutzbar. Sie eignet sich für den Ein-

satz in Ringbuchmechanik mit speziellen Neodym Magnet zum 

horizontalen und vertikalen blättern. FLIP-MAG ist für Belege im 

DIN A4 Format hoch oder quer ausgelegt. Sie bestehen aus IDP-

STAT® PVC-Hartfolie* und gewährleisten einen sicheren Halt. 

- Beidseitig nutzbar 

- insbesondere zur Verwendung mit der Ringbuchmechanik 

- Dauerhaft ableitfähig 

- Aus Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Entspricht den Anforderungen nach DIN EN 61340-5-1 

- Farbe: leicht milchig, transparent 

- Foliendicke: 0,25 mm 

- Recycelbar 

- Scannertauglich

The transparent window on the front and rear side allows this 

specially reinforced document holder to be used on both sides. 

The document holders are suitable for use with a ring binder me-

chanism. They feature special neodymium magnets to allow ho-

rizontal and vertical use. Flip-Mag is designed for A4 documents. 

They are made from high-quality PVC and ensure a secure hold. 

- Can be used on both sides 

- Especially for use with the ring binder mechanism 

- Permanently conductive 

- From Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Complies with the requirements of DIN EN 61340-5-1 

- Color: milky, transparent 

- Film thickness: 0,25 mm 

- Recyclable 

- Can be scanned

Bestell-Nr 
Item-No.

Format 
Format

Format Innen / Außen (BxH) (mm) 
Inner / Outer Dim. (WxH) (mm)

Pack 
pack 

€/Pack  
€/pack

FLIP-MAG-ESD-20 DIN A4 297 x 210 / 315 x 255 10 Stück / pieces -

RBM-MA-35 Ringbuchmechanik magnetisch / magnetic ring binder mechanism 1 Stück / piece -
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ARBEITSTASCHE ESD TYP PRIMUS
Primus Workstation Envelope ESD



Ob Auftragspapiere oder Prüfprotokolle, die ESD-Arbeitstasche  

schützt Ihre Dokumente vor Verschmutzung.

- Dauerhaft ableitfähig 

- Aus Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Entspricht den Anforderungen nach DIN EN 61340-5-1 

- Farbe: leicht milchig, transparent 

- Foliendicke: Rücken 0,7 mm, Front 0,25 mm 

- Seitlicher Einschub 

- Mit aufgeschweißter Visitenkartentasche 

- Recycelbar 

- Scannertauglich

Be it order forms or test reports, the ESD work 

bag protects your documents. 

- Permanently conductive 

- From Inherently Dissipative Polymer (IDP) 

- Complies with the requirements of DIN EN 61340-5-1 

- Color: milky, transparent 

- Film thickness: Back 0,7 mm, Front 0,25 mm 

- Side insertion 

- With welded business card pocket  

- Recyclable 

- Can be scanned

Bestell-Nr 
Item-No.

Format 
Format

Format Innen / Außen (BxH) (mm) 
Inner / Outer Dim. (WxH) (mm)

Pack 
pack 

€/Pack  
€/pack

ATP660-ESD-20 DIN A4 215 x 305 / 240 x 316 10 Stück / pieces -
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SYSTEMBOX ESD (LOW-CHARGING)
Systembox ESD (low-charging)



Die Systembox ESD dient zur Aufnahme von KANBAN-Karten.

Der Aufbau ist verschuppt oder im Block möglich, so ist sie 

beliebig erweiterbar. 

- Material: ABS

- Low charging

- Verwendung in ESD-KANBAN-Board

The ESD Systembox is made from permanently conductive material, 

and is used to store Kanban cards. It is used specifi cally in ESD areas.

- Material: ABS

- Low charging

- Use in ESD-KANBAN-Board

Bestell-Nr
Item-No.

Format Innen / Außen (BxHxT) (mm)
Inner / Outer Dim. (WxHxD) (mm)

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

SYSB-ESD-06 118 x 190 x 6 / 122 x 192 x 10 10 Stück / pieces -
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Halterung (Edelstahl) / Wall Mount (Stainless Steel)

Bestell-Nr.
Item-No.

Ausführung
Description

Format (BxH) (mm)
Dimension (WxH) (mm)

€/Stück
€/unit

SYSB-WH-1 Halterung 1-fach (Edelstahl) / Wall Mount 1 Row (Stainless Steel) 111 x 166 -

SYSB-WH-4 Halterung 4-fach (Edelstahl) / Wall Mount 4 Row (Stainless Steel) 486 x 166 -

- Versehen mit Bohrungen für die Wandmontage 
  bzw. Anbringung auf unseren Greyboards 
- Die Systemboxen werden verschuppt in 1er bzw. 4er Kolonnen 
  auf den Wandhalter gesteckt
- Inklusive Befestigungsmaterial

- Wall Mounts have holes for wall mounting or mounting on our Greyboards
- The Systemboxes are attached to the Wall Mount in 1 or 4 rows.
- Incl. mounting material

Verstellbarer Boden für Systembox / Adjustable Bottom

Bestell-Nr.
Item-No.

Pack
pack

€/Pack
€/pack

SYSB-FH 50 Stück / pieces -

- In 5 mm Schritten einstellbar
- Systembox kann auf individuelle Kartengröße eingestellt werden

- Adjustable in 5 mm increments
- The Systembox can be adjusted to individual KANBAN card sizes

Zusatzwinkel (Edelstahl) / Wall Bracket (Stainless Steel)

Bestell-Nr.
Item-No.

€/Stück
€/unit

SYSB-WH-U -

- Mit Hilfe des Zusatzwinkels kann die vorletzte Systembox 
  einer Kolonne fi xiert werden

- With this Wall Bracket, the Systembox before last can be fi xed to the wall

Einsteckschild transparent, klein / Small Label Holder

Bestell-Nr.
Item-No.

Passende Kartoneinlage
Suitable cardboard labels

Pack
pack

€/Pack
€/pack

SYSB-HE-35-ESD ET33-75K 10 Stück / pieces -

SYSB-HE-169-ESD ET75-168K 10 Stück / pieces -

ZUBEHÖR SYSTEMBOX ESD
Systembox ESD Accessories



Kartoneinlagen / Cardboard Labels

Bestell-Nr. 
Item-No.

+ Farbcode 
+ Color

passend für 
suitable for

Kartoneinlagen / Pack 
Cardboard labels / pack

Bögen DIN A4 
Sheets DIN A4

€/Pack 
€/pack

ET33-75K- 01   02   04   05 SYSB-HE-35-ESD 160 10 -

ET75-168K- 01   02   04   05 SYSB-HE-169-ESD 30 10 -
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KANBAN-BRIEFKASTEN ESD
(LOW-CHARGING)
KANBAN-Letterbox ESD (low-charging)



Der KANBAN-Briefkasten unterstützt die Verwendung 

von KANBAN-Karten und hat ein hohes Füllvermögen.

- Hohes Füllvermögen (35 mm)

- Ausreichend für bis zu 40 KANBAN-Karten

- Für KANBAN-Karten nach VDA-Norm 4902

- Material: ABS

- Low charging

- Wandmontage durch 2 Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten)

The Kanban letterbox made from ABS allows the use of up to 

40 Kanban cards, and has a high fi lling capacity (35 mm).

- High fi lling capacity (35 mm) 

- Can hold up to 40 KANBAN cards 

- For KANBAN cards according to VDA standard 4902 

- Material: ABS 

- Low charging 

- Wall mounting with 2 screws (not included) 

Bestell-Nr
Item-No.

Format Außen (BxHxT) (mm)
Outer Dimension (WxHxD) (mm)

Pack
pack

€/Pack 
€/pack

KN-BK-35-ESD-06 115 x 155 x 38 2 Stück / pieces -
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BODENKENNZEICHNUNGS-
SCHILD „ESD“
Floor Marking Sign „ESD“



Die ORGATEX® Bodenmarkierung (Schild) eignet sich optimal zur  

Kennzeichnung von ESD-Arbeitsbereichen. Durch die neuentwickelte 

Kunststoffoberfläche sind die Bodenmarkierungen rutschhemmend,  

extrem strapazierfähig und verschleißfest.   

- Gefertigt aus PVC 

- Rückseite vollflächig selbstklebend 

- Erhöhung der Arbeitssicherheit 

- Einfache Anbringung 

- Hervorragende Haftkraft 

- Hohe Trittsicherheit (rutschhemmend) 

- Befahrbar 

- Hoher Warn- und Hinweiseffekt 

The ORGATEX® floor marking (sign) is ideal for marking ESD work  

areas. Due to the newly developed plastic surface, the floor  

markings are slip resistant, extremely durable and wear-resistant.  

- Made of PVC  

- Back surface fully self-adhesive  

- Increase in occupational safety  

- Easy attachment  

- Excellent adhesion  

- High step security (slip resistant)  

- Trafficable  

- High warning and notice effect 

 

Bestell-Nr 
Item-No.

Format Außen (BxH) (mm) 
Outer Dimension (WxH) (mm)

Pack 
pack 

€/Stück 
€/unit

LG-SCHILD-001-04 450 x 300 1 Stück / piece -
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LONGLIFE BANDWARE „ESD“
LongLife Floor Marking Tape „ESD“



Die ORGATEX® Bodenmarkierung eignet sich optimal zur  

Kennzeichnung von ESD-Arbeitsbereichen. Durch die  

neuentwickelte Kunststoffoberfläche sind die Boden- 

markierungen extrem strapazierfähig und verschleißfest.

- Einfache Anbringung 

- Stapler- und Kratzfest 

- Hohe Abriebfestigkeit 

- Hervorragende Haftkraft 

- Hinweis auf ESD-Bereiche 

The ORGATEX LongLife ESD floor marking is suitable for iden-

tifying and marking ESD and safety areas. The newly de-

veloped plastic surface makes the floor markings highly 

flexible, extremely durable and resistant to wear.

- Easy application 

- Can withstand being driven over by forklift trucks 

- High abrasion resistance 

- Outstanding adhesive strength 

- Reference to ESD areas 

Bestell-Nr 
Item-No.

Format (Breite x Länge) (mm) 
Dimensions (Width x Length) (mm)

Rolle 
Roll

€/Rolle 
€/Roll

LG50-ESD 50 x 50000 1 Rolle / roll -

LG75-ESD 75 x 50000 1 Rolle / roll -
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MAT-BORO-1/ESD
2 Lenk-/ 2 Bockrollen (Kunststoff )
2 swiveling / 2 fi xed wheels (plastic)

MAT-BORO-7B-ESD
2 Lenk-/ 2 Bockrollen (Kunststoff ) mit Deichsel

2 swiveling / 2 fi xed wheels (plastic) with shaft

MAT-BORO-2-ESD4
4 Lenkrollen (Kunststoff )
4 swiveling wheels (plastic)

Weitere Varianten ab Seite 293
Other variants from page 293

BODENROLLER ESD 600 X 400
Dollies ESD 600 x 400



Die Lösung entlang der Logistikkette. 

Von der Warenanlieferung bis hin zum Versand.

- Kompatibel zu Behältern im Euro-Maß 

- Routenzug geeignet (Deichsel Modellabhängig) 

- Extrem Spurtreu 

- Stapelbar 

- Mit Easy Lock System 

- Gefertigt nach DIN ISO 9001 / 14001 

- Geeignet für den Transport auf einer Adapterpalette

The solution along the logistics chain.  

From the delivery of goods to shipping.

- Compatible with euro-sized containers  

- Suitable for tugger trains (drawbar depending on model)  

- Extremely stable  

- Stackable  

- With easy lock system  

- Manufactured according to DIN ISO 9001 / 14001  

- Suitable for transport on an adapter pallet

Bestell-Nr 
Item-No.

Bezeichnung 
Designation

Lenkroller / Bockrollen 
Swiveling / Fixed wheels

Breite (mm) 
Width (mm)

Länge (mm) 
Length (mm)

€/Stück 
€/unit

MAT-BORO-1/ESD Bodenroller ohne Deichsel / Dolly without shaft 2 / 2 400 600 -

MAT-BORO-2-ESD4 Bodenroller ohne Deichsel / Dolly without shaft 4 / - 400 600 -

MAT-BORO-7B-ESD Bodenroller mit Deichsel / Dolly with shaft 2 / 2 400 600 -
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ZENTRALE DEUTSCHLAND
ORGATEX GmbH
Albert-Einstein-Str. 19
40764 Langenfeld, GER
Tel.: +49 (0) 2173-1064-0
info@orgatex.de
www.orgatex.comChile

NEISSTECH
Carnot 877
San Miguel - Santiago, CHL
contacto@neisstech.com

Mexiko
DYCSA Soluciones Industriales
CALLE VOLCAN QUINCEO NO. 6262
EL Colli 1AY 2A Seccion
Zapopan, Jalisco 45070, MEX
ventas@dycsa.com.mx

Kanada, USA
Lean Factory America, LLC
816 E. 3rd Street
Buchanan, MI 49107, USA
customerservice@leanfactoryamerica.com 

Grossbritanien, Irland
ORGATEX UK LTD.
195a Kenton RoadHarrow
Middlesex HA3 0HD, GBR
info@orgatex.co.uk

Österreich
bfm GmbH
Resselstraße 7
2752 Wöllersdorf, AUT
bfm@bfm.at

Belgien Nord, 
Niederlande
VSI B.V.
Minckelersstraat 22
6372 PP Landgraaf, NLD
info@vsi.eu

Belgien Süd, Frankreich
ORGATEX France SAS
208 Avenue du 8 Mai 1945
69140 Rillieux la Pape, FRA
info@orgatex.fr

Portugal, Spanien
LEAN MANUFACTURING 
SOLUTIONS, S.L.
Av Corts Catalanes 8
Sant Cugat del Valles, 08173, ESP
info@leansolutions.com

Schweiz
FMS Technik AG
Hardmorgenweg 19
Postfach 158
CH-8222 Beringen, CHE
info@fms-technik.ch

Polen
Automationstechnik Sp. z o.o.
ul. Rzemieślnicza 1
30-363 Kraków, POL
biuro@automationstechnik.pl

Tschechien
BETZ Technik s.r.o.
Třída Vítězství 68/4
353 01 Mariánské Lázně, CZE
orgatex@betz.cz

Italien, Slowenien,
Kroatien
LeanProducts srl
Via Pietro Bassani, 8
33170 Pordenone, ITA
info@leanproducts.eu

Slowakei
GASTRONAUTS S.R.O.
ČSA 1
036 01 Martin, SVK
info@orgatex.sk

Ungarn, Rumänien
LEONARDO GROUP L.M. KFT
Japán utca, Hrsz.: 9931/1
8000 Székesfehérvár, HUN
 info@leonardo-group.hu

Schweiz (französische)
ORGATEX France SAS
208 Avenue du 8 Mai 1945
69140 Rillieux la Pape, FRA
info@orgatex.fr

VAE
YORK ENGINEERING SOLUTIONS FZC
PO BOX 42167
Warehouse No.: 1k-11/1
Hamriyah Free Zone - Phase 1 
Sharjah, UAE
sales@yesmachinery.ae

China (Shanghai)
K.Hartwall (Suzhou) Trading Co., Lt
Block 5, #508, No. 5 Xing Han Street
Suzhou Industtrial Park
215021 Suzhou, CHN

Tunesien, Marokko
ORGATEX France SAS
208 Avenue du 8 Mai 1945
69140 Rillieux la Pape, FRA
info@orgatex.fr

Südafrika
One Touch Solutions
P.O. Box 612
Seapoint 8060, ZAF
info@onetouchsolutions.co.za

Israel
QC-TECH LTD
Ha`hagana 14
POB 2746
Kfar Yona 4034246, ISR
info@qctech.biz


